Wok bilong ol Aposel
Tok1go pas

Dispela buk, Wok bilong ol Aposel, i skruim tok
i stap long Gutnius Luk i raitim. Luk tasol i bin
raitim dispela buk tu. Long dispela buk yumi
lukim Holi Spirit i soim rot long ol aposel na ol
1 autim gutnius bilong Jisas “long Jerusalem na
long Judia na Samaria naigo inap long olgeta hap
bilong graun” (lukim 1.8).

Buk Aposel i stori long sios bilong Jisas i kirap
namel long ol Juda na bihain em i go bikpela na i
go nabaut long ol arapela hap bilong graun. Luk
i laik soim tu olsem, wok bilong Krais na laip
bilong ol manmeri i bihainim em, em inapim tru
ol promis bipo God i bin mekim long ol manmeri
bilong Israel.

Wanpela bikpela samting buk Aposel i tok long
en, em wok bilong Holi Spirit, em Spirit bilong
God. Pastaim Holi Spirit 1 kam long ol disaipel
bilong Jisas long de bilong Pentikos. Na bihain
Holi Spirit i stiaim tingting bilong ol na i givim
strong long ol.

Long dispela buk yumi lukim tu planti longpela
tok ol aposel i bin autim long taim ol i laik tokim
ol arapela manmeri long gutnius bilong Jisas. Na
yumi lukim planti manmeri i bihainim dispela
gutnius na sios 1 kamap strong.

Buk Aposel i gat ol stori bilong planti aposel,
tasoligat planti tok trulong ol samting Pita na Pol
i bin mekim. Pita em i wanpela bilong ol disaipel
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1 bin raun wantaim Jisas. Tasol pastaim Pol i no
bin bihainim Jisas. Nogat. Em i bin wok strong
long daunim ol manmeri bilong sios bilong Jisas.
Tasol Jisas i singautim Pol na mekim em i kamap
nambawan man tru bilong mekim wok bilong em.
Long sampela hap bilong buk, taim Luk i laik
stori long ol samting i bin kamap long Pol, em i
tok long ol samting “mipela” i bin mekim. Planti
savemaniting Lukyetibin raun wantaim Pollong
sampela taim, olsem na em i tok “mipela” long ol
dispela hap.
Ol aposel 1 autim tok bilong Jisas
long Jerusalem

(Sapta1.1-8.3)

Jisas i promis
bai emisalim Holi Spirit i kam

1Tiofilus, long dispela buk bipo mi raitim,” mi
raitim tok long olgeta samting Jisas i bin mekim na
long olgeta skul em i bin givim long ol manmeri,
long pastaim tru 2na i kam inap long dispela de
God i kisim em 1 go antap. Em i bin kamap long
ol aposel em i bin makim, na long strong bilong
Holi Spirit em i tokim ol long ol kain kain wok ol i
mas mekim. Na bihain God i kisim em i go antap.
3Pastaim em i bin karim pen na i dai, na bihain
em i kisim laip gen na i kamap long ol aposel. Na

1:1: Lull4 © 1:1: Lukemiraitim dispela buk Wok bilong
ol Aposel. Na dispela arapela buk em i tok em i bin raitim bipo, em
Gutnius Luk i Raitim. 1:2: Mk 16.19, Lu 24.49-51 1:3: Mt
28.17, Mk 16.12, Lu 24.36-49, Ap 10.41, 1 Ko 15.5-7
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em i mekim planti samting, bilong ol i ken save
tru, em i stap laip. Inap long 40 de ol i lukim em,
na em i tokim ol long kingdom bilong God. 4 Taim
em 1 stap yet wantaim ol, em i tokim ol olsem,
“Yupela i no ken lusim Jerusalem. Yupela i mas
wetim dispela samting Papa i tok em i laik givim
long yupela, na bipo mitokim yupelalongen. >Jon
1 bin baptaisim ol manmeri long wara. Tasol i no
planti de nau na bai yupela i kisim baptais long
Holi Spirit.”

6 Long dispela taim ol aposel i bung wantaim,
na ol i askim em, “Bikpela, ating nau long dispela
taim bai yu mekim kantri Israel i kamap strong
gen naigat king i bosim em, o nogat?”* 7Na em i
bekim tok bilong ol olsem, “Em ino samting bilong
yupela bai yupela i save long ol taim na ol de Papa
imakim. Nogat. Em yetibosim dispela ol samting.
8 Tasol bihain Holi Spirit bai i kam i stap long
yupela, na yupela bai i kisim strong. Na yupela
bai i autim tok bilong mi long Jerusalem, na long
olgeta hap bilong Judia, na long distrik Samaria,
naigo inap long olgeta hap bilong graun.”

Jisasigo long heven
(Mak 16.19-20 na Luk 24.50-53)

1:4: Lu 24.49, Jo 14.16-17, Ap 2.33 1:5: Mt 3.11, Mk 1.8, Lu
3.16,J01.33,Ap11.16  1:6: Ais1.26,Dan7.17, Amo9.11, Mt 24.3,
Lu24.21 7 1:6: Bipo tru ol man bilong Israel yetibinistap king
bilong ol na i bosim ol. Tasol long taim bilong Jisas ol Israel istap
aninit long kantri Rom. Olsem na taim Jisas i kamap, planti man
i ting Jisas bai i rausim ol Rom na kirapim gen ol lain king bilong
Israel yet. 1:7: Mt 24.36, Mk 13.32,1 Te 5.1 1:8: Mt 28.19,
Mk 16.15, Lu 24.47-48,J0 15.27, Ap 2.32, 3.15, 5.32
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9TJisas i mekim dispela tok pinis, na taim ol i
lukluk i stap, em i1 go antap. Na wanpela klaut i
haitim em, na ol i no lukim em moa. 19Em i go
pinis, na ol i lukluk yet long skai, na wantu tupela
man i sanap wantaim ol. Tupela i gat waitpela
klos. 11 Tupela i tok olsem, “Yupela man bilong
Galili, bilong wanem yupela i sanap nating na
luklukigolong skai? Dispela Jisas, nau God i kisim
em na em ilusim yupela naigo antap long heven,
em bai i kam bek gen long wankain pasin olsem
nau yupela ilukim em i go long heven.”

Olimakim wanpela man
bilong kisim wok bilong Judas
12 Orait ol aposel i lusim dispela maunten ol
1 kolim Oliv, na ol i go bek long Jerusalem. Dis-
pela maunten Oliv em i stap klostu tasol long
Jerusalem, inap olsem wan kilomita. 13 0l i go
insait long taun, na ol i go long dispela rum antap
ol isave stap long en. Nem bilong ol i olsem, Pita
na Jon na Jems na Andru na Filip na Tomas na
Bartolomyu na Matyu, na Jems, em pikinini bilong
Alfius, na Saimon, em wanpela man bilong lain
Selot, na Judas, em pikinini bilong Jems. 14 Olgeta
dispela man i stap wanbel na ol i save bung na
beten. Na ol meri, na Maria, em mama bilong
Jisas, na ol brata bilong Jisas, ol tu i save kam na
beten wantaim ol.

1:9: Mk 16.19, Lu 24.50-51, Jo 6.62, 20.17 1:10: Mt 28.3, Mk
16.5, Lu 24.4, Jo 20.12, Ap 10.3, 10.30 1:11: Mt 24.30, 26.64, Lu
21.27,Jo 14.3, 1 Te 1.10, 4.16, KTH 1.7 1:12: Lu 24.50 1:13:
Mt10.2-4,Mk 3.16-19,Lu6.14-16  1:14: Mt13.55,Lu 23.49, 23.55,
24.10,]J06.42,7.5



APOSEL 1:15 \Y APOSEL 1:22

15 Long dispela taim namba bilong ol manmeri
1 bilip long Jisas em inap olsem 120 olgeta. Na Pita
1 sanap namel long ol na em i autim tok olsem,
16“Ql brata, bipo Holi Spiriti mekim Devitiautim
wanpela tok, na dispela tok i stap long buk bilong
God. Em i tok long Judas, em dispela man i bin
soim rot long ol man i holimpas Jisas. Na nau
dispela i kamap pinis olsem Devitibin tok. 17Bipo
Judasistap long lain bilong mipela, na em i kisim
wankain wok olsem mipela.”

18 Dispela man Judas i kisim mani olsem pe
bilong dispela pasin nogut em i bin mekim, na
em i baim wanpela hap graun. Na bihain em i
pundaun long dispela graun na bel bilong en i
bruk, na olgeta bel bilong en i kapsait long graun.
19Bihain olgeta manistap long Jerusalem olisave
long dispela. Na long tok ples bilong ol, ol 1 kolim
dispela graun Akeldama. Nem “Akeldama” em i
wankain olsem dispela tok, “Graun I Gat Blut.”

20Qrait Pitaitok moa olsem, “Dispela tok bilong
Devit oliraitim long Buk Song emiolsem, ‘Plesem
ibinistaplong en,emikenistap nating, na yuno
ken larim wanpela man i stap long en.” Na long
narapela hap bilong dispela buk i gat tok olsem,
‘Narapela man i ken kisim wok bilong en.’

21 “Olsem na nau yumi mas makim wanpela
man namel long ol man i bin wokabaut wantaim
yumi long olgeta taim Bikpela Jisas i bin i1 go i
kam wantaim yumi, 22 stat long taim Jon i wok

1:16: Sng41.9 1:17: Mt 10.4, Lu 6.16, Ap 1.25 1:18: Mt
26.15,2Pi2.15 1:18: Mt27.3-8 1:20: Sng69.25,109.8  1:22:
Mt 3.16, Mk 1.9, 16.19, Lu 3.21, 24.51, Jo 15.27, Ap 4.33
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long baptaisim ol manmeri, na Jisasikirapim wok
bilong ennaikaminaplongdispela de Godikisim
Jisas na em ilusim yumi na i go antap. Yumi mas
makim wanpela man i bin lukim dispela olgeta
samting, na em i mas kisim wok wantaim mipela
bilong autim tok long Jisas i kirap bek.”

23 Pita i tok olsem, orait ol i makim tupela man.
Narapela em Josep, ol i kolim Barsabas, na em
1 gat narapela nem tu, em Jastus. Na narapela
man em Matias. 24 Na ol i beten olsem, “Bikpela,
yu save long bel bilong olgeta man. Yu ken soim
mipela, yu bin makim wanem man long dispela
tupela 25 long kamap aposel na kisim ples bilong
Judas. Judas i lusim dispela wok pinis na em
1 go long dispela ples em i mas i stap long en.”
26 Qrait na ol i tromoi ston bilong makim husat
1 mas kisim dispela wok, na ston bilong Matias i
kamap. Olsem na ol i putim em wantaim ol 11-
pela aposel.:

2

Holi Spiriti kam daun
1 Bikpela De Bilong Pentikos™ i kam pinis, na

1:24: 1 Sml 16.7, Jer 11.20, Jo 2.25, KTH 2.23 % 1:26: 0l
i laik bai God yet i makim wanem man i mas kisim ples bilong
Judas. Olsem na ol i kisim tupela stonigat nem bilong Barsabas na
Matias na putim insaitlong wanpela samting, na olisakim. Olitok,
ston bilong wanem man i kalap i kam ausait pastaim, orait dispela

man em man God i makim. 2:1: Lo16.9-11,Ap 1.14 * 2:1:
“Bikpela De Bilong Pentikos” em i narapela nem bilong Bikpela De
Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long Gaden. Lukim Wok Pris
23.15-22. Dispela de i save kamap 50 de bihain long Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.
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ol manmeri i bilip long Jisas ol i bung wantaim
long wanpela haus. 2Na wantu wanpela nois i
kam long heven, emiolsem krai bilong strongpela
win, na i pulapim tru dispela haus ol i sindaun i
stap long en. 3Na ol i lukim samting olsem paia i
kamap, na i luk olsem planti tang bilong man. Na
ol dispela tang i go nabaut na i stap long olgeta
bilong ol. 4 Na Holi Spirit i pulap long olgeta
dispela manmeri, na ol i stat long mekim tok long
ol kain kain tok ples. Holi Spirit i mekim na ol inap
mekim ol dispela toktok.

>] gat sampela Judaikam i stap long Jerusalem,
ol 1 man bilong lotu long God, na ol i kam long
olgeta kantri bilong graun. 6 Taim dispela nois i
kamap, planti manmeriiharim na ol i kam bung.
Na ol i putim yau long ol toktok ol manmeri i
bilip long Jisas i mekim, na ol i kirap nogut, long
wanem, ol wan wan man na meri i harim ol i
toktok long tok ples bilong em stret. 70l dispela
Judaikirap nogut na ol i tok, “Ating dispela olgeta
manmeri ol i lain bilong Galili tasol. 8 Olsem
wanem na yumi olgeta wan wan yumi harim ol
i toktok long tok ples bilong yumi stret. ° Yumi
ol lain bilong kantri Partia na Midia na Elam,
na yumi ol man i stap long distrik Mesopotemia
na long distrik Judia na long provins Kapadosia
na long provins Pontus na Esia 10 na long distrik
Frigia na Pamfilia na long kantri Isip na long ol
hap bilong distrik Libia i stap klostu long taun
Sairini, na yumi ol man bilong kantri Rom i kam

2:2: Ap4.31 2:3: Mt 3.11 2:4: Mk 16.17, Ap 1.5, 4.31,
10.44-46,1 Ko 12.10,13.1 2:7: Ap1l.11 2:9: 2Ti1.15
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i stap hia. 11 Yumi Juda wantaim ol arapela man i
bihainim lotu bilong yumi, na yumi ol lain bilong
ailan Krit na distrik Arebia, yumi olgeta i harim
oliautim tok bilong ol strongpela wok bilong God
long ol tok ples bilong yumi.” 12 Na olgeta i kirap
nogut, na ol i tingting planti. Na ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Dispela samting nau i kamap,
em wanem kain samting tru?” 13 Tasol sampela i
tok bilas olsem, “Ol i dringim planti nupela wain
na olispak.”

Pita i autim tok _
14 Qrait Pita i sanap wantaim ol 11-pela arapela

aposel na em i singaut strong na i tokaut long ol
manmeri olsem, “Yupela Juda na yupela olgeta
man i kam i stap long Jerusalem, yupela putim
yau long tok bilong mi, na yupela i ken save long
as bilong dispela samting yupela i lukim nau.
15 Yupela i ting dispela ol man i spak, a? Nogat
tru. Nau em i 9 klok tasol long moning. 16 Dispela
samting nau i kamap, em samting bipo profet Joel
ibin tok long en. Em i bin tok olsem, 17‘God i tok,
“Klostu long las de bai mi kapsaitim Spirit bilong
mi long olgeta manmeri. Na ol pikinini man na
pikinini meri bilong yupela baii autim tok bilong
mi olsem ol profet. Na ol yangpela man bilong
yupela bai i lukim ol samting olsem driman, na ol
lapun man bai i driman. 18 Na long dispela taim
bai mi kapsaitim Spirit bilong mi long ol wokboi
na ol wokmeri bilong mi, na bai ol i autim tok

2:15: 1Te5.7 T 2:15: Pitaimekim dispela tok, long wanem,
olJudaino save kaikai na dringlong moningtaim tru. ~ 2:17: Jol
2.28-32,Sek 12.10, Jo 7.38, Ap 10.45, 21.9
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bilong mi olsem ol profet. 19 Bai mi mekim ol
narakain samting i kamap antap long skai, na bai
mi wokim ol mirakel long graun daunbilo olsem
ol mak bilong dispela De. Blut na paia na bhikpela
smok bai i kamap. 20 Na bai san i kamap tudak,
na mun bai i kamap retpela olsem blut. Na bihain
bai De bilong Bikpela i kamap, em de Bikpela bai
i soim bikpela strong na lait bilong en. 21 Na
long dispela taim olgeta manmeri i singaut long
Bikpelalong helpim ol, em baiikisim bek ol na bai
olistap gut.”’ Em ol tok profet Joel i bin autim.
22“Yupela man bilong Israel, putim yaulong tok
bilong mi. Mi laik tokim yupela long Jisas bilong
Nasaret. Yupela yet i save long ol strongpela wok

na ol kain kain mirakel God i bin wokim namel
long yupela long han bilong dispela man. God i

bin mekim olsem bai yupela i ken save, em yet
i bin salim dispela man i kam. 23 Na God i bin
putim dispela man long han bilong yupela, olsem
bipo yet em i bin tingim na i pasim tok pinis long
mekim. Na long han bilong ol man nogut yupela i
nilim em long diwai kros na kilim em i dai. 24 Tasol
God i kirapim bek dispela man na ino larim em i
stap long ol pen nogut bilong dai, long wanem, dai
ino inap holimpas dispela man. 25 Na bipo Devit
tu ibin tok olsem long em,

‘Mi lukim Bikpela

i stap klostu tru long mi oltaim.
Em i stap klostu

2:21: Ro 10.13 2:22: Jo 3.2,14.10-11, Hi 2.4 2:23: Mt
27.35, Mk 15.24, Lu 23.33,J0 19.18, Ap 4.28, 1 Pi 1.20 2:24: Mt
28.5-6, Mk 16.6, Lu 24.5, Ap 3.15, 4.10, 10.40, 13.30-31, 17.31, 1 Ko
15.15 2:25: Sng 16.8-11
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naigivim strong long mi,
olsem na ino gat wanpela samting
i ken mekim miipret na guria.
26 Olsem na bel bilong mi
i gutpela tru,
na mi mekim tok bilong amamas.
Mi wetim ol gutpela samting
God ilaik mekim long mi.
27Bai yuno larim miistap
long ples bilong ol man i dai pinis.
Na bai yu no larim man
yu bin makim bilong yu yet
isting long matmat.
28 Yu soim mi pinis
rot bilong kisim laip.
Bai yu larim mi i stap wantaim yu,
na bai yu mekim mi
iamamas moa yet.’

Em ol tok Devit i bin autim.
29 “0l brata, mi laik tokaut stret long yupela

long tumbuna bilong yumi, Devit. Em i dai pinis,
na ol i planim em. Na matmat bilong en i stap
namel long yumi inap long nau. 30 Tasol Devit
em i profet, na em i save, God i bin tok tru antap
olsem, ‘Bihain bai mi mekim wanpela bilong ol
lain pikinini bilong yu i kamap king olsem yu.’
310lIsem na taim Devit i autim ol dispela tok long
God bai i no larim em i stap long ples bilong ol
man i dai pinis, na God bai i no larim em i sting
long matmat, em i no tok long em yet. Nogat. Em

2:27: Ap13.35  2:29: 1Kin 2.10, Lu1.32, 1.69, Ap 13.36, 2 Ti
2.8  2:30: 2Sml7.12-13,Sng 89.3-4,132.11  2:31: Sng16.10,
Ap 13.35
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isave pinis long samting God i laik mekim, na em
i tok long dispela man God i makim bilong kisim
bek ol manmeribilong en,: em baiikirap bek long
matmat. 32 Orait dispela man Jisas, God i kirapim
em pinis long matmat. Mipela olgeta i lukim em
bihain long emikirap bek, na mipelaisave tokaut
long ol samting mipela i lukim. 33 Na Jisas i go
antap pinis naistap long han sut bilong God. Em 1
kisim Holi Spirit pinislong han bilong Papa, olsem
bipo Papa i bin tok long givim em. Na nau em i
kapsaitim pinis, olsem yupela i lukim na 1 harim.
34 Devit ino bin i go long heven olsem Jisas i bin
go antap. Tasol Devit i bin tok olsem,
‘Bikpela i tokim
Bikpela bilong mi olsem,
“Yu sindaun long han sut
bilong mi
35inap mi putim ol birua bilong yu
i stap aninitlong yu.””’

36 “Olsem na yupela olgeta lain Israel, yupela i
mas save gut olsem, dispela Jisas yupelainilim em
long diwai kros, God i makim em i stap Bikpela, na
man bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”

Planti manmeri i tanim bel
naikisim baptais

3701 manmeri i harim tok bilong Pita, na dis-
pela tok isutim tru bel bilong ol. Na oli askim Pita
wantaim ol arapela aposel olsem, “Ol brata, bai

¥ 2:31: “Dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en,” long tok Grik ol i kolim “Krais.” 2:32: Ap 138,224

2:33: Jo14.26,Ap1.4,5.31,7.55-56,10.45, Ef4.8,Hi 10.12  2:34:
Sng110.1  2:36: Ap5.30-31  2:37: Sek12.10, Lu 3.10-12, Ap
9.6,16.30
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mipela i mekim wanem nau?” 38 Na Pita i tokim ol
olsem, “Yupela olgeta wan wan i mas tanim bel na
kisim baptais long nem bilong Jisas Krais, na God
bai 1 lusim ol sin bilong yupela. Yupela i mekim
olsem, na bai God i givim Holi Spirit long yupela.
39 Bipo God i promis long givim Holi Spirit long
yupela, na long ol pikinini bilong yupela, na long
olgetamanmeriistaplongwe. God, Bikpela bilong
yumi, em i bin promis long givim Holi Spirit long
olgeta manmeri em i singautim.”

40 Na Pita i autim planti arapela tok tu long ol,
na em i tok strong long ol olsem, “Lukaut. Yupela
1 mas was gut, nogut yupela i bagarap wantaim ol
dispela lain man bilong mekim ol kain kain pasin
nogut.” 41 Tok bilong Pita i sutim bel bilong planti
manmeri, na ol i kisim baptais. Long dispela de
samting olsem 3,000 manmeri i kam insait long
lain bilong ol manmeri i bilip long Jisas.

Olmanmeri i stap wanbel tru
4201 manmeri i strong long harim tok bilong
ol aposel, na long helpim ol brata, na long kam
bung na kaikai wantaim,§ na long beten. 43 Na
God 1 wokim planti mirakel long han bilong ol
aposel, na olgeta manmeriilukim, olikirap nogut
na i pret. 44 Olgeta man i bilip long Jisas, ol i

2:38: Lu 24.47, Ap 3.19 2:39:  Ais 57.19, Jol 2.28, Ap 10.45,
14.27,Ef2.13,2.17 2:40: Lo 32.5,F12.15 2:41: Ap2.47,4.4,

5.14  2:42: Ap20.7 § 2:42: Planti saveman i ting ol dispela
namba wan lain Kristen i save bung wantaim na kaikai, na taim ol
i kaikai pinis, ol i save mekim dispela kaikai bilong tingim bodi na
blut bilong Jisas.  2:43: Mk16.17,Ap4.33,5.11-12  2:44: Ap
4.32-35,5.12,6.8
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stap wanbel tru. Na ol i lukim olgeta samting
bilong ol olsem samting bilong olgeta manmeri i
bilip long Jisas. 450l i save larim ol man i baim
ol hap graun na ol samting bilong ol, na ol i kisim
mani long dispela, na ol i tilim dispela mani long
olgeta man i sot long kaikai samting. 46 Long

olgeta de ol 1 save bung wantaim long tempel. Na
ol i save kaikai wantaim long narapela narapela
haus bilong ol. Bel bilong ol i gutpela, na ol i save

amamas na kaikai wantaim. 47 Oltaim ol i save
litimapim nem bilong God, na olgeta manmeri

1 belgut long ol. Long olgeta de Bikpela i wok
long kisim bek sampela manmeri, na long dispela
pasin em imekim namba bilong ol manmeriibilip
long Jisas i kamap planti moa.

3

Wanpela man lek nogut i kamap orait

1 Wanpela taim Pita wantaim Jon i go long
tempel long 3 klok long apinun, long taim bilong
mekim prea. 2Na tupela i lukim sampela man i
bringim wanpelamanigatleknogutikam. Olgeta
de ol i save karim em i kam na putim em klostu
long dispela dua bilong tempel ol i kolim Naispela
Dua. Na em isave singaut long mani samting long
ol manmeri i go insait long tempel. Ol lek bilong
dispela man i kamap nogut pinis long taim em i
stap long bel bilong mama. 3 Dispela man i lukim
Pita wantaim Jon i laik i go insait long tempel, na
em 1 askim tupela long givim samting long em.

2:46: Lu 24.53, Ap 1.14, 20.7 2:47: Ap 2.41, 4.33, 5.14, 6.7,
11.21, 11.24, Ro 14.18 3:1: Sng55.17, Ap 2.46, 10.3, 10.9, 10.30
3:2: Jo9.1,Ap14.8
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4 Pita na Jon i lukluk strong long em, na Pita i
tok, “Yu lukluk long mitupela.” 5 Na dispela man
ilukluk strong long tupela, long wanem, em i ting
bai em i kisim samting long tupela. ¢ Tasol Pita
1 tok olsem, “Mi no gat mani. Tasol samting mi
gat, em mi laik givim yu. Long nem bilong Jisas
Krais bilong Nasaret mi tokim yu, yu kirap na
wokabaut.” 7Na Pita i holim han sut bilong em na
i1helpim em long sanap. Orait wantu lek wantaim
skru bilong en i kamap strong. 8 Na em i kalap
na i sanap na i wokabaut. Na em i go insait long
tempel wantaim tupela, na i wokabaut na i kalap
kalap na i litimapim nem bilong God. 9 Olgeta
manmeri i lukim em i wokabaut na litimapim
nem bilong God, 10 na ol i save, em dispela man
tasol oltaim em i save sindaun long dua bilong
tempel ol i kolim Naispela Dua, na i save singaut
long mani samting. Ol i lukim em i kamap orait
pinis, na olikirap nogut, na tingting bilong ol i pas.

Pita i autim tok insait long tempel

110l manmeri i harim tok long dispela samting
i kamap, na ol i kirap nogut tru na ol i ran i kam
bilong lukim dispela man. Na ol i lukim em i
holimpas Pita wantaim Jon na i sanap i stap long
dispela veranda bilong tempel ol i kolim Veranda
bilong Solomon. 12 Pita i lukim dispela, na em
1 tokim ol manmeri olsem, “Yupela man bilong
Israel, bilong wanem yupela i kirap nogut long
dispela samting i bin kamap? Bilong wanem yu-
pela ilukluk strong long mitupela? Ating yupela i

3:4: Ap14.9 3:6: Ap3.16,4.10,16.18 3:8: Ais35.6,J05.14,
Ap 14.10 3:9: Ap4.16,4.21
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ting, mitupela yet i gat bikpela strong o mitupela
1 stap gut tru long ai bilong God na mitupela i
mekim dispela man i wokabaut, a? Nogat tru.
13God bilong Abraham na bilong Aisak na bilong
Jekop, em God bilong ol tumbuna bilong yumi, em
1 bin givim biknem tru bilong wokman bilong en
Jisas. Em dispela man tasol yupela i bin putim
long han bilong ol birua. Na taim Pailatilaik lusim
emigo, yupelaibin givim baksaitlong Jisas na tok
olsem Pailat i no ken larim em i go fri. 14 Dispela
man i save aninit tru long God. Emiholi naisave
mekim stretpela pasin olgeta, tasol yupela i bin
givim baksaitlong em na yupelaibin singautlong
Pailat i mas lusim narapela man i go long yupela,
em man bilong kilim man i dai. 15 Namba wan
man bilong bringim yumi long rot bilong laip, em
yupela i bin kilim i dai. Tasol God i kirapim em
long matmat, na mitupela yet i lukim dispela na
mitupela i tokaut long en. 16 Mitupela i bilip
long Jisas, na long nem bilong Jisas tasol dispela
man yupela i save long en, em i kamap strong.
Jisasyetikirapim bilip bilong mitupela, na dispela
bilip tasol i bin mekim dispela man i kamap orait
olgeta, olsem nau yupela i lukim.

17 “Tru, ol brata, mi save, yupela wantaim
ol hetman bilong yupela, yupela i no save gut
na yupela i bin mekim dispela pasin long Jisas.
18 Tasol bipo God ibin autim tok long maus bilong

3:13: Kis 3.6, 3.15, Mt 22.32, Lu 23.13-25, Ap 2.23, 7.32 3:14:
Mt 27.15-23, Mk 15.6-14, Lu 23.13-23, Jo 19.12-15 3:15: Ap 1.8,
2.24, 2.32, 2.36, 4.10 3:16: Mt 9.22, Ap 4.10, 14.9 3:17: Lu
23.34,J016.3,1 Ko 2.8,1Ti1.13 3:18: Ais 50.6, 53.5, Lu 24.27,
24.44,Ap 26.22,1Pi1.10-11
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olgeta profet, long dispela man em bai i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i mas
karim pen. Na nau long dispela pasin yupela i bin
mekim, God i inapim pinis dispela tok bilong en.

19 “Olsem na yupela i mas senisim tingting
nogut bilong yupela, na tanim bel, na bai God
i rausim ol sin bilong yupela. 20 Sapos yupela
1 mekim olsem, orait Bikpela bai i givim nupela
strong long yupela. Na em baiisalim dispela man
em 1 makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en, na em bai i kam long yupela. Dispela man
God i makim bilong helpim yupela, em Jisas tasol.
2INauemimasistaplong heven na wetim dispela
taim God i makim bilong mekim olgeta samting
1 kamap nupela gen, olsem bipo yet em i bin tok
long maus bilong ol profet em i bin makim bilong
mekim wok bilong em yet.

22 “Bipo Moses i bin tok olsem, ‘God, Bikpela
bilong yupela, em bai i makim wanpela brata
bilong yupela, na mekim em i kamap profet olsem
miyet. Nayupelaimasbihainim olgeta tok em bai
i mekim long yupela. 23 Na olgeta man i no laik
harim tok bilong dispela profet, God bai i kilim ol
i dai. Ol baiino ken i stap moa insait long lain
manmeri bilong Israel.”™ 24 Olgeta profet bipo i
bin autim tok bilong God, stat long profet Samuel
wantaim ol profet i kamap bihain long em, olgeta
1 bin tok long dispela taim nau i kamap pinis.

3:19: Ap2.38  3:22: Lo18.15-19,Ap7.37  3:23: Wkp 23.29

* 3:23: Dispela tok bilong profet God bai i salim i kam, em i stap
long Lo 18.15-19. Pita i tok olsem, Jisas yet em i dispela profet.
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25 “Yupela i lain pikinini bilong ol profet, na
yupela i man bilong kisim ol samting God i bin
promis long givim taim em i mekim dispela kon-
trak wantaim ol tumbuna bilong yupela. Em i bin
tokim Abraham olsem, ‘Long tumbuna pikinini
bilong yu mi bai mekim gut long olgeta lain man-
meri bilong graun.’ 26 Orait God i kirapim dispela
wokman bilong en, na i salim em i kam long
yupela pastaim, bilong mekim gut long yupela na
helpim yupela olgeta wan wan long lusim ol pasin
nogut bilong yupela.”

4

Oli kalabusim Pita wantaim Jon

1Ppita wantaim Jon i toktok yetlong ol manmeri,
na ol pris na ol Sadyusi wantaim kepten bilong ol

man i save was long tempel,” ol i kamap. 20l i
save, tupela i autim tok long ol manmeri olsem,
Jisasikirap pinis long matmat, na olgeta manidai
pinis, ol tu bai i kirap. Olsem na ol i gat bikpela
kros long tupela 3 na ol i holimpas tupela na ol i
laik kotim tupela. Tasol klostu sanilaik i go daun,
olsem na ol i kalabusim tupela inap long tumora.
4Tasol planti manmeri i harim tok pinis na ol i
bilip long Jisas. Na namba bilong ol manmeri i
bilip long en i go inap olsem 5,000.

3:25: Stt12.3,18.18, 22.18, Ro 9.4, 9.8, Ga 3.8, 3.26 3:26: Mt
10.5, Lu 24.47, Ap 13.32-33, 13.46 4:1: Lu224,22.52 * g
Kepten bilong tempel em i wanpela pris. Em i save bosim ol Livai
1 wok olsem plisman insait long banis bilong tempel. 4:2: Mt
22.23,Ap23.8  4:4: Ap241
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Ol1i kotim Pita na Jon
long ai bilong ol kaunsil

5Long de bihain ol bikman bilong ol Juda, wan-
taim ol hetman na ol saveman bilong lo, ol i bung
long Jerusalem.i ¢ Hetpris Anas na Kaiafas na Jon
na Aleksander na olgeta man bilong lain bilong
hetpris ol i bung wantaim ol. 70l i sanapim Pita
na Jon long ai bilong ol, na ol i askim tupela olsem,
“Yupela 1 kisim wanem kain strong na yupela i
mekim dispela samting? Yupela i mekim long
nem bilong husat?”

8 Orait Holi Spirit i pulap long Pita, na em i
tokim ol olsem, “Yupela bikman bilong Israel, na
yupela hetman, 9 ating nau yupela i laik askim
mitupelalong mitupelaibin helpim wanpela man
lek nogut. Na ating yupela i laik save, dispela
man i kamap gutpela olsem wanem. 10 Sapos
olsem, orait yupela olgeta i mas save, na olgeta
lain Israel tu ol i mas save, long nem bilong Jisas
Krais bilong Nasaret, dlspela man lek nogut i bin
kamap orait na nau em i sanap long ai bilong
yupela. Yupela i bin nilim Jisas long diwai kros,#
tasol God i kirapim em bek long matmat. 11 Jisas
em i ‘dispela ston yupela ol kamda i bin ting em
1 nogut na yupela i bin rausim. Tasol nau em
1 kamap nambawan ston bilong strongim banis

T 4:5: Ol dispela lain i bung, em ol kaunsil bilong ol Juda. Ol i gat
wok bilong bosim sindaun bilong ol Juda. 4:7: Mt 21.23, Ap
7.27  4:8: Mt10.19-20  4:10: Ap 2.24,3.6,3.13-16 ¥ 4:10:
Ol kaunsil tasol i bin tokim namba wan gavman Pailat long kilim
Jisasidai. Lukim Luk 22.66—23.5. Na taim Jisas i dai pinis, ol i no
laik bai ol manmeriibiliplongem.  4:11: Sng118.22, Ais 28.16,
Mt 21.42
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bilong haus.” 121 no gat narapela man i inap
kisim bek yumi. Nogat. Long nem bilong Jisas
wanpela tasol yumi olgeta manmeri bilong graun
inapistap gut. Em wanpela tasol God i bin makim
bilong kisim bek yumi.”

13 01 bikman i save, Pita wantaim Jon i no bin
skul. Tupela i man nating tasol. Tasol ol i lukim
tupela i tokaut strong na i no pret, olsem na ol
1 tingting planti. Na ol i save, bipo tupela i stap
wantaim Jisas. 14 Na ol i lukim dispela man, bodi
bilong en i orait pinis, em i sanap wantaim tupela.
Olsemnaolino gatwanpela tok bilong bekimlong
tupela.

15 Orait ol bikman i tokim ol long lusim haus
kaunsil na i go ausait. Ol i go pinis, na ol man i
paitim toktok olsem, 16 “Bai yumi mekim wanem
long dispela tupela man? Tupelaiwokim wanpela
mirakel, na olgeta manmerilong Jerusalemisave
pinis long en. Yumi no inap haitim. 17 Tasol nogut
dispela tok i go nabaut moa yet long ol manmeri.
Olsem na yumi mas tok strong long tupela, na
tupela i no ken autim tok moa long dispela nem
long ol arapela man.” 18 Orait olisingautim tupela
na olitambuim tupelalong tupelaino ken mekim
wanpela tok moa long nem bilong Jisas, na tupela
ino ken skulim ol manmerilong dispela nem.

19 Tasol Pita wantaim Jon i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela i ting wanem pasin i stret long ai
bilong God? Mitupela i mas bihainim tok bilong
God o mitupela i mas bihainim tok bilong yupela?

4:12: Mt1.21,Ap10.43  4:16: Jo11.47,Ap3.9-10 4:18: Ap
5.28,5.40  4:19: Ap5.29
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Yupela yetiken skelim. 20 Tasol mitupelainoinap
pasim maus. Mitupela i mas autim tok long olgeta
samting mitupela i bin lukim na harim.”

21 QOrait ol kaunsil i givim sampela strongpela
tok moa long tupela, na ol i lusim tupela i go,
long wanem, ol i pret long ol manmeri. Olgeta
manmeri i ting long dispela samting God i bin
mekim na ol i wok long litimapim nem bilong en.
Olsem na ol bikman i no gat rot bilong mekim
save long tupela. 22 Dispela man, tupela i wokim
mirakel na mekim em i kamap orait, em i winim
40 krismas pinis.

Oliprea long kisim strong

bilong autim tok bilong Jisas

23 Ol kaunsil i lusim Pita na Jon pinis, orait
tupela i go bek long ol wanlain bilong tupela, na
tupela i tokim ol long olgeta tok bilong ol bikpris
wantaim ol hetman. 24 Ol i harim pinis, orait
olgeta i wanbel na i beten wantaim long God
olsem, “Bikpela, yu bin wokim skai na graun na
solwara na olgeta samting i stap long en. 25 Bipo
Holi Spirit bilong yu i bin givim wanpela tok long
tumbuna bilong mipela, em wokman bilong yu,
Devit. Na Devit i bin tok olsem,
‘Bilong wanem olgeta lain manmeri

_olibelhat tumas? .
Bilong wanem ol dispela manmeri

i pasim tok nating
bilong mekim ol pasin nogut?
26 0] king bilong olgeta hap graun

4:20: Ap1.8,22.15,1]Jo01.1-3 4:24: Kis 20.11, Neh 9.6, Sng
146.6 4:25: Sng2.1-2
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oliredilong pait.

Na ol hetman i bung wantaim

bilong daunim Bikpela,

na bilong daunim dispela man
em i makim
bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.’
27“Tru tumas, Herot na Pontius Pailat wantaim

ol man bilong ol arapela lain na ol Israel, ol i
bin bung wantaim long dispela taun bilong dau-
nim Jisas, dispela wokman bilong yu yet, bipo yu
makim em long mekim wok bilong yu. 28 Taim ol i
mekim dispela samting, ol i bin bihainim tingting
nalaik bilong yu tasol. Long strong bilong yu, bipo
yet yu bin pasim tok long ol dispela samting i mas
kamap. 29 Orait Bikpela, yu mas tingting naulong
olgeta tok ol i mekim bilong pretim mipela, na yu
mas helpim mipela ol wokboi bilong yu. Olsem na
bai mipela i ken strong tru long autim tok bilong
yu, na mipela i no ken pret. 30 Na yu ken putim
han bilong yu long ol sikman na mekim ol i orait
gen, na yu ken wokim ol kain kain mirakel long
nem bilong Jisas, em wokman bilong yu yet.”

3101 ibeten pinis, na dispela haus olibunglong
en em iguria. Na Holi Spiritipulap long ol,na oli

autim tok bilong God. Ol i tokaut strong na olino
pret.

Olgeta manmerii helpim ol arapela

4:27: Mt 27.1-2, Mk 15.1, Lu 23.1, 23.7-11, Jo 18.28-29, Ap 3.13
4:28: Ap2.23,3.18 4:29: Ap9.27,13.46,19.8, Ef6.19 4:31:
Ap 2.4,4.29,16.26
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32 Olgeta manmeri i bilip long Jisas, ol i wanbel
na oligatwanpela tingting tasol. Ino gat wanpela
man i lukim wanpela samting bilong en na i tok
olsem, “Dispela samting em i bilong mi stret.”
Nogat. Olgeta samting bilong ol i bilong olgeta
wantaim. 330l aposel ol i wok long autim tok
long Bikpela Jisas i kirap bek, na tok bilong ol i
gat bikpela strong. Na God i gat bikpela laik long
helpim ol dispela manmeri, na em i mekim gut tru
long ol. 341 no gat wanpela man namel long ol em
i sot long kaikai samting. Olgeta man i gat graun
o haus, ol i save salim long ol arapela man na ol
1 kisim mani long dispela. Na ol i save bringim
dispela mani i kam, 35 na givim long ol aposel. Na
ol aposel i save tilim long ol manmeri i sot long ol
samting.

36] gat wanpela manistap, nem bilong en Josep.
Ol aposelibin givim narapela nem Barnabaslong
em. Nem Barnabas em i wankain olsem dispela
tok, “Man bilong strongim bel.” Barnabas em i
wanpela Livai, na em i man bilong ailan Saiprus.
37Em i salim wanpela hap graun bilong en long
narapela man. Na mani em i kisim, em i bringim i
kam na givim long ol aposel.

S

Ananaias na Safaira i laik trikim God
1Wanpela man i stap, nem bilong en Ananaias,
na meri bilong em, nem bilong en Safaira. Anana-
ias 1 salim wanpela hap graun bilong en long

4:32: Ap2.44-45,2K013.11,1Pi3.8  4:33: Ap1.8,1.22,2.45-47
4:34: Ap2.45 4:36: Ap 11.22-26,13.2-3
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wanpela man. 2Na hap bilong mani em i kisim,
Ananaiasiputimistap bilong em yet. Meri bilong
en tu i save long dispela. Na Ananaias i giaman
olsem em i kisim olgeta mani i kam na i givim
long ol aposel. 3 Na Pita i tok olsem, “Ananaias,
olsem wanem na yu larim Satan i pulap long bel
bilong yu, na yu laik giamanim Holi Spirit, na yu
haitim hap mani yu bin kisim long dispela hap
graun bilong yu? 4Yu bin salim dispela graun long
laik bilong yu tasol. Na mani yu kisim long en, em
samting bilong yu tu, na yu ken mekim wanem
samting yu laik mekim long en. Olsem wanem na
yu kisim dispela tingting nogut? Yu no ken ting
yu laik giamanim ol man tasol. Nogat. Yu laik
giamanim God yet.” 5 Ananaias i harim dispela
tok na em i pundaun na wantu em i dai. Na ol
man i harim tok long samting i bin kamap long
Ananaias, olipret nogut tru. ¢ Na ol yangpela man
i kam na ol i pasim bodi bilong en long laplap, na
olikarimigo na planim.

7Tripela auaigo pinis, na meri bilong Ananaias
i kam insait. Em i no save long dispela samting i
bin kamap long man bilong en. 8 Na Pita i tokim
em olsem, “Yu tokim mi, ating em tasol mani
yutupela i bin kisim long graun bilong yutupela,
a?” Na meri i tok, “Em i stret. Em tasol.” 9 Na
Pita i tokim em olsem, “Watpo yutupela i pasim
tok long traim Spirit bilong Bikpela? Harim. Ol
man i planim man bilong yu, ol i wokabaut i kam
insait long dua. Na ol bai i karim yu tu i go.”
10 Orait wantu dispela merii pundaun klostu long

5:2: Ap4.34-37 5:3: Lo23.21,Lu22.3,Jo13.2
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lek bilong Pita na em i dai. Na ol yangpela man
i kam insait, na ol i lukim dispela meri i dai pinis.
Naolikarim emigo, naoliplanim em klostulong
man bilong en. 11 Na olgeta manmeri bilong sios
na ol arapela manmeri i harim tok long dispela
samting i bin kamap, ol i pret moa yet.

Ol kain kain mirakel i kamap

1201 aposel i wokim ol kain kain mirakel namel
long ol manmeri. Na olgeta manmeri i bilip long
Bikpela, ol i wanbel na ol i save go insait long
banis bilong tempel, na bung long veranda bilong
Solomon. 130l manmeriinoistap insaitlonglain
bilong o], ol i save litimapim nem bilong ol. Tasol
ol dispela manmeri i pret, olsem na ol i no save
kam bung wantaim ol. 14Na planti manmeri moa
yet ibilip long Bikpela, na ol i kam insait long lain
bilong en.

1501 manmeri i save long ol mirakel ol aposel i

wokim. Olsem na ol i save karim ol sikman i kam
ausait na slipim ol long ol mat na long ol bet arere

long ol rot Pitaisave wokabautikam longen, long
wanem, ol i laik bai san i ken sutim tewel bilong

Pita i go long ol dispela sikman.™ 16 01 manmeri
bilong ol taun klostu long Jerusalem, ol tu i kam
lukim ol aposel. Ol i bringim ol sikman i kam,
wantaim ol man i gat ol spirit nogut i bagarapim

ol. Na dispela olgeta manmeri ol i kamap orait
gen.

5:12: Ap 2.43, 4.32, 14.3, Ro 15.19, 2 Ko 12.12 5:14: Ap
2.41, 21.20 5:15: Mt 9.21, 14.36, Ap 19.12 * 515 ol
dispela manmeri i bilip olsem, sapos san i mekim tewel bilong Pita
ipundaun antap long ol sikman, orait ol sikman bai i kamap orait
gen.  5:16: Mk6.56, Ap 19.11-12
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Enseli helpim ol aposel
long lusim kalabus

17 Hetpris wantaim ol poroman bilong en, em
ol man bilong lain Sadyusi, ol i lukim ol dispela
samting ol aposel i mekim na ol i bel nogut tru.
180likirap na holimpas ol aposel na putim ol long
kalabus wantaim ol man nogut. 19 Tasol long nait
wanpela ensel bilong Bikpela i opim dua bilong
haus kalabus na i bringim ol i kam ausait, na i
tokim ol olsem, 20 “Yupela go sanap insait long
banis bilong tempel na autim tok long ol manmeri
long olgeta pasin bilong dispela nupela laip.” 21 Ol
aposeliharim dispela tok, orait oli go long tempel
long moningtaim tru, na ol i wok long autim tok
long ol manmeri.

Na hetpris wantaim ol poroman bilong en i sin-
gautim ol kaunsil na olgeta hetman bilong Israel,
na ol i kam bung. Na ol i salim tok i go long haus
kalabus, long ol i mas bringim ol aposel i kam.
22 Qrait ol plisman i go long haus kalabus, tasol
ol i no lukim ol aposel i stap. Na ol i go bek na
ol i tokim ol bikman olsem, 23 “Mipela i lukim ol
dua bilong haus kalabus, ol i lokim strong na ol
gat i sanap was i stap long olgeta dua. Tasol taim
mipela i opim dua, mipela i no lukim wanpela
man i stap insait.”

24 Kepten bilong ol man i save was long tempel
wantaim ol bikpris i harim dispela tok, na ol i
tingting planti, na ol i tok, “Ol dispela man i lus

5:17: Ap4.1-2,4.6 5:19: Ap12.7-10, 16.26
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olsem wanem?”f 25 Na wanpela man i kamap na
1 tokim ol olsem, “Harim. Ol dispela man yupela
1 putim long haus kalabus, nau ol i sanap insait
long banis bilong tempel na ol i autim tok long ol
manmeri i stap.” 26 Olsem na kepten wantaim ol
plisman i go bringim ol aposel i kam. Tasol ol i no
mekim wanpela samting long ol. Nogat. Ol i pret,
nogut ol manmeri i tromoi ston long ol.

Ol aposelino pret long autim tok
long ol kaunsil

27 01 plisman i bringim ol aposel i kam na
sanapim ol long ai bilong ol kaunsil. Na hetpris i
tokim ol olsem, 28 “Mipela ibin tambuim yupela
trulong yupelaino ken autim tok long ol manmeri
long nem bilong dispela man. Tasol yupela i wok
yetlong autim tok, na ol manmerilong olgeta hap
bilong Jerusalem i harim pinis tok bilong yupela.
Na yupela i laik sutim tok long mipela i bin kilim
dispela manidai.”

29 Tasol Pita wantaim ol arapela aposel i bekim
tok olsem, “Mipela i mas bihainim tok bilong God
tasol. Mipela i no ken bihainim tok bilong ol man.
30Yupela ibin nilim Jisas long wanpela diwai na
kilim em i dai, tasol God bilong ol tumbuna bilong
yumi em i kirapim em bek. 31 God i kisim em i
go antap na i putim em i stap long han sut bilong

T 5:24: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampela man
i save tanim dispela tok olsem, “ol i tingting planti na ol i tok,
‘Wanem samting bai i kamap nau?” 5:26: Mt 14.5, 21.26

5:28: Mt 27.25, Ap 2.23, 2.36,4.18, 7.52 5:29: Ap4.19 5:30:
Ap3.15,10.39,13.29,Ga3.13,1Pi2.24  5:31: Ap2.33-34,3.15,Ef
1.20,F12.9,Hi 2.10,12.2
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em. Na em i stap man bilong soim rot long yumi
na kisim bek yumi, na em baiihelpim yumi Israel
long tanim bel, na em bai i lusim sin bilong yumi.
32 Mipela i lukim dispela ol samting God i bin
mekim, na mipela i save autim tok long en. Na
Holi Spirit tu i autim tok long ol dispela samting.
God i bin givim Holi Spirit long ol manmeri i
bihainim tok bilong em.”

Gamalieli tok,

ol kaunsilimas isi long ol aposel

3301 kaunsil i harim dispela tok bilong Pita, na
ol i belhat nogut tru, na ol i laik kilim ol aposel i
dai. 34 Tasol wanpela kaunsil em i sanap. Em i
wanpela Farisi, na nem bilong en Gamaliel.+ Em i
tisa bilong lo, na olgeta manmeri i save litimapim
nem bilong em. Em i tokim ol man long kisim ol
aposel i go i stap ausait long sotpela taim liklik.
3501 i go ausait pinis, orait Gamaliel i tokim ol
arapela kaunsil olsem, “Yupela man bilong Israel,
sapos yupela i laik mekim wanpela samting long
ol dispela man, mobeta yupela i tingting gut pas-
taim. 36 Yupela i save, i no longtaim i go pinis
na Teudas i bin kirap na i tok, ‘Mi bikman, mi gat
namba.” Na klostu inap 400 man i bin bihainim
em. Tasol gavman i kilim em i dai, na ol man i
bilip long em ol i ranawe nabaut, na wok bilong
ol i lus nating. 37 Na bihain, long taim gavman i
kisim nem bilong ol manmeri, Judas bilong Galili
em 1 kirap na 1 pulim tingting bilong sampela

5:32: Jo15.26-27,Ap1.8,2.4,10.44 5:33: Ap2.37,7.54 i 5:34:
Taim Polino kamap Kristen yet, Gamaliel i bin i stap tisa bilong en.
Lukim Aposel 22.3.  5:36: Ap21.38  5:37: Lu2.1-2
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manmeri. Na ol i bihainim em na kirapim pait
bilong rausim gavman. Tasol ol i kilim em i dai,
na olgeta man ibilip long em oliranawe na oligo
nabaut. 38 Olsem na nau mi tokim yupela, yupela
1 no ken mekim wanpela samting long ol dispela
man. Nogat. Yupela i mas larim ol i stap. Sapos
dispela wok ol i mekim em i kirap long tingting
bilong ol man tasol, orait em baiibagarap. 39 Tasol
sapos God yet i kirapim dispela wok, orait yupela
bai i no inap pasim ol. Nogut yupela i pait long
God!”

Orait ol kaunsil i bihainim tok bilong Gamaliel.
40 0] isingautim ol aposel i kam, na ol i tokim ol
man long wipim ol. Na ol i tambuim ollong olino
ken autim tok moa long nem bilong Jisas. Na ol i
lusim ol i go. 41 Olsem na ol aposel i lusim kaunsil
na i go ausait. Na ol i amamas long God i ting ol
inap long kisim sem long nem bilong Jisas. 42 Na
long olgeta de, ol i save go long tempel na long ol
haus bilong ol manmeri, na ol i woklong skulim ol
manmeri. Olino lusim wok bilong autim gutnius.
Nogat. Ol i tokaut klia olsem, Jisas em i dispela
man God i bin promis long salim i kam bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.

6

Olimakim 7-pela man bilong helpim ol aposel
1Long dispela taim namba bilong ol disaipel i
kamap planti moa. Na ol disaipel i save tok Grik,

5:38: Ais 8.10, Mt 15.13 5:39: Lu21.15,Ap 7.51,9.5,1 Ko 1.25
5:40: Ap4.18 5:41: Mt5.10-12,1Pi4.13 5:42: Ap9.22,
17.3 6:1: Ap2.41,4.35,5.14,9.29
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oli gat kros long ol disaipel i save tok Aram.™ Ol i
tok olsem, “Long olgeta de yupela i save helpim ol
manmeri i sot long kaikai samting, tasol yupela i
no save helpim ol meri bilong mipela, man bilong
ol i dai pinis.” 2 Olsem na ol 12-pela aposel i
singautim olgeta disaipel i kam, na ol i tokim ol
olsem, “Sapos mipela i lusim wok bilong autim
tok bilong God na mipela i wok long tilim kaikai,
em i no stret. 3 Olsem na ol brata, yupela i
mas painim 7-pela man namel long yupela, ol i
gat gutpela nem namel long ol manmeri, na Holi
Spirit i pulap long ol, na ol i gat gutpela save. Na
yumi ken putim ol dispela man bilong lukautim
dispela wok. 4 Tasol mipela yet i ken wok oltaim
long beten na long helpim ol manmeri long tok
bilong God.”

5> Olgeta manmeri ol i laikim dispela tok bilong
ol aposel. Na ol i makim Stiven, em man i gat
strongpela bilip, na Holi Spirit i pulap long em.
Na ol i makim Filip na Prokorus na Nikanor na

Timon na Parmenas na Nikolas. Nikolas em iman
bilong Antiok, na em i no wanpela Juda, tasol em

i bihainim lotu bilong ol. 6 Ol i sanapim ol dispela
man long ai bilong ol aposel, na ol aposel i beten
na i putim han antap long ol bilong makim ol
bilong mekim dispela wok.

7 Na tok bilong God i go nabaut long olgeta
hap. Na planti manmeri moa i kamap disaipel

* 6:1: TokAramemtok plesbilong ol manmeribilong distrik Juda
na Galili. Em i wankain liklik olsem tok Hibru.  6:3: Lo 1.13, Ap
1.21,16.2,1Ti3.7 6:5: Ap8.5  6:6: Ap13.3,14.23  6:7: Jo
12.42,Ap 2.41,12.24,16.5,K1 1.6
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long Jerusalem. Na planti pris tu ol i bihainim tok
bilong God na ol i bilip.

OlJuda i kotim Stiven

8God ihelpim tru Stiven na i givim strong long
em, olsem na Stiven i save wokim ol kain kain
bikpela mirakel namel long ol manmeri. 9 Tasol
sampela man i kirap na ol i pait long toktok
wantaim Stiven. Ol i man bilong wanpela haus
lotu bilong ol Juda, ol i kolim haus lotu bilong
ol friman.t Ol i man bilong taun Sairini na taun
Aleksandria na bilong tupela provins Silisia na
Esia. 10Na Holi Spirit i givim gutpela save trulong
Stiven, olsem na ol dispela man i no inap winim
tok bilong em. 11 Olsem na ol i hait na grisim
sampela man long tok giaman olsem, “Mipelaibin
harim Stiven i mekim tok nogut long Moses na
long God.” 12 Na long dispela pasin ol i kirapim
bel bilong ol manmeri na bilong ol hetman na
ol saveman bilong lo. Na ol i go long Stiven
na holimpas em, na ol i bringim em i go long
kaunsil. 13Na ol i sanapim sampela man bilong
sutim tok giaman long em. Ol dispela man i tok
olsem, “Oltaim oltaim dispela man i save mekim
tok nogut long haus bilong God na long lo bilong
em. 14 Mipela i bin harim em i tok olsem, ‘Dispela
man Jisas bilong Nasaret bai i bagarapim dispela
haus na senisim ol pasin bipo Moses i bin givim
yumi.’ ” 15Na olgeta man i sindaun long kaunsil, ol

6:8: Ap2.43 6:9: 2Ti1.15 T 6:9: Dispela ol friman, bipo
olibinistap wokboi nating bilong ol arapela man, tasol ol i kamap
fripinis.  6:10: Ais54.17,Lu21.15,Ap5.39 6:11: Mt26.59-61
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ilukluk strong long Stiven, na olilukim pes bilong
en ilait olsem pes bilong wanpela ensel.

7

Stiven i autim tok long ol kaunsil

1QOraithetprisiaskim Stiven olsem, “Dispela tok

ol man i sutim long yu, em i tru, o nogat?” 2 Na
Stiven i tok olsem, “Ol brata na ol papa, yupela
harim. Taim tumbuna bilong yumi Abraham i
stap long graun bilong Mesopotemia na i no i go
yet long taun Haran, God bilong heven, em God
i gat bikpela strong, em i kamap long Abraham.
3Na God itokim em olsem, ‘Yu lusim graun bilong
yu na ol brata bilong yu, na yu go long wanpela
graun bai mi soim yu long en.” 4 Olsem na Abra-
ham i lusim graun bilong ol Kaldia na em i go i
stap long Haran. Na taim papa bilong en i dai
pinis, God i salim em i kam 1 stap long dispela
graun, nau yupela i stap long en. 5 God i no
givim wanpela liklik hap bilong dispela graun,
inap olsem wan mita, long Abraham, bai em i ken
i stap graun bilong ol lain bilong em stret. Tasol
Goditok, bihain bai emigivim dispela graunlong
em, na em bai i stap graun bilong en na bilong ol
lain pikinini bilong en. Long taim God i mekim
dispela tok, Abraham i no gat pikinini yet. ¢ God
1 tokim Abraham olsem, ‘Bai ol lain tumbuna
pikinini bilong yu i go i stap long kantri bilong ol
arapela lain. Na bai ol i kamap wokboi nating,

7:2: Stt11.31 7:2: Stt12.1 7:4: Stt11.31,12.4 7:5: Stt
12.7,13.15,15.3,15.18,17.8, 26.3,48.4, Lo 2.5 7:6: Stt15.16, Kis
12.40,Ga 3.17 7:6: Stt15.13-14
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na ol arapela lain bai i mekim nogut long ol inap
400 yia. 7 Tasol bihain bai mi kotim ol dispela
man i mekim dispela pasin long ol. Na bihain ol
lain pikinini bilong ol bai i lusim dispela kantri
na bai ol i kam lotu long mi long dispela ples.’

8 Na God i tok bai Abraham i mas katim skin
olsem mak bilong kontrak God i givim long em.

Na bihain Abrahamikamap papa bilong Aisak, na
em i wet wanpela wik na em i katim skin bilong
Aisak. Na Aisak i kamap papa bilong Jekop, na
Jekop i kamap papa bilong ol 12-pela tumbuna
bilong yumi.

9“0l dispela tumbuna ol i bel nogut long Josep,
brata bilong ol, na ol i salim em olsem wokboi
nating long ol arapela lain man. Na ol dispela
man i bringim em i go long Isip. Tasol God i stap
wantaim em. 10 God i helpim em na i pinisim
olgeta hevi bilong en. Na taim Josep i toktok
wantaim king bilong Isip, God i givim gutpela save
long em na i mekim king i laikim em. Olsem
na king i makim em i stap namba wan gavman
bilong Isip, na em i bosim olgeta samting long
haus bilong king.

11 “Bihain taim bilong bikpela hangre i kamap
long olgeta hap bilong Isip na long olgeta hap
bilong graun Kenan, na ol manmeri i gat bikpela
hevi. Na ol tumbuna bilong yumi i no gat kaikai.
12 Tasol Jekop i harim tok olsem i gat wit i stap
long Isip, na em i salim ol tumbuna bilong yumi

7:7: Kis 3.12 7:8: Stt 17.10-14, 21.2-4, 25.26, 29.31—-35.18
7:9: Stt 37.11, 37.28, 39.2, 39.21 7:10: Stt41.37-41 7:11:
Stt 41.54, 42.1-2 7:12: Stt42.1-5
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i go long Isip namba wan taim. 13 Orait taim
ol i go long namba 2 taim gen, Josep i tokim ol
brata olsem, ‘Mi Josep.” Na bihain king tu i save
long ol lain bilong Josep. 14 Na Josep i salim tok
na i singautim papa bilong en Jekop i kam long
em, wantaim olgeta lain bilong en, inap olsem 75
manmeri. 15 Orait Jekop i go daun long Isip. Na
bihain em i dai, na ol tumbuna bilong yumi ol tu i
dai. 16 Na ol i karim bodi bilong ol i go bek long
taun Sekem na planim ol long dispela matmat,
bipo Abraham i bin givim mani silva bilong baim
long ol pikinini bilong Hamor long Sekem.

17“Orait taim God i makim bilong inapim dis-
pela promis bipo em i bin mekim long Abraham,
dispela taim klostu i laik kamap. Na ol lain Israel i
stap long Isip, na ol i kamap bikpela lain tru. 1 Na
bihain wanpela man i kamap king bilong Isip, na
eminosavelongJosep. 19Dispela kingibin trikim
ol lain bilong yumi na mekim pasin nogut long
ol. Na em i1 mekim ol i tromoi ol liklik pikinini
bilong ol, bai ol i dai. 20 Long dispela taim mama
bilong Moses i karim em. Em i gutpela pikinini,
na God i laikim em. Na ol i bin lukautim em
long haus bilong papa bilong en inap long tripela
mun. 21 Bihain ol i putim em i stap ausait, na
pikinini meri bilong king i kisim em na i lukautim
em olsem pikinini bilong em yet. 22 Na Moses i
skullong olgeta gutpela save bilong ol Isip, naemi

7:13: Stt45.1,45.16  7:14: Stt45.9-10,45.17-18,46.27  7:15:
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kamap man bilong mekim ol strongpela toktok na
ol kain kain strongpela wok.

23 “Taim Moses i gat 40 krismas pinis, na em
1 tingting long i go lukim ol brata bilong em, ol
Israel. 24 Na em i lukim wanpela Isip i wok long
mekim nogut long wanpela Israel. Orait em i
helpim dispela Israel na i bekim rong dispela Isip
1 bin mekim long em. Em i paitim dispela Isip na
kilim em i dai. 25 Moses i ting ol brata bilong en
bai i save olsem, God i laik helpim ol long han
bilong en. Tasol ol i no save. 26 Long de bihain,
Moses i lukim tupela Israel i wok long pait. Em
i laik mekim i dai pait bilong tupela, na em i go
long tupela na i tok, ‘E, yutupela i brata tasol. Bi-
long wanem yutupela i bagarapim yutupela yet?’
27Tasol dispela man i as bilong trabel em i sakim
Moses i go bek. Na em 1 tok, ‘Husat i makim yu na
yu kamap hetman na jas bilong mipela? 28 Yu laik
kilim mi i dai, olsem asde yu kilim dispela Isip, a?’
29 Moses iharim dispela tok, na em i ranawe. Em
1goistap long graun bilong ol Midian. Na bihain
em i marit naigat tupela pikinini man.

30 “Orait 40 yia i go pinis, na wanpela ensel i
kamap long Moses long graun i no gat man, klostu
long maunten Sainai. Ensel i stap insait long paia
i kamap namel long ol han bilong wanpela liklik
diwai. 31 Moses i lukim na i tingting planti long
dispela samting i kamap. Em i laik lukim gut na
em i go klostu, na Bikpela i tokim em olsem, 32 ‘Mi
God bilong ol tumbuna bilong yu. Mi God bilong
Abraham na bilong Aisak na bilong Jekop.” Na

7:23: Kis2.11-15  7:29: Kis2.21-22,18.3-4  7:30: Kis3.1-10
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Moses i guria, na em i pret long lukluk. 33 Na
Bikpela i tokim em, ‘Yu mas lusim su bilong yu,
long wanem, dispela graun yu sanap long en em
i bilong mi yet na i tambu. 34 Mi lukim pinis olgeta
pasin nogut ol i mekim long ol lain manmeri
bilong mi long Isip. Mi harim pinis krai bilong ol,
na nau mi kam daun bilong kisim bek ol long han
bilong ol Isip. Olsem na yu kirap. Mi laik salim yu
igolong Isip.’

35“Pastaim ol Israel i bin sakim Moses, na tokim
em olsem, ‘Husat i makim yu na yu kamap hetman
na jas bilong mipela?” Orait dispela man Moses
tasol God isalim i go olsem hetman na man bilong
kisim bek ol. God i strongim em long han bilong
dispela ensel i kamap long em long liklik diwai.
36 Moses ibringim oligo lusim Isip, na emiwokim
ol kain kain mirakel long Isip na long solwara
Retsinalong graun i no gat man, inap long 40 yia.
37Dispela Moses tasol i bin tokim ol Israel olsem,
‘God baiimakim wanpela brata bilong yupela, na
mekim em i kamap profet olsem mi yet.’ 3¢ Bihain

ol tumbuna bilong yumi i go bung long graun i

no gat man, na dispela Moses tasol i stap wantaim
ol. Na emigo antap long maunten Sainai na ensel
1 givim tok long em. Em i kisim tok bilong God,
dispelatokigatlaip, naemigivim dispelatoklong
yumi.

39 “Tasol ol tumbuna bilong yumi ol i no laik

7:33: Jos 5.15 7:35: Kis 2.14, 14.11-12, Nam 20.16 7:36:
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harim tok bilong Moses. Nogat. Ol i sakim tok
bilong em, nalongbel bilong olilaikim tumaslong
igobeklongIsip. 400l i tokim Aron olsem, ‘Mipela
ino save wanem samting i bin kamap long Moses,
dispela man i bin kisim yumi long Isip na bringim
yumiikam. Olsem na yu mas wokim ol god bilong
mipela, na ol i ken i go paslain long mipela na
bringim mipela long rot.” 41 Long dispela taim ol i
wokim wanpela pikinini bulmakau, na oli mekim
ofa long dispela giaman god. Na ol i amamas long
dispela samting ol i bin wokim long han bilong ol
yet. 4220lsem na Godigivim baksaitlong ol, bai oli
kenlotulong san na mun na sta samting, olsem tok
i stap long buk bilong ol profet, ‘Yupela ol Israel,
taim yupela i bin i stap 40 yia long ples wesan
nating, na yupela i kilim ol bulmakau na sipsip
na mekim ofa, ating yupela i mekim ol dispela ofa
long mi, a? Nogat tru. 43 Dispela bikpela haus sel
yupela i karim em i no haus sel bilong mi. Em i
bilong giaman god Molek. Na yupela i bin karim
tu piksa bilong sta bilong giaman god Refan. Yu-
pela i wokim ol dispela piksa bilong giaman god,
bilong yupela i ken lotu long ol. Olsem na bai mi
rausim yupela long kantri bilong yupela, na salim
yupela i go i stap long graun i stap long hapsait

7:40: Kis 32.1, 32.23 7:41: Kis 32.2-6, Lo 9.16, Sng 106.19
7:42: Sng 81.12, Jer 19.13, Ese 20.25, 20.39, 2 Te 2.11
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bilong kantri Babilon.™

44 “Taim ol tumbuna bilong yumi i stap long
graun i no gat man, ol i gat haus sel bilong God.
Long dispela haus God 1 save kamapim tok tru
bilong en. Taim ol i wokim dispela haus sel, ol
1 mekim olgeta samting olsem God i bin tokim
Moses na ol i bihainim stret piksa Moses i bin
lukim. 45 Bihain ol lain pikinini bilong ol dispela
tumbuna i kisim dispela haus sel na ol i kam
wantaim Josua bilong kisim graun bilong ol man
bilong ol arapela lain. Na God i rausim ol dispela
lainlong pes bilong ol tumbuna bilong yumi. Na ol
isanapim haus sel na emistap long dispela graun
inap long taim bilong King Devit, 46 em dispela
man God i save mekim gut long en. Devit i bin
beten long God i ken larim em i wokim wanpela
gutpela haus bilong ol lain tumbuna bilong Jekop
ikenigolongennalotulong God. 47 Tasol bihain,
Solomon i bin wokim dispela haus.

48 “Tasol God Antap Tru i no save stap long ol

* 7:43:  Molek em wanpela giaman god bilong ol arapela lain
manmeri, na Refan em nem bilong wanpela sta ol i lotuim olsem
giaman god. Dispela tok Stiven i mekim, em i kisim long buk bilong
profet Amos 5.25-27. Amos i bin tok olsem, ol Israel bilong bipo, ol
inobinlotu trulong God. Nogat. Olisave sakim tok bilong God, na
olimekim wankain pasin olsem olilotuim ol giaman god bilong ol
arapela manmeri. Na bihain, God i lukim ol Israel i givim baksait
long em, na em i larim ol Babilon i kam pait na kisim ol Israel i go
kalabus long kantri Babilon. Lukim 2 King 24.10-16.  7:44: Kis
25.9, 25.40, 26.30, Hi 8.5 7:45: Jos 3.14-17,18.1, 23.9, Neh 9.24,
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haus ol man i wokim. Em i olsem profet i bin
tok, 49 ‘Bikpela i tok olsem, “Heven em i sia king
bilong mi, na graun em i ples mi putim lek bilong
mi antap long en. Olsem na bai yupela i wokim
wanem kain haus bilong mi? Na wanem hap bai i
stap ples malolo bilong mi? 50 Mi yet mi bin wokim
dispela olgeta samting.””’

51 Na Stiven i tokim ol kaunsil moa olsem,
“Yupelaiman bilong bikhet. Bel na tingting bilong
yupela 1 pas olsem bilong ol haiden. Na yau
bilong yupela i pas na yupela i no save harim tok
bilong God. Oltaim yupela i save sakim tok bilong
Holi Spirit, olsem ol tumbuna bilong yupela i bin
mekim bipo. 52 Wanem profet bipo i stap, na
ol tumbuna bilong yupela i no bin mekim pasin
nogut long em? Nogat. Ol i bin kilim i dai ol
man bipo i bin tokaut olsem, Man Bilong Mekim
Stretpela Pasin, em baiikam. Nanau dispela man
i kam pinis na yupela i putim em long han bilong
ol birua na kilim em i dai. 53 Yupela i bin kisim lo
bilong God long han bilong ol ensel, tasol yupela i
no bihainim.”

Olitromoi ston long Stiven
na kilim em i dai
540l kaunsil i harim tok bilong Stiven, na ol i
belhat nogut tru long em na ol i kaikaim tit bilong
ol. 55 Tasol Holi Spirit i pulap long Stiven, na em i
lukluk i go antap long heven. Em i lukim gutpela
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lait na bilas bilong God long heven, na em ilukim
Jisas i sanap i stap long han sut bilong God. 56 Na

Stiven i tok olsem, “Harim. Mi lukim heven i op,
na Pikinini Bilong Man em i sanap i stap long han
sut bilong God.”

570l i harim dispela tok na ol i singaut strong
moa, na ol 1 pasim yau bilong ol. Na ol i kirap
wantaim na ol i ran i go holimpas Stiven. 358 Na

ol i rausim em i go ausait long taun, na ol i
tromoi ston long em bilong kilim em i dai.t Ol
man pastaim i bin sutim tok long em, ol i rausim
longpela klos bilong ol na putim i stap klostu long
lek bilong wanpela yangpela man, nem bilong en
Sol. 39 Taim oliwok long tromoi ston long Stiven,
Stiven i prea olsem, “Bikpela Jisas, yu kisim spirit
bilong mi.” 60 Na em i brukim skru na i singaut
strong moa, “Bikpela, yu no ken bekim dispela sin
long ol.” Stiven i tok olsem, na em i dai.

1Na long ai bilong Sol, dispela pasin ol i mekim
long Stiven em i stret.

Solemiwok long bagarapim sios
Long de ol i kilim Stiven, ol i stat long mekim
nogut tru long ol manmeri bilong sios i stap long
Jerusalem. Olsem na olgeta manmeri bilong sios i

7:56: Esel.1,Dan7.13,Mt3.16,Ap10.11,KI3.1  7:58: Lo13.9,
Lu 4.29, Ap 6.13-14, 22.20, Hi 13.12 T 7:58: Lo bilong ol Israel i
tok, taim wanpela man i mekim pasin nogut tru, ol i mas kisim em
1 go ausait long taun na tromoi ol ston long em na kilim em i dai.
Lukim Wok Pris 24.13-16 na Namba 15.35. 7:59: Sng 31.5,Lu
2346  7:60: Mt5.44,Lu23.34,Ap9.40,21.5 8:1: Ap7.58,84,
11.19,22.20



APOSEL 8:2 xl APOSEL 8:9

ranawe i go nabaut long olgeta hap bilong distrik
Judia na Samaria. Tasol ol aposel i stap yet long
Jerusalem. 2 Sampela man i save bihainim gut
pasin God i laikim, ol i planim Stiven, na ol i
mekim bikpela krai long em. 3Na Sol i wok long
bagarapim ol manmeri bilong sios. Em i go insait
long ol haus bilong ol na emikisim ol man na meri
wantaim. Na em i pulim ol i go na i putim ol long
kalabus. . . . .
Ol aposel i autim tok bilong Jisas

long Judia na Samaria
(Sapta 8.4—12.25)

Oliautim gutnius long Samaria

40l dispela manmeri i bin ranawe i go nabaut
long olgeta hap, ol i autim gutnius long ol ples ol i
stap long en. 5 Filip i go long wanpela taun bilong
Samaria, na em i autim gutnius bilong Krais long
ol. 6 Planti manmeri moa ol i harim tok bilong
Filip na ol i lukim ol mirakel em i wokim, na
ol i putim yau gut long tok bilong em. 701 i
lukim Filip 1 rausim ol spirit nogut i bin i stap
long planti manmeri, na ol dispela spirit i singaut
nogut tru na i lusim ol. Na planti man bun bilong
ol i dai o lek bilong ol i nogut, ol i kamap orait
gen. 8 Olsem na bikpela amamas i kamap long ol
manmeri bilong dispela taun.

9 Wanpela man i stap long dispela taun, nem
bilong en Saimon. Bipo em i save mekim ol kain
kain pasin bilong soim strong na pawa bilong en

8:3: Ap9.1,9.13,9.21, 22.4-5, 26.9-11,1 Ko 15.9,1 Ti 1.13 8:4:
Mt 10.23,Ap 6.5,11.19 8:7: Mt10.1, Mk 16.17
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na mekim olkain marila samting, na ol manmeri
bilong Samaria i lukim na ol i tingting planti. Em
i save tok olsem, “Mi bikman.” 10 Na ol bikman
na ol manmeri nating, olgeta i strong long harim
tok bilong Saimon. Ol i save tok, “Dispela strong
bilong God, ol i kolim Bikpela Strong, em i stap
long dispela man.” 11 0l i strong long harim tok
bilong em, long wanem, planti taim ol i bin lukim
em i mekim ol narakain samting tru, na ol i save
tingting planti. 12 Tasol taim Filip i autim gutnius
bilong kingdom bilong God na bilong nem bilong
Jisas Krais, ol man na meri wantaim i bilip na ol
i kisim baptais. 13 Na Saimon tu i bilip na i kisim
baptais. Na em i raun wantaim Filip na i lukim ol
kain kain bikpela mirakel Filip i wokim, na em i
tingting planti.

14 Ol aposel i stap long Jerusalem ol i harim
tok long ol Samaria i bin kisim tok bilong God.
Olsem na ol i salim Pita wantaim Jon i go long
ol. 15 Tupela i go kamap, orait tupela i beten bai
God i givim Holi Spirit long ol dispela Samaria,
16 Jong wanem, Holi Spirit i no bin kam yet long
ol. Ol i kisim baptais tasol long nem bilong Jisas.
17 Tupela 1 beten pinis, orait tupela i putim han
antap long ol, na ol i kisim Holi Spirit.

18 Saimon i lukim tupela aposel i putim han
antap long ol na ol i kisim Holi Spirit. Olsem
na em i kisim mani i kam long tupela, na em i
tok olsem, 19 “Yutupela givim dispela strong long
mi tu. Olsem na sapos mi putim han antap long
wanpela man, em i ken kisim Holi Spirit.”

8:15: Ap2.38 8:16: Mt 28.19, Ap 10.48,19.2 8:17: Ap6.6,
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20Tasol Pitaitokim Saimon olsem, “Mani bilong
yu i ken bagarap wantaim yu yet! Samting God i
save givim olsem presen, em yu ting yu inap baim
long mani, a? Nogat tru. 21 Bel bilong yu i no
stret long ai bilong God. Olsem na yu no inap i
stap insait long dispela wok bilong God mipela i
mekim. Nogat tru. 22 Yu mas tanim bel na givim
baksait long dispela pasin nogut bilong yu. Na yu
mas beten long Bikpela na askim em long pinisim
asua bilong dispela tingting nogut i stap long bel
bilong yu. 23 Mi tok olsem, long wanem, mi lukim
yu i mangal tru long kisim presen bilong God na
dispela mangal i kamap olsem marasin nogut i
bagarapim tingting bilong yu na i mekim yu istap
long kalabus bilong sin.” 24 Na Saimon i bekim tok
olsem, “Yutupela i mas prea long Bikpela bai em i
ken marimari long mi, na bai ol dispela samting
yutupelaitok long en i no ken kamap long mi.”

25 QOrait tupela aposel i autim tok bilong Bikpela
na 1 tokim ol manmeri long ol samting Bikpela i
bin mekim long tupela. Na bihain tupela i go bek
long Jerusalem. Na taim tupela i wokabaut i go,
tupela 1 autim gutnius long planti ples bilong ol
Samaria.

Filip i autim gutnius long man bilong Afrika
26 Wanpela ensel bilong Bikpela i tokim Filip
olsem, “Yu kirap na yu go long hap saut, na yu
go long dispela rot i lusim Jerusalem na i go daun
long taun Gasa.” Dispela rot i stap long hap i no

8:20: Mt 10.8, Ap 2.38,10.45 8:21: Sng 78.37 8:22: Dan
4.27,2Ti2.25 8:23: Hi12.15 8:24: Kis 8.8, Nam 21.7,1 Kin
13.6,Je 5.16
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gat man. 27 QOrait Filip i kirap na i go. Na long
dispela rot emilukim wanpela man bilong Afrika.
Em i wanpela bikman long gavman bilong kwin
o Kandasi bilong wanpela kantri long Afrika,* na
em isave bosim olgeta mani samting bilong kwin.
Em wanpela man ol i bin rausim bol bilong en.
Dispela man i bin kam long Jerusalem bilong lotu,
Z8nanauemilaikigobek. Emisindaunlongkaris
bilong en, na i ritim buk bilong profet Aisaia, na
i go. 29 Na Holi Spirit i tokim Filip olsem, “Yu go
wokabaut klostu long dispela karis.” 30 Orait Filip
iranigoklostu, naiharim dispela maniritim buk
bilong profet Aisaia. Na Filipitok olsem, “Ating yu
save long as bilong dispela tok yu ritim, o nogat?”
31 Na dispela man i bekim tok olsem, “Sapos i
no gat man i tokim mi long as bilong dispela tok,
orait bai mi inap save olsem wanem?” Na em 1
tokim Filip, “Yu kam antap long karis na sindaun
wantaim mi.”

32 Dispela hap bilong buk em i ritim, em i gat
tok olsem, “Em i no bin mekim wanpela tok. Em
1 pasim maus olsem sipsip ol i kisim i go bilong
kilim, na olsem pikinini sipsip ol i laik katim gras
bilong en. 330l i daunim em tru, na ol i no mekim
stretpela kot long em. Olsem na em i no gat ol lain
pikininiistap, bai olmaniken storilong ol. Nogat.
Ol i bin pinisim laip bilong en, na em i no i stap
moa long graun.”

34Dispela maniritim dispela tok pinis, orait em
i askim Filip olsem, “Mi askim yu. Profetitok long

8:27: Ais 56.3-7,Sef 3.10, Jo 12.20 * 8:27: Dispela kantriibin
i stap long hap saut bilong kantri Isip. 8:31: Jo16.13 8:32:
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husat na i mekim dispela tok? Em i tok long em
yet, 0 em i tok long narapela man?” 35 Orait Filip
1autim tok long dispela man. Pastaim em i autim
as bilong tok dispela man i bin ritim, na bihain em
i autim ol arapela tok bilong gutnius bilong Jisas.
36-37 Tupela i go yet long rot na tupela i kamap
long wanpela wara. Na dispela man i tok, “Lukim,
wara istap. Ating wanpela samting i pasim rot na
mi no inap kisim baptais?”+

38 Qrait dispela man i tok na draiva i mekim ol
hos i pulim Kkaris ol i sanap. Na Filip wantaim
dispela man i go daun long wara. Na Filip i
baptaisim em. 39 Na tupela i lusim wara na i kam
antap, na wantu Spirit bilong Bikpela i kisim Filip
1 go, na dispela man i no lukim em moa. Tasol
dispela man i amamas na i bihainim rot bilong en
naigo. 49Na Filip i lukim olsem em i stap long
taun Asdot, na em i go long olgeta taun nabaut na
em i autim gutnius bilong Jisas. Na bihain em i go
kamap long taun Sisaria.

9
Solitanim bel
(Aposel22.4-16 na 26.9-18)

1 Long dispela taim Sol i tok strong yet long
bagarapim ol disaipel bilong Bikpela na kilim ol

8:35: Lu 24.27, Ap 18.28 8:36-37: Ap 1047 T 8:36-37:
Sampela savemaniting narapela hap tokistap tulong dispela lain.
Dispela tokiolsem, “Na Filipitok, ‘Sapos yu bilip trulong bel bilong
yu, orait yu ken kisim baptais.” Na em i bekim tok olsem, ‘Mi bilip
long Jisas Krais em i Pikinini Bilong God.”” 8:39: 1Kin18.12,2
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i dai. Olsem na em i go long hetpris, 2 na i
askim hetpris long raitim ol pas long ol hetman
bilong ol haus lotu bilong ol Juda i stap long taun
Damaskus. Orait hetpris i raitim ol pas na em i
givim long Sol. Ol pas i gat tok olsem, “Sapos Sol
1 lukim sampela man o sampela meri i bihainim
rot bilong Jisas, orait em i ken kalabusim ol na
bringim ol i kam long Jerusalem.” 3 Orait Sol i
lusim Jerusalem naigo long Damaskus. Taim em i
kamap klostu long Damaskus, na wantu wanpela
lait bilong heven i kam daun long em. Dispela lait
istrong tumas 4na Solipundaun long graun. Na
em i harim maus bilong wanpela man i tok olsem,
“Sol, Sol, bilong wanem yu wok long bagarapim
mi?” 5Na Soli tok, “Bikpela, yu husat?” Na em i
tok, “Mi Jisas, yu wok long bagarapim mi. ¢ Tasol
yu kirap na yu go insait long taun. Bihain bai
wanpela man i tokim yu long ol samting yu mas

mekim.” _ o .
701 manigowantaim Sol olikirap nogut, naoli

no gat toktok. Oliharim mausbilong manitoktok,
tasol ol i no lukim wanpela man. & Orait Sol i kirap
naiopim aj, tasol ai bilong en i tudak. Olsem na ol
1 holim han bilong en na kisim em i go insait long
Damaskus. 9Em i stap tripela de, na ai bilong en i
stap tudak tasol. Na em i no kaikai na i no dring.
10 Wanpela disaipel bilong Jisas i stap long
Damaskus, nem bilong en Ananaias. Na long dri-
man Bikpela i kolim nem bilong en, “Ananaias.”
Na em i tok, “Bikpela, mi stap.” 11 Na Bikpela i

9:3: Ap 22.6,26.12,1 Ko 15.8 9:4: Mt 25.40 9:5: Ap5.39,
1Ko 15.8 9:7: Ap 22.9, 26.13 9:10: Ap 22.12 9:11: Ap
16.9, 21.39,22.3
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tokim em olsem, “Yu kirap na yu go long dispela
rot, nem bilong en Stretpela Rot. Long haus bilong
Judas yu mas askim long wanpela man bilong
taun Tarsus, nem bilong en Sol. Nau em i prea i
stap. 12 Aibilong enitudak, tasollong driman emi
bin lukim wanpela man, nem bilong en Ananaias,
i kam insait na i putim han antap long en, bilong
mekim ai bilong en i lukluk gen.”

13 Na Ananaias i bekim tok olsem, “Bikpela,
mi harim planti man i toktok long dispela man,
long olkain pasin nogut em i bin mekim long ol
manmeri bilong yu long Jerusalem. 14 Em i kisim
tok oraitlong ol bikpris, bilong em i ken kalabusim
ol manmeri bilong dispela ples ol i save lotu na
prealong nem bilong yu.” 15 Tasol Bikpela itokim
em olsem, “Yu go. Nau dispela man em i kamap
wokman bilong mi. Mi makim em pinis long i go
long ol arapela lain manmeri na long ol king, na
long ol Israel tu, na autim nem bilong mi long ol.
16 Bai mi soim em olkain pen na hevi em i mas
karim long taim em i autim nem bilong mi.”

17 Orait Ananaiasigo. Emigo insaitlong haus,
naiputimhan antap long Sol naitokim em olsem,
“Brata Sol, Bikpela Jisas i bin kamap long yu long
rot, na nau em i salim mi i kam long yu, bilong
yu ken lukluk gen na Holi Spirit i ken pulap long
yu.” 18 Ananaias i tok pinis, orait wantu samting
olsem grile i stap long ai bilong Solilusim aina i
pundaun na em inap lukluk gen. Na em i kirap na

9:13: Ap 8.3 9:14: Ap 9.1-2,9.21, 22.16, 1 Ko 1.2, 2 Ti 2.22
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ikisim baptais. 19Na bihain Solikaikainaikamap
strong gen.

Soli autim gutnius long Damaskus

Sol i stap sampela de wantaim ol disaipel long
Damaskus. 20 Na bihain em i go stret long ol
haus lotu bilong ol Juda, na em i autim tok olsem,
“Jisas em i Pikinini Bilong God.” 21 Olgeta man i
harim tok bilong Sol, ol i kirap nogut. Na ol i tok
olsem, “Em dispela man tasol i bin bagarapim ol
manmeriisavelotuna prealong nem bilong Jisas.
Em 1 mekim olsem long Jerusalem, na nau em i
kam hia bilong kalabusim ol na bringim ol i go
long ol bikpris.”

22Tasol strong bilong Sol i kamap bikpela moa,
na em i tok klia gut tru long ol Juda i stap long
Damaskus olsem, “Jisas em dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”
Ol Juda i harim ol toktok bilong Sol na ol i kirap
nogut na ol i no mekim wanpela tok bilong dau-
nim em.

OlJudaibirua long Sol, naemiranawe

23Planti deigo pinis, na ol Judaikibung na ol i
pasim tok long kilim Sol i dai. 24 Na Sol i harim tok
long dispela samting ol i laik mekim. Orait ol Juda
iwaslong olgeta dua bilong taun long san na long
nait tu, bilong kilim em i dai. 25 Tasol ol disaipel
bilong Sol i kisim em long nait na ol i bringim em
1 go antap long bikpela banis i raunim taun. Na
ol i tokim em long sindaun long wanpela bikpela

9:21: Ap8.3,Ga1.13,1.23 9:22: Ap17.3,18.5,18.28 9:23:
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basket, na ol i slekim basket i go daun long ausait
bilong taun.

Solistap long Jerusalem

26 Bihain Sol i go long Jerusalem, na em i laik
bung wantaim ol disaipel. Tasol olgeta ol i pret
long em, na ol i no bilip olsem em i bin kamap
disaipel. 27 Tasol Barnabasikisim Solnaibringim
em i go long ol aposel. Em i stori long ol long Sol
1 bin lukim Bikpela long rot, na Bikpela i givim
toktok long em. Na Barnabas i stori tu long Sol
1 bin tokaut strong long nem bilong Jisas long
Damaskus. 28 Olsem na Sol i stap wantaim ol long
Jerusalem na em i raun wantaim ol. Em i no pret,
na em 1 wok strong long tokaut long nem bilong
Bikpela. 29 Em iwok long toktok wantaim ol Juda
i save tok Grik, na em i pait long toktok wantaim
ol. Tasol ol i wok long painim rot bilong kilim
em i dai. 30 Taim ol brata i save long dispela, ol
1 bringim Sol i go daun long taun Sisaria, na ol i

salim em i go long taun Tarsus.™

31 Olsem na long olgeta hap bilong Judia na
Galili na Samaria ol manmeri bilong sios, ol i stap
gut. Ol arapela man i no mekim nogut long ol, na
sios 1 kamap strong. Ol i bihainim pasin bilong
aninit long Bikpela, na Holi Spirit i strongim bel
bilong ol. Na planti manmeri i kam insait long
sios.

9:26: Ap 22.17, Ga 1.17-19 9:27: Ap 4.36, 9.4, 9.20-22, 1 Ko
9.1,15.8  9:29: Ap6.1,9.23,11.20,2Ko 11.26  9:30: Gal.21
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Pita imekim orait Ainias
32 Pita i wokabaut i go long olgeta hap, na em

i go daun long taun Lida tu na i stap wantaim ol
manmeri bilong God long Lida. 33 Long dispela
ples em i lukim wanpela man, nem bilong en
Ainias. Olgeta bun bilong en i dai, na em i bin slip
i stap long bet tasol inap long 8-pela yia. 34 Na
Pita i tokim em olsem, “Ainias, nau Jisas Krais i
mekim yu i kamap orait gen. Yu kirap na stretim
bet bilong yu.” Orait em i kirap kwiktaim. 35 Na
olgeta man bilong taun Lida na bilong stretpela
hap graun bilong Saron, ol i lukim Ainias i kamap
orait gen, na olitanim bel i go long Bikpela.

Pita i kirapim bek Tabita

36 Long Jopa wanpela disaipel meri i stap, nem
bilong en Tabita. Long tok Grik ol i kolim Dorkas.
Oltaim em i save mekim ol gutpela pasin na em
i save helpim ol manmeri i sot long ol samting.
37Long dispela taim em i kisim sik na i dai. Na ol i
wasim bodi bilong en na putim em long wanpela
rum antap. 38 Taun Lida i stap klostu long Jopa,
na ol disaipel i bin harim tok olsem Pita i stap
long Lida. Olsem na ol i salim tupela man i go
bringim tok long en olsem, “Plis, yu kam hariap
long mipela. Yu no ken wet.” 39 Orait Pita i kirap i
gowantaim tupela. Emigo kamap, na olibringim
emigo long dispela rum antap. Olgeta meri, man
bilong olidai pinis, ol i kam sanap klostu long Pita
na olikraiistap. Olisoim em olgeta klos na saket
samting Tabita i bin wokim, taim em i stap yet

9:34: Ap 3.6, 3.16,4.10 9:35: 1Sto5.16, Ap 11.21 9:36: 1
Ti2.10, Ta 3.8
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wantaim ol. 40 Na Pita i rausim olgeta manmeri
1 go ausait, na em i brukim skru na i mekim prea.
Na em i tanim pes i go long bodi bilong meri na i
tok, “Tabita, yu kirap.” Orait meri i opim ai bilong
en, na i lukim Pita, na i kirap sindaun. 4! Orait
Pita i holim han bilong en na i kirapim em, na em
1 sanap. Na Pita i singautim ol manmeri bilong
God, wantaim ol meri, man bilong ol i dai pinis,
na em i soim ol olsem Tabita i stap laip. 42 Tok
bilong dispela samting Pita i mekim i go nabaut
long olgeta hap bilong taun Jopa, na ol manmeri
i harim. Na planti ol i bilip long Bikpela. 43 Na

Pita i stap planti de long Jopa. Em i stap wantaim
wanpela mannem bilong en Saimon. Dispela man
1 save kisim ol skin bilong bulmakau samting na
redim bilong ol arapela kain wok.

10

Enseli kamap long Kornilius na i givim tok long
em
1 Wanpela man i stap long taun Sisaria, nem

bilong en Kornilius. Em i kepten bilong 100 soldia
bilong ol Rom. Em i bilong dispela lain soldia ol i
kolim lain soldia bilong Itali. 2Em isave bihainim
gut pasin God i laikim. Na em wantaim olgeta
lain i stap long haus bilong en ol i save aninit
long God. Em i save givim planti mani samting
bilong helpim ol Juda i sot long ol samting. Na
oltaim em i save beten long God. 3 Long wanpela
de, olsem long 3 klok long apinun, em i lukim

9:40: Mt 9.25, Mk 5.40-41, Jo 11.43, Ap 7.60 9:43: Ap 10.6
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wanpela samting olsem driman i klia tumas. Em
1 lukim wanpela ensel bilong God i kam insait
long haus na i tokim em olsem, “Kornilius.” 4 Na
Kornilius i lukluk long em na i pret tumas. Em i
tok olsem, “Bikman, olsem wanem?”

Na ensel i tokim Kornilius olsem, “God i harim
pinis beten bilong yu na em i tingting long pasin
yu save mekim bilong givim mani samting long ol
manmeri i sot long ol samting. Na God i laikim
dispela pasin bilong yu. >Nau yu mas salim ol man
igolongJopanapainimwanpelaman, nembilong
en Saimon, emigat narapela nem Pita. Na olimas
tokim em long kam. 6 Dispela manistaplonghaus
bilong narapela Saimon, em i man bilong mekim
wok long skin bulmakau samting. Haus bilong en
istap arere long solwara.”

7Ensel i givim tok pinis long Kornilius na em i
go. Na Kornilius i singautim tupela wokboi bilong
en wantaim wanpela soldia. Dispela soldia em tu
i save bihainim pasin God i laikim, na oltaim em
i save stap wantaim Kornilius. & Na Kornilius i
tokim gut dispela tripela man long olgeta samting
ibin kamaplongen, naemisalim oligolong Jopa.

Pita i lukim samting olsem driman

901 man Kornilius i salim, ol i wokabaut i go
na ol i slip long rot. Long de bihain ol i wokabaut
1 go moa na Kklostu long belo ol i kamap klostu
long taun Jopa. Long dispela taim Pita i go antap
long rup bilong haus, bilong mekim prea. 10 Pita i
hangre na em i laik kaikai. Na taim ol i wok yet
long redim kaikai, em i lukim wanpela samting

10:6: Ap9.43 10:9: Ap11.5
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olsem driman. 11 Em ilukim skai i op, na wanpela
samting i kam daun, em i olsem bikpela laplap
tru. I gat samting i holim 4-pela kona bilong
en na i slekim i kam daun long graun. 12 Insait
long dispela laplap i gat olgeta kain abus na palai
samting na olkain pisin i stap 13 Na Pita i harim
wanpela maus i tok olsem, “Pita, yu kirap kilim
abus na kaikai.” 14 Tasol Pita i tok, “Bikpela, mi
no ken tru! I no gat wanpela taim mi bin kaikai
wanpela samting i no klin long ai bilong yu na i
tambu long mipela i kaikai.” 1> Na namba 2 taim
dispela mausitokim em gen olsem, “Samting God
1bin mekim i kamap klin, dispela yu no ken kolim
inoklin.” 16 Dispela samting i kamap tripela taim,
na kwiktaim dispela laplap i go antap gen long
skai.

17 Orait Pita i tingting planti na i tok, “As bilong
dispela driman milukim, emiolsem wanem?” Em
1 tingting olsem yet, na dispela ol man Kornilius i
bin salim ol i kam, ol i kamap. Ol i bin askim ol
man long haus bilong Saimon i stap we, na nau
ol i kam sanap long dua. 18 Na ol i singaut olsem,
“Saimon, narapela nem bilong en Pita, em i stap
hia, o nogat?” 19 Pita i tingting yet long dispela
driman, na Holi Spirititok olsem, “Harim. Tripela
man i kam painim yu. 20 Olsem na yu kirap na
yu go daun na go wantaim ol. Yu no ken tingting
planti. Mi yet mi bin salim ol i kam.”

21 Na Pita i go daun long dispela ol man, na i
tok olsem, “Dispela man yupelaiwoklong painim,
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em mi tasol. Yupela i kam long wanem samting?”
22Na olitok olsem, “Kornilius, em i kepten bilong
100 soldia, em i salim mipela i kam. Em i stretpela
mannaemisave pretlong God. Olgetalain Juda ol
isavetok, emigutpela man. Wanpela ensel bilong
God i tokim em long singautim yu i go long haus
bilong en na em i ken harim sampela tok bilong
yu.” 23 Orait na Pitaikisim oli go insaitlong haus
na em ilukautim ol long dispela nait. Na long de
bihain em i kirap i go wantaim ol. Na sampela
bilong ol disaipel bilong Jisas i stap long Jopa ol i
go wantaim em.

Pitai go long haus bilong Kornilius

24 Pita wantaim ol dispela man i wokabaut i
go, na ol i slip long rot wanpela nait, na ol i go
kamap long taun Sisaria. Na Kornilius i wetim ol
i stap. Em i singautim pinis ol wanlain bilong en
wantaim ol pren tru bilong en, na ol i bung i stap.
25 Pita i go insait, na Kornilius i kam klostu long
em na i brukim skru klostu long lek bilong Pita na
ilotulong em. 26 Tasol Pita i kirapim em na i tok
olsem, “Yu kirap. Mi tu mi man tasol.” 27 Na Pita
i toktok wantaim em na i go insait, na em i lukim
planti manmeriibung i stap.

28 Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela yet i save, i
tambu trulong mipela Judaistap wantaim ol man
bilong ol arapela lain. Naitambu long mipelaigo
klostu long ol tu. Tasol God i bin soim mi olsem,
mi no ken kolim wanpela man i no klin long ai

10:22: Ap 10.1-2,22.12 10:23: Ap 10.45,11.12 10:26: Ap
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bilong God, na mi no ken ting em i tambu long
mipela i pas wantaim ol. 29 Olsem na mi no sakim
tok. Mi harim singaut bilong yupela na mi kam.
Orait nau mi askim yupela, bilong wanem yupela
isingautim mi?”

30 Na Kornilius i tok olsem, “Samting i bin
kamap long mi, na nau 3-pela de i go pinis. Em
1 olsem. Mi stap long haus bilong mi, na mi
mekim prea long 3 klok, em long wankain taim
olsem nau. Mi prea i stap na wantu mi lukim
wanpelamanisanap long pesbilong mi, nalaplap
samting bilong en i lait tumas. 31 Na em i tok,
‘Kornilius, God i harim pinis beten bilong yu, na
em 1 tingting long pasin yu save mekim bilong
givim mani samting long ol manmeri i sot long ol
samting. 32 Olsem na yu mas salim ol man i go
long Jopa na singautim Saimon, em i gat narapela
nem Pita. Dispela man i stap long haus bilong
narapela Saimon, em i man bilong mekim wok
long skin bulmakau samting, na haus bilong en
i stap arere long solwara.” 33 Olsem na kwiktaim
mi salim sampela man i go long yu. Na yu mekim
gutpela pasin na yu kam. Orait nau mipela olgeta
1 kam i stap hia long ai bilong God bilong harim
olgeta tok Bikpela i bin givim long yu bilong tokim
mipela.”

Pita i autim tok long haus bilong Kornilius
34 Qrait Pita i tok olsem, “Tru tumas, nau mi
save, God isave mekim wankain pasin long olgeta
manmeri, maski ol i bilong wanem lain. 35 Long

10:30: Ap1.10,3.1 10:31: Dan 10.12, Hi 6.10 10:34: Lo
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olgeta lain em i save laikim ol manmeri i aninit
long em na i mekim stretpela pasin. 3¢ Yupela
i save long dispela tok God i givim long mipela
ol lain bilong Israel. Em i autim gutnius olsem,
Jisas Krais em i Bikpela bilong olgeta man, na
em i save mekim yumi i kamap wanbel wantaim
God. 37 Yupela yet i save long olgeta samting i
bin kamap long olgeta hap bilong kantri Israel
bihain long taim Jon i bin autim tok long ol man
1 mas kisim baptais. Ol dispela samting i bin stat
long distrik Galili. 38 Yupela 1i save, God i bin
makim Jisas bilong Nasaret, na givim Holi Spirit
na bikpela strong long em. Na Jisas i go long ol
ples nabaut na i helpim ol manmeri. God i stap
wantaim em na em i mekim orait gen olgeta man
Satan i bin bagarapim ol. 39 Na mipela i man
bilong autim tok bilong olgeta samting em i bin
mekim long olgeta ples bilong mipela Juda nalong
Jerusalem. Ol i hangamapim dispela man long
wanpela diwai, na long dispela pasin ol i kilim em
i dai. 40 Tasol long de namba 3 God i kirapim
em bek na i mekim em i kamap long ai bilong ol
manmeri. 41 Tasol eminokamaplong olgeta Juda.
Nogat. Em 1 kamap long mipela ol man bipo God i
bin makim bilong autim tok bilong em. Na taim
em 1 kirap bek pinis long matmat, mipela i bin
kaikai na dring wantaim em. 42Na em i tokim
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mipela long autim tok long ol manmeri na tokaut
klia olsem, ‘God i bin makim dispela man tasol bai
em i stap man bilong harim kot bilong ol man i
stap laip na bilong ol man i dai pinis.” 43 Olgeta
profet i bin autim tok long ol samting em bai i
mekim, na ol i bin tok olsem, long nem bilong
dispela man tasol, God i save lusim sin bilong
olgeta man i bilip long em.”

Olman bilong arapela lain i kisim Holi Spirit

44 Pita 1 autim tok yet, na Holi Spirit i kam
daun long olgeta manmeriistap harim tok bilong
God. 4546 Ol disaipel bilong lain Juda i bin kam
wantaim Pita, ol i harim ol dispela manmeri i
mekim toklong ol kain kain tok plesnailitimapim
nem bilong God, na ol i kirap nogut na ol i tok
olsem, “Lukim. God i givim Holi Spirit olsem
presen long ol manmeri bilong ol arapela lain tu.”
Na Pitaitok olsem, 47“Ol dispela lain ikisim pinis
Holi Spirit wankain olsem yumi. Olsem na husat
inap tambuim yumilong baptaisim ollong wara?”
48 Na Pita i tokim ol dispela manmeri olsem,
“Yupela i mas kisim baptais long nem bilong Jisas
Krais.” Oli kisim baptais pinis, orait ol i tokim em
long i stap sampela de wantaim ol.

11

Pitaigo long Jerusalem naitok long ol samting
i bin kamap
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10l aposel na ol brata i stap nabaut long distrik
Judia ol i harim tok long ol manmeri bilong ara-
pela lain tu i kisim pinis tok bilong God. 2 Na taim
Pita i go long Jerusalem, ol lain disaipel i strong
long bihainim pasin bilong katim skin, ol i krosim
em. 30l itok olsem, “Yu mekim wanem kain pasin
na yu go long haus bilong ol man i no save katim
skin, na yu kaikai wantaim o0l?”

4 QOrait Pita i stori long olgeta samting i bin
kamap long em. Em i tok olsem, 5 “Mi stap long
taun Jopa, namibetenistap, na milukim wanpela
samting olsem driman. Mi lukim wanpela samt-
ingikamdaunlongskai, emiolsem bikpelalaplap
tru. I gat samting i holim 4-pela kona bilong en
na i slekim i kam daun long mi. ¢ Mi laik save gut
long dispela samting, na mi lukluk gut insait long
dispela laplap na mi lukim olkain abus ol man i
save lukautim na ol wel abus na ol palai samting
na ol pisin. 7 Na mi harim wanpela maus i tokim
mi olsem, ‘Pita, yu kirap kilim abus na kaikai.’
8 Tasol mi tok, ‘Bikpela, mi no ken tru! I no gat
wanpela taim mi bin kaikai wanpela samting i no
klin long ai bilong yu na i tambu long mipela i
kaikai.’ 9 Tasol dispela maus i kam long heven em
i tok namba 2 taim gen olsem, ‘Samting God i bin
mekim i kamap Kklin, dispela yu no ken kolim i no
klin.” 10 Dispela samting i kamap tripela taim, na
dispela olgeta samting i go antap gen long skai.

11 “Long dispela taim stret, tripela man i kam
kamap long dispela haus mipela i stap long en.
Wanpela man i stap long Sisaria em i bin salim ol

11:3: Ap 10.28, Ga 2.12 11:5: Ap 10.9-48
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i kam long mi. 12 Na Holi Spirit i tokim mi olsem,
‘Yu go wantaim ol. Yu no ken tingting planti.” Na
dispela 6-pela brata hia ol tu ol i go wantaim mi,
namipelaigoinsaitlonghaus bilong dispela man.
13Na em i tokim mipela long em i bin lukim ensel
i kam sanap insait long haus bilong en, na ensel i
tok, ‘Yu mas salim ol man i go long Jopa na painim
Saimon, em i gat narapela nem Pita. Na ol i mas
tokim em long kam. 14 Em bai i givim sampela
tok long yu, na long dispela tok God bai i kisim
bek yu wantaim olgeta lain i stap long haus bilong
yu.’ 15 Dispela man i bin singautim mi i kam, em
1 toktok pinis, orait mi stat long toktok, na Holi
Spiriti kam daun long ol, wankain olsem em i bin
kam long yumi namba wan taim. 16 Na mi tingim
gen dispela tok bipo Bikpela i bin mekim. Em i bin
tok olsem, ‘Jon i bin baptaisim ol manmeri long
wara, tasol yupela bai i kisim baptais long Holi
Spirit.” 17 Bipo yumi bilip long Bikpela Jisas Krais,
na God 1givim Holi Spirit olsem presen long yumi.
Na nau God i givim dispela wankain presen tasol
long ol. Olsem na mi husat na mi inap pasim wok
God yet i mekim long ol?”

18 0l man i harim dispela tok bilong Pita, na
ol i no gat tingting moa bilong kros. Nogat. Ol i
litimapim nem bilong God na ol i tok olsem, “Nau
yumi save, God i larim ol arapela lain tu i tanim
bel na kisim laip.”

Olmanmeri bilong Antiok i kamap Kristen
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19Taim olibin kilim Stiven i dai ol i bin mekim
nogut long ol arapela manmeri i bilip long Jisas

tu. Olsem na planti bilong ol i bin ranawe i go
nabaut, na sampela i bin i go long distrik Fonisia
na ailan Saiprus na taun Antiok, na ol i wok long
autim gutnius bilong Jisas. Tasol ol i no autim tok
long ol manmeri bilong ol arapela lain. Nogat. Ol
i autim long ol Juda tasol. 20 Tasol i gat sampela
man namel long ol, ol i man bilong Saiprus na
bilong taun Sairini, oli golong Antiok na oliautim
gutnius bilong Bikpela Jisas long ol Grik tu. 21 Na

strong bilong Bikpela 1 stap long ol, olsem na
planti manmeri i bilip na i tanim bel na i kamap
disaipel bilong Bikpela.

22 0l manmeri bilong sios long Jerusalem i
harim tok long dispela, na ol i salim Barnabas i
go long Antiok. 23 Em i go kamap na i lukim
olsem God i bin helpim ol na mekim gut tru long
ol, na em i amamas. Em i kirapim tingting bilong
olgeta manmeri, long ol i mas bihainim Bikpela
oltaim. 24 Barnabas em i gutpela man, na Holi
Spiritipulaplong em, na emigat strongpela bilip.
Na bikpela lain manmeri ol i kam insait long lain
bilong Bikpela.

25Qrait Barnabasigolong Tarsus bilong painim
Sol. 26 Em i lukim Sol pinis, orait em i bringim
emikam long Antiok. Nalong wanpela yia olgeta,
tupela i sindaun wantaim ol manmeri bilong sios
long Antiok, na tupela i skulim bikpela lain man-
meri long tok bilong God. Long Antiok ol disaipel

11:19: Ap8.14 11:21: Ap 241 11:22: Ap 4.36 11:23:
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1 kisim nem Kristen namba wan taim.
27 Long dispela taim sampela profet i lusim

Jerusalem na i kam daun long Antiok. 28 Wanpela
profet olikolim Agabus, emisanap nalong strong
bilong Holi Spirit em i autim tok long bikpela
hangre bai i kamap long olgeta hap bilong graun.
Na bihain, taim Sisar Klodius i stap king, dispela
hangre i kamap. 29 Ol Kristen i harim dispela tok
bilong Agabus, na ol i pasim tok long salim mani
i golong ol brata long Judia, bilong helpim ol. Na
olgeta Kristen i givim mani inap long skel bilong
ol. 30Na ol i salim Barnabas na Sol na tupela i
bringim dispela maniigo na givimlong ol hetman
bilong sios.

12

Herotikilim Jems i dai, na i kalabusim Pita

1 Long dispela taim King Herot™ i bagarapim
sampela man bilong sios. 2Em i tok, na ol i
kilim i dai Jems, em brata bilong Jon, long bainat.
3 Herot 1ilukim ol Juda i laikim dispela samting
em i mekim, olsem na em i kalabusim Pita tu. Em
i mekim dispela long taim bilong Ol Bikpela De
Bilong Bret I No Gat Yis. 4Em i holimpas Pita na
iputim em long kalabus. Em i putim Pitalong han
bilong 4-pela lain soldia, na ol i senis senis long
was long em. Dispela 4-pela lain wan wan i gat
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4-pela soldia 1 stap long en, inap 16 soldia olgeta.
Herot ilaik wet inap Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut, em 1 pinis, na
bai em i bringim Pita 1 kam na kotim em long ai
bilong ol manmeri. 5 Olsem na Pita i stap long
haus kalabus, na ol soldia i was long em. Tasol
oltaim ol manmeri bilong sios i wok long beten
strong long God, bai God i ken helpim em.

Enseli helpim Pita long lusim haus kalabus

6 Orait Herot i makim wanpela de bilong
bringim Pita i kamap long kot. Na long nait, taim
dispela de i no kamap yet, Pita i slip i stap namel
long tupela soldia. Ol i bin pasim em long tupela
sen. Na ol arapela soldia i stap sentri long dua
bilong haus kalabus. 7 Na wantu ensel bilong
Bikpela i kamap, na lait i kamap insait long haus
kalabus. Na ensel i paitim banis bilong Pita na i
kirapim em, na i tok, “Yu kirap kwik.” Na tupela
sen i lus long han bilong Pita na i pundaun long
graun. 8 Na ensel i tok, “Pasim let na putim su,”
na Pita i mekim olsem. Na ensel i tok, “Putim
longpela klos bilong yu na bihainim mi.” 9 Na
Pita i lusim dispela rum na i bihainim ensel i go.
Tasol em i no save, dispela samting ensel i mekim
em i kamap tru. Pita i ting em i driman tasol.
10Tupela i wokabautigo nailusim tupela soldia i
stap sentri, na tupela i kamap long dua ain bilong
lusim kalabus na i go long taun. Dispela dua em
yet i op, na tupela i go ausait na i wokabaut i go

12:5: Je 5.16 12:6: Ap 5.23 12:9: Ap 10.3, 10.17, 11.5
12:10: Sng34.7,Dan 3.28,6.22, Ap 5.19,Hi 1.14, 2Pi 2.9



APOSEL 12:11 Ixii APOSEL 12:17

long wanpela rot. Na kwiktaim ensel i lusim Pita
naigo.

11 QOrait tingting bilong Pita i kamap klia, naemi
tok olsem, “Nau misave tru, Bikpelaibin salim en-
sel bilong en i kam, na em i kisim mi bek long han
bilong Herot na long olgeta samting ol lain Juda
i tingting long mekim.” 12Na em i go long haus
bilong Maria, em mama bilong Jon. Jon em i gat
narapela nem Mak. Planti manmeri i bung long
dispela haus na ol i beten i stap. 13 Pita i paitim
dua ausait long haus, na wanpela wokmeri, nem
bilong en Roda, em i kam bilong opim dua. 14 Tasol
taim em i harim maus bilong Pita, bel bilong en
1 amamas tumas, na em i no opim dua. Nogat.
Em iranigo insait na i tokim ol manmeri olsem,
“Pita i kam i stap long dua!” 15 Na ol i tokim em
olsem, “Yulonglong, 0?” Tasol emistrong naitok,
“Nogat. Trutumasemistap.” Naolitok, “Ating yu
lukim ensel bilong en tasol.”*

16 Tasol Pita i wok long paitim dua yet. Orait
ol i go opim dua na ol i lukim em, na ol i kirap
nogut tru. 17 Na Pita i mekim nais long han bai
ol i mas pasim maus. Na em i stori long ol long
pasin Bikpela i bin mekim bilong bringim em i
kam ausait long haus kalabus. Na em i tok olsem,
“Yupela 1 mas tokim Jems# na ol brata long ol

12:12: Ap 4.23,12.5,12.25, 15.37 12:15: Mt 18.10, Ap 26.24
T 12:15: Longdispela taim plantiJudaibilip olsem, enseligat wok
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dispela samting.” Na Pita i lusim ol na i go long
narapela hap.

18 Long moning ol soldia i lukim Pita i no i stap
na ol i kirap nogut tru, na ol i wok long askim ol
yet olsem, “Pita i go we?” 19 Herot i painimaut
olsem Pita i no i stap, na em i tokim ol man long
go painim Pita, tasol ol i no lukim em. Olsem na
em i kotim ol dispela soldia i bin was long Pita, na
emitoklongolimasidai. Nabihain, Herotilusim
Judia naigo daun long taun Sisaria na i stap.

Herotidaipinis

20King Herotigat bikpela kroslong ol manmeri
bilong taun Tair na Saidon. Olsem na ol i bung
wantaim naikam lukim em, long wanem, olisave
kisim kaikaibilong ollong kantri Herotibosim. Ol
itoktok pastaim wantaim Blastus, em ofisaibosim
rum slip bilong king, na em i wanbel wantaim ol.
Na bihain, ol i go lukim Herot na askim em long
marimarilong ol na mekim i dai dispela kros.

21 Qrait Herot i makim wanpela de, na long
dispela de em i putim bilas bilong king, na em i
sindaun long sia king bilong en, na em i mekim
bikpela tok long ol. 22 Na ol manmeri i wok long
singaut olsem, “Em i maus bilong wanpela god.
Em i no maus bilong man.” 23 Herot i harim
dispela tok bilong ol, na em i no laik litimapim
nem bilong God, olsem na wantu ensel bilong
Bikpelaipaitim em. Na sik nogutikamap long en,
na ol liklik snek i kaikai em, na em i dai.
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24 Tasol tok bilong Bikpela i kamap strong na i
go long planti ples.

25 Na Barnabas wantaim Sol tupela i pinisim
wok bilong tupela long Jerusalem, na tupela i go
bek long Antiok. Na tupela i bringim Jon Mak i go
wantaim tupela.

Poli autim tok bilong Jisas
long planti kantri

(Sapta 13.1-21.14)
13

_ Olimakim Barnabas wantaim Sol
bilong mekim wok misin

1Sios bilong Antiok i gat sampela man i save
autim tok profet na sampela man i save skulim ol
manmeri long pasin God i laikim. Nem bilong ol
1 olsem, Barnabas, na Simeon, em i gat narapela
nem Niger,* na Lusius bilong taun Sairini, na Sol,
na Manain, em wanpela poroman bilong namba
wan gavman Herot. 2 Wanpela taim ol manmeri
bilong sios i lotu long Bikpela na ol i tambu long
kaikai. Na Holi Spirit i tokim ol olsem, “Yupela i
mas makim Barnabas wantaim Sol bilong mekim
dispela wok mi bin singautim tupelalong mekim.”
30lsem naolitambulongkaikai naimekim prea,
na oliputim hanlong tupela, na ol i salim tupela i
go.
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_ Barnabas wantaim Sol
i autim gutnius long Saiprus

4 Holi Spirit i salim tupela i go, na tupela i
go daun long taun Selusia. Long Selusia tupela
i kalap long sip, na sip i kisim tupela i go long
ailan Saiprus. >Tupela i kamap long taun Salamis,
na tupela i go long ol haus lotu bilong ol Juda na
autim tok bilong God. Jon Mak i bin i go wantaim
tupela, na em i helpim tupela.

6Tupelaiwokabautlong olgeta hap bilong ailan
Saiprus, na tupela i kamap long taun Pafos. Long
Pafos tupela i lukim wanpela man i stap, nem
bilong en Barjisas. Em i man bilong mekim ol
kain kain marila samting na ol kain kain trik.
Na em i wanpela giaman profet bilong lain Juda.
7 Dispela man i save stap wantaim namba wan
gavman, nem bilong en Sergius Paulus. Sergius
Paulus emimanigat gutpela tingting na save. Em
i singautim Barnabas na Sol i kam, long wanem,
em i laik harim tok bilong God. & Dispela man
bilong mekim marila samting, long tok Grik ol i
save kolim em long nem Elimas. Orait Elimasilaik
daunim wok bilong Barnabas na Sol, long wanem,
em i no laik bai namba wan gavman i bilip long
Jisas. 9 Tasol Holi Spirit i pulap long Sol, narapela
nem bilong en Pol,t na em i lukluk strong long
Elimas naitok olsem, 10“Yu pikinini bilong Satan.

13:4:  Ap 15.39 13:5: Ap 12.12, 12.25, 13.13, 13.46, 15.37
13:8: 2Ti3.8 t 13:9: Dispela nem Sol em i kam long tok
Hibru, na nem Pol em i kam long tok Grik. Sampela maniting Soli
statlong kolim em yetlong nem Pollong dispela taim, long wanem,
em i stat long mekim wok misin namel long ol lain i save tok Grik.
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Yu birua bilong olgeta stretpela pasin. Olgeta
pasin bilong giaman na olgeta pasin nogut i pulap
tru long yu. Yu save bagarapim olgeta stretpela
rot bilong Bikpela. Ating yu no laik lusim dispela
pasin? 11 QOrait harim. Nau han bilong Bikpela em
1 paitim yu, na ai bilong yu bai i pas. Nau bai yu
no inap lukim san, na bai yu stap olsem longtaim
liklik.” Pol i tok olsem na wantu tasol samting
olsem klautitudak olgetaipasim aibilong Elimas.
Na em i go nabaut na i wok long painim man
bilong holim han bilong em na soim rot long em.
12Namba wan gavman ilukim dispela samting, na
em i bilip. Tingting bilong en i kirap tru long tok
bilong Bikpela.

Barnabas wantaim Soli autim tok
long Antiok long distrik Pisidia

13 Pol na ol man i wokabaut wantaim em ol
i1 lusim taun Pafos, na sip i kisim ol i go long
taun Perga long provins Pamfilia. Tasol Jon Mak
i lusim ol, na em i go bek long Jerusalem. 140l
i lusim Perga, na ol i wokabaut i go kamap long
taun Antiok long distrik Pisidia. Na long de Sabat
ol i go insait long haus lotu bilong ol Juda, na
ol i sindaun. 150l hetman bilong haus lotu i
ritim pinis tok bilong lo na tok bilong ol profet,
orait ol i tokim wanpela man long i go tokim Pol
wantaim ol wanwok bilong en olsem, “Ol brata,
saposyupelaigatwanpela tok bilong strongim bel
bilong ol manmeri, orait yupela i ken autim.”

13:11: Kis9.3,1Sml5.6,Ap9.8 13:13: Ap13.5,15.38  13:15:
Lu4.16,Ap 13.27,15.21, Hi 13.22



APOSEL 13:16 Ixvii APOSEL 13:22

16 Na Pol i sanap na i mekim nais long han
bai ol 1 pasim maus, na em i tok olsem, “Yupela
man bilong Israel, na yupela ol arapela manisave
aninit long God, yupela harim. 17 God bilong ol
lain Israel em i makim ol tumbuna bilong mipela
olsem ol manmeri bilong em yet. Na taim ol i
lusim graun bilong ol na ol i go 1 stap long Isip,
em 1 mekim ol i kamap bikpela lain. Bihain, long
strong bilong em yet, em i kisim ol long Isip na
bringim olikam. 18 Na long taim olistap long ples
wesan nating, em i karim hevi long pasin bilong
ol inap long 40 yia. 19 Long graun Kenan God
1 bagarapim 7-pela lain manmeri, na em i givim
dispela graun long ol Israel, bai em i ken i stap
graun bilong ol. 20 Olgeta dispela samtingikamap
insait long 450 yia samting. Na bihain long ol
Israel i kisim graun pinis, God i makim ol hetman
bilong bosim ol Israel, i go inap long taim bilong
profet Samuel.

21“Qrait long dispela taim olisingautlong kisim
wanpela king, na God i makim Sol bilong bosim
ol, na em 1 stap king inap long 40 yia. Sol em i
pikinini bilong Kis, em man bilong lain Benjamin.
22Tasol God irausim em na i makim Devit bilong
i stap king bilong ol. Em i tokim ol man long Devit
olsem, ‘Mi lukim pinis Devit, pikinini bilong Jesi,
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na bel bilong mi i laikim dispela man. Em bai i
bihainim olgetalaik bilong mi.’ 23Na God imekim
olsem bipo em i bin promis, na long lain bilong
dispela man Devit, God i makim wanpela man
bilong kisim bek yumi, na i salim em i kam long
Israel. Dispela man em Jisas.

24“Taim Jisas ino statim wok bilong en yet, Jon
1 bin autim tok long ol Israel i mas tanim bel na
kisim baptais. 25 Klostu Jon i laik pinisim wok
bilong en, na em i tok olsem, ‘Yupela i ting mi
husat? Mi no dispela man yupela i wetim. Tasol
yupela harim. Bihain bai wanpela man i kam,
na mi no gutpela man inap long mi lusim string
ipasim su bilong en.’

26 “Ol brata, yupela man bilong lain bilong
Abraham, na yupela ol arapela man i save aninit
long God, harim. Dispela tok bilong God i kisim
bek ol manmeri, em God i salim i kam long yumi
tasol. 2701 man i stap long Jerusalem, wantaim
ol hetman bilong o], ol i no save gut long dispela
man. Na olino tingim gut tok bilong ol profet, ol
isave ritim long olgeta de Sabat. Olsem na oli bin
tok long dispela man i mas i dai, na long dispela
pasin ol inapim tok ol profet i bin mekim bipo.
280l ino painim wanpela rong long em inap long
olikotim em nakilim emidai, tasol olistronglong
namba wan gavman Pailat 1 mas kilim em i dai.
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290l i mekim pinis olgeta samting bipo ol profet
1 bin tok long ol man bai i mekim long em, orait
ol i kisim em i kam daun long diwai kros, na ol i
planim em long wanpela matmat. 30 Tasol God
i kirapim em bek long matmat, 31 na long planti
de ol man i bin lusim Galili na i go long Jerusalem
wantaim em, ol i bin lukim em. Nau ol dispela
man olisave autim tok bilong em long ollain Juda.
32 “Na mipela i autim gutnius long yupela
olsem. God i bin promis long ol tumbuna long
em bai i salim man i kam bilong kisim bek yumi,
33na nau em i kirapim Jisas long matmat bilong
em i ken inapim dispela promis long yumi ol lain
pikinini bilong ol. Tok bilong dispela samting i
stap long namba 2 song bilong Buk Song. Dispela
tok i olsem,
‘Yu pikinini bilong mi.
Nau mi kamap papa bilong yu.’
34 God i kirapim em long matmat, na em i no
inap i go bek long matmat moa na i sting. Em i
olsem Godibin tok, ‘Bai mi mekim gutlong yupela
na givim ol gutpela samting long yupela, olsem
bipo mi bin promis long King Devit. Na dispela
samting bai i kamap tru olsem mi bin tok.” 35 Na
1 gat narapela tok tu i stap long buk bilong God.
Em i olsem, ‘Bai yu no larim man yu bin makim
bilong mekim wok bilong yu i sting long matmat.’
36 Yumi save, long taim Devit i stap long graun,
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em i bin bihainim laik bilong God. Na bihain
em i dai na ol i planim em long matmat bilong
ol tumbuna bilong en, na bodi bilong en i sting.
37 Tasol dispela man God i kirapim long matmat,
bodi bilong en i no sting. 38 Olsem na, ol brata,
mipela i autim tok long yupela olsem. Yupela i
ken save gut, dispela man em i kam bilong lusim
ol sin bilong yupela. 39 Lo bilong Moses i no
inap long lusim sin bilong yupela na kolim yupela
stretpela man. Tasol dispela man em i save lusim
olgeta sin bilong olgeta man i bilip long em, na
em i kolim ol i stretpela man. 40 Olsem na yupela
lukaut. Nogut dispela samting bipo ol profet i bin
tok long en, em i kam long yupela. Ol i bin tok
olsem, 41 ‘Yupela man bilong tok bilas, yupela
lukluk, na bai yupela i kirap nogut na bai yupela i
bagarap. Mibai mekim narakain samtingikamap
namellong yupela. Na sapos wanpela manitokim
yupela long dispela samting mi laik mekim, bai
yupela ino inap bilipim.” ”

42Pol i autim tok pinis, orait em wantaim Barn-
abas i laik wokabaut i go ausait, na ol manmeri i
tokim tupela olsem, “Long dispela de Sabat i laik
kamap, yutupela i mas kam bek na autim sampela
tok moa long mipela long ol dispela samting.”
43Na ol ilusim haus lotu na i go ausait, na planti
Juda wantaim planti manmeri bilong ol arapela
lain i bihainim pasin bilong lotu bilong ol Juda,
ol 1 bihainim Pol wantaim Barnabas. Na tupela i

13:38: Dan9.24,Lu24.47,Ap10.43,1]J02.12 13:39: Ais53.11,
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givim toklong ol na kirapim tingting bilong ollong
ol i mas bihainim laik bilong God na i stap strong
long marimari bilong en.

44 Long de Sabat bihain, klostu olgeta manmeri
bilong dispela taun olikam bung bilong harim Pol
tupela Barnabas i autim tok bilong God. 45 Tasol
taim ol Judailukim dispela bikpela lain manmeri,
bel bilong ol i nogut tru. Na ol i wok long daunim
tok bilong Pol, na ol i tok bilas long em. 46 Olsem

na Pol tupela Barnabas i tokaut strong long ol
olsem, “Tru, mitupela i mas givim tok bilong God
long yupela Juda pastaim. Tasol yupela i givim
baksait long dispela tok, na i olsem yupela yet i
tok, ‘Mipela i no inap long kisim laip i stap gut
oltaim.” Olsem na yupela harim. Nau mitupela i
no ken autim tok moa long yupela. Mitupela bai
i autim tok long ol arapela lain, 47 long wanem,
Bikpela 1 tokim mipela olsem, ‘Mi mekim yu i
kamap olsem lait bilong olgeta kantri, na bai yu
helpim ol manmerilong olgeta hap bilong graun,

na bai mi kisim bek ol.” ” o
480l manmeri bilong ol arapelalainiharim dis-

pela tok, na bel bilong oligutpela tru. Oliamamas
long tok bilong Bikpela. Na olgeta manmeri God i
bin makim bilong kisim laip i stap gut oltaim, dis-
pela ol manmeri i bilip. 49 Na ol i kisim tok bilong
Bikpela i go nabaut long olgeta hap bilong dispela
distrik. 50 Tasol ol Juda i kirapim bel bilong ol
meriigat biknem naisave bihainim pasin bilong
lotu bilong ol, na ol i kirapim bel bilong ol hetman
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bilong dispela taun, na ol manmeri bilong taun i
stat long mekim nogut long Pol tupela Barnabas.
Na olirausim tupela long dispela distrik. 51 Olsem

na tupela i rausim pipia graun i stap long lek
bilong tupela, bai ol manmeri i ken save ol i gat
asualong dispela pasin bilong ol. Na tupelailusim
Antiok na i go long taun Aikoniam. 52 Tasol Holi
Spiritipulap long ol manmeribilong Antiokibilip
long Jisas, na ol i amamas tru.

14

Barnabas wantaim Sol i autim tok long Aiko-
niam
1 Long Aikoniam Pol na Barnabas i mekim
wankain pasin olsem tupela i bin mekim long
Antiok. Tupela i go insait long haus lotu bilong
ol Juda, na tupela i autim tok. Tupela i autim gut
tru na bikpela lain Juda na Grik ol i bilip. 2 Tasol
sampela Juda i no bilip, ol i kirapim bel bilong
ol manmeri bilong ol arapela lain, na ol i mekim
ol i bel nogut long ol manmeri i bilip. 3 Tupela
i stap longpela taim long Aikoniam, na tupela
i no pret long autim tok bilong marimari bilong
Bikpela. Na Bikpela i givim strong long tupela,
na tupela i wokim ol kain kain mirakel. Long
dispela pasin Bikpela i soim ol manmeri olsem,
dispela tok tupela i autim, em i tru tasol. 4 Tasol ol
manmeri bilong dispela taun ol i bruk tupela lain.
Sampela i wanbel wantaim ol Juda, na sampela i
wanbel wantaim tupela aposel. 5 Bihain ol Juda
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wantaim ol man bilong ol arapela lain ol i kirap
wantaim ol hetman bilong ol, na ol i laik mekim
nogut long Pol tupela Barnabas. Olilaik tromoi ol
ston na kilim tupela i dai.

Barnabas wantaim Soli autim tok long Likonia
6 Barnabas tupela Sol i harim tok long dispela
samting ol manilaik mekim, orait tupelairanawe
1 go long tupela taun bilong distrik Likonia, em
taun Listra na Derbe, na long ol ples i stap klostu
long dispela tupela taun. 7 Na tupela i wok long
autim gutnius long ol dispela ples.
8Long taun Listra i gat wanpela man i stap, em
1 no gat strong long lek bilong en. Taim mama
1 karim em, em i lek nogut pinis na em i no bin
wokabaut liklik. Em i save sindaun tasol i stap.
9 Dispela man i harim Pol i autim tok. Na Pol i
lukluk strong long em, na em i lukim olsem dis-
pela man i bilip na em inap long kamap gutpela.
100lsem na Pol i tokaut strong olsem, “Yu kirap na
sanap.” Orait dispela man i kalap na sanap na em

iwokabaut. o _ .
11 Planti manmeriilukim dispela samting Pol i

mekim, na olisingaut long tok ples bilong Likonia
olsem, “Ol god i kamap olsem man, na ol i kam
daun long yumi.” 12 Na Barnabas ol i kolim god
Sus. Na Pol em i man bilong mekim toktok, olsem

na ol i kolim em god Hermes.™ 13 Haus lotu bilong

14:6: Mt 10.23 14:8: Jo9.1,Ap 3.2 14:9: Mt 8.10,9.28-29,
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god Sus 1 stap klostu long dua bilong banis i rau-
nim dispela taun. Na pris bilong dispela haus lotu
em 1 kisim sampela bulmakau man na sampela
plaua ol i bin ropim, na em i kam long dua bilong
banis bilong taun. Em wantaim ol manmeri ol i
laik mekim ofa long Barnabas wantaim Pol.

14 Tasol tupela aposel i harim tok long dispela
samting olilaik mekim, na tupelaikirap nogut tru
na brukim klos bilong tupela. Na tupelairanigo
namel long ol manmeri na tupela i singaut olsem,
15“0l pren, watpo yupela i mekim dispela pasin?
Mitupela i man tasol, wankain olsem yupela. Mi-
tupela i autim gutnius long yupela olsem, yupela i
mas lusim ol dispela samting nating yupela i save
lotu long en, na yupela i mas tanim i go long God
i gat laip. Em God i bin wokim skai na graun na
solwara, wantaim olgeta samting i stap long en.
16 Tru, long taim bilong ol tumbuna emibin larim
olgeta lain manmeriiwokabaut long pasin bilong
ol yet. 17 Tasol em i no bin hait olgeta bai ol man
i no ken save long em. Nogat. Oltaim em i save
mekim gutpela pasinlong yupela. Emimekimren
i lusim skai na i kam daun long yupela, na em i
mekim planti gutpela kaikai i kamap. Em i givim
yupela planti kaikai na i mekim bel bilong yupela
i amamas.” 18 Tupela i mekim dispela tok, tasol
tupela i hatwok tru long pasim ol manmeri, bai ol
ino ken mekim ofa long tupela.

19Tasol bihain sampela Juda bilong taun Antiok
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na Aikoniam i kam long taun Listra, na ol i pulim
tingting bilong ol manmeri na mekim ol i birua
long Pol. Olsem na ol i tromoi ston long Pol. Na
taim ol i ting em i dai pinis, ol 1 pulim bodi bilong
en i go lusim i stap ausait long taun. 20 Tasol ol
manmeri i bilip long Jisas, ol i kam sanap raunim
em, na Pol i kirap gen na i go insait long taun. Na
long de bihain em i go wantaim Barnabas long
taun Derbe.

Barnabas wantaim Pol i strongim bel bilong ol
manmeri i bilip long Jisas
21 Tupela iautim gutnius long Derbe, na tupela
1 mekim planti manmeri i kamap disaipel. Na
bihain tupela i go bek long Listra na Aikoniam
na Antiok, 22 na tupela i strongim bel bilong ol
disaipel. Tupelaitok stronglong ol olsem, “Yupela
imas istap strong long bilip. Yumi laik i go insait
long kingdom bilong God, tasol pastaim yumi mas
wokabaut long rot i gat planti heviistap long en.”
23Na tupelaimakim ol hetman bilong olgeta sios.
Na tupela i tambu long kaikai na i mekim prea, na
long dispela pasin tupela i putim ol dispela lain i
bilip long Bikpela long han bilong Bikpela.

Barnabas wantaim Soli go bek long Antiok long
distrik Siria
24Bihain Barnabas na Sol i wokabautigo namel
long distrik Pisidia, na tupela i go kamap long
provins Pamfilia. 25 Tupela i autim tok bilong God
long taun Perga, na bihain tupela i go daun long
taun Atalia. 26 Long Atalia tupela i kalap long sip,
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na sip i kisim tupela i go long Antiok, em dispela
taun bipo ol Kristen i bin putim tupela long han
bilong God, bai em i ken marimari long tupela,
na tupela i ken mekim dispela wok. Nau tupela
1 mekim pinis, na tupela i go bek long Antiok.
27 Tupela i kamap pinis, orait tupela i singautim
ol manmeri bilong sios i kam bung. Na tupela i
tokim ollong olgeta samting God i bin mekim long
han bilong tupela. Tupela i tok olsem, “God i bin
opim rot long ol manmeri bilong ol arapela lain,
na olibilip.” 28 Na tupela i stap planti de wantaim
ol disaipel long Antiok.

15

Bikpela bung bilong sios

i kamap long Jerusalem

1 Orait sampela man bilong Judia i kam daun
long Antiok na oliskulim ol Kristen olsem, “Sapos
yupela ino bihainim pasin bilong Moses na olino
katim skin bilong yupela, orait God bai i no inap
kisim bek yupela.” 2Pol tupela Barnabas i harim
tok ol dispela man i mekim, na tupela i kirapim
bikpela tok pait wantaim ol, na ol i paitim toktok
moa yet long dispela samting. Olsem na ol Kristen
imakim Pol na Barnabas wantaim ol arapela man
bilongigolong Jerusalem na stretim tok wantaim
ol aposel na ol hetman bilong sios.

30l Kristen i salim ol i go, na ol i wokabaut i go
namel long distrik Fonisia na Samaria. Ol i wok
long toksave long ol Kristen bilong dispela tupela
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distrik,long God i bin tanim bel bilong ol manmeri
bilong ol arapela lain. Ol Kristen i harim dispela
tok na ol ibelgut tru.

40l igo kamap long Jerusalem, na olgeta man-
meri bilong sios wantaim ol aposel na hetman ol
igude trulong ol. Na Pol tupela Barnabas i tokim
ol long olgeta samting God i bin mekim long han
bilong tupela. 5 Tasol sampela Kristen bilong lain
bilong ol Farisi ol i kirap na ol i tok olsem, “Sapos
ol man bilong ol arapela lain i laik kam insait long
lain bilong yumi, orait yupela i mas katim skin

bilong 0l,* na yupela i mas tokim ol long ol i mas
bihainim lo bilong Moses.”
6Orait na ol aposel na ol hetman olibung bilong
stretim dispela tok. 7Ol i mekim planti toktok
pinis, na Pitaisanap naitokim ol olsem, “Ol brata,
yupela i save, bipo God i tilim wok long yumi,
na em i makim mi bilong givim gutnius long ol
arapela lain, bai ol i ken harim na bilip. 8 God
1 save long bel bilong olgeta manmeri, na em i
givim Holi Spirit long ol, wankain olsem em i bin
givim long yumi. Long dispela pasin em i soim
yumi olsem, bel bilong en i amamas long kisim
ol. 9Em ino mekim wanpela pasin long yumi na
narapela pasin long ol. Nogat. Ol i bilip long em,
na long rot bilong dispela bilip tasol em i mekim ol
i kamap klin long ai bilong en. 10 Olsem na bilong
wanem yupela i laik traim God nau? Yupela i

15:4: Ap14.27 * 15:5: LukimtokistaplongFilipai3.2. 15:7:
Ap 10.1-43 15:8: 1 Sto 28.9, Ap 1.24, 2.4, 10.44, 11.15 15:9:
Ap10.15,10.28,10.34-35,R010.11,1 Ko 1.2,1Pi1.22  15:10: Mt
11.30, 23.4,Lu 11.46, Ga 3.10, 5.1
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no ken pasim dispela hevipela samting long sol
bilong ol Kristen. Bipo ol tumbuna bilong yumina
yumi tuino inap long karim dispela hevi. 11 Tasol
yumi bilip olsem, long marimari bilong Bikpela
Jisas, God bai i kisim bek yumi, olsem em i kisim
bek ol dispela man tu.”

12 pita itok olsem, orait ol man i kibungi stap, ol
1 no mekim wanpela tok. Ol i putim yau long tok
bilong Barnabas wantaim Pol. Na tupela i autim
tok bilong olkain mirakel God i bin wokim long
han bilong tupela namel long ol manmeri bilong
ol arapela lain.

13 Tupela i tok pinis, orait Jems i tok olsem,
“Ol brata, yupela harim tok bilong mi. 14 Saimon
1 tokim yupela pinis long namba wan taim God
1 kam long ol man bilong ol arapela lain, bilong
kisim ol lain manmeri bilong ol na mekim ol i
kamap lain bilong em yet. 15 Na tok bilong ol
profet tu em i wankain. Oli bin raitim tok olsem,
16 ‘Bikpela i tok, “Lain bilong Devit i olsem wan-
pela haus sel i pundaun pinis. Tasol bihain bai
mi kam bek, na bai mi sanapim gen. Ol samting
bilong dispela haus i bagarap, em bai mi wokim
nupela gen, na bai mi sanapim gen dispela haus.
17-18 Olsem na bai ol arapela manmeri i ken wok
long painim mi Bikpela. Em olgeta manmeri bi-
long ol arapela lain, mi makim ol pinis bilong mi
yet.” Dispela em i tok bilong Bikpela. Bipo tru em
1bin tok long ol dispela samting bai i kamap.’

15:11: Ro 3.24, Ga 2.16, Ef 2.5-8, Ta 2.11 15:12: Ap 14.27
15:13: Ap 12.17, Ga 2.9 15:14: Ap 15.7-9 15:16: Amo
9.11-12
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19 “Olsem na tingting bilong mi em i olsem.
Yumino ken givim hevilong ol dispela man bilong
ol arapelalainibin tanim beligolong God. Nogat.
20 Mobeta yumi raitim pas i go long ol, na tokim
ol olsem, ol i no ken kisim kaikai samting ol man i
bin ofaim long ol giaman god nalong dispela pasin
em 1 kamap doti long ai bilong God. Na ol i no
ken mekim ol kain kain pasin pamuk. Na ol i no
ken kaikai abus ol man i pasim nek bilong en na
kilim i dai, long wanem, ol i no ken kaikai abus i
gat blut i stap yet long en. 21 Yumi save, long bipo
yetnaikaminaplongnau,long olgeta taun bilong
ol arapela lain i gat ol man i save autim tok bilong
Moses. Na long olgeta de Sabat ol i save ritim tok
bilong em insait long ol haus lotu.”+

Olisalimpasigo

long ol Kristen bilong ol arapela lain

22 Qrait ol aposel na ol hetman wantaim olgeta
manmeri bilong sios ol i pasim tok, na ol i makim
tupela man bilong ol. Wanpela em Judas, em i gat
narapela nem Barsabas, na narapela em Sailas.
Tupela i stap lida namel long ol Kristen. Na ol i
salim tupela i go long taun Antiok wantaim Pol
na Barnabas. 23 Long han bilong tupela ol i salim
wanpela pasi gat tok olsem,

15:20: Stt 9.4, Kis 34.15-17, Wkp 17.10-16, 18.6-23, 1 Ko 6.9, 6.18,
8.1,Ga5.19,Ef5.3,KI3.5,1Pi4.3  15:21: Ap13.15 T 15:21: Ol
Judaino save stap long graun bilong Israel tasol. Nogat. Longtaim
pinis ol i go i stap nabaut long olgeta kantri i stap long dispela hap
bilong graun, na ol i gat ol haus lotu bilong ol i stap long ol taun i
stap long dispela hap. Lukim Aposel 2.5-11. Olsem na ol manmeri
bilong ol dispela taun i harim pinis tok bilong planti hap bilong lo
bilong Moses.
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“Mipela aposel na mipela hetman, mipela ol
brata bilong yupela, mipela i raitim dispela pas
1 go long yupela ol brata bilong ol arapela lain
i stap long taun Antiok na long olgeta hap bi-
long provins Siria na Silisia. Gude tru ol brata.
24Mipela iharim pinis olsem, sampela man bilong
mipela i bin kam long yupela na mekim yupela
1 kirap nogut long toktok bilong ol. Na ol i wok
long paulim tingting bilong yupela. Tasol mipela i
no tokim ol long mekim olsem. 25 Mipela i harim
tok long dispela samting i bin kamap, olsem na
mipelaiwanbel na mipelaipasimtoklong makim
tupela brata na salim tupela i kam long yupela,
wantaim tupela brata mipela i save laikim tumas,
em Barnabas na Pol. 26 Maski tupela inap tru
long lusim laip bilong tupela, tupela i no pret
long tokaut long nem bilong Jisas Krais, Bikpela
bilong yumi. 27 Olsem na mipela i salim Judas
tupela Sailas i kam long yupela, na tupela bai i
givim dispela tok long yupela long maus bilong
tupela yet. 28Holi Spiritistap wantaim mipela na
mipela i pasim tok olsem, mipela i no laik putim
planti hevi long yupela. Olsem na yupela i mas
bihainim ol dispela pasin tasol. 29 Yupela ino ken
kaikai abus ol i bin kilim bilong mekim ofa long
ol giaman god. Na yupela i no ken kaikai abus i
gat blut i stap yet long en, olsem na yupela i no
ken kaikai abus ol man i bin pasim nek bilong en
na kilim i dai. Na yupela i mas abrusim olkain
pasin pamuk. Sapos yupela i lukaut gut na yupela

15:24: Ap15.1 15:26: Ap 13.50,14.19, 1 Ko 15.30, 2 Ko 11.23,
11.26 15:28: Mt 23.4 15:29: Wkp 17.14, Ap 15.20, 21.25,
KTH 2.14, 2.20
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1 abrusim ol dispela pasin, em bai i gutpela. Em
tasol tok bilong mipela. Yupela i ken i stap gut.”

30Qrait ol manmeri bilong sios i salim ol dispela
man na ol i go daun long Antiok. Na long Antiok
ol 1 bungim ol manmeri bilong sios na ol i givim
dispela pas long ol. 31 Ol manmeri i ritim pinis,
na ol i amamas long kisim dispela gutpela tok
bilong strongim ol. 32Judas wantaim Sailas tupela
i profet. Olsem na tupela i givim planti gutpela
tok long ol Kristen, na long dispela pasin tupela i
strongim bel bilong ol. 33-34 Tupela i stap longtaim
liklik long Antiok, na bihain ol Kristen i tok gutbai
long tupela na salim tupela i go bek long ol man
i bin salim tupela i kam.: 35 Na Pol wantaim
Barnabas tupela i stap long Antiok. Tupela i wok
wantaim planti arapela man long skulim ol man-
meri long tok bilong God na long autim gutnius
bilong Bikpela.

Pol na Barnabas i no stap wanbel

36 Sampela de i go pinis, orait Pol i tokim Barn-
abas olsem, “Mitupela i mas i go bek na lukim ol
brata long olgeta taun, bipo mitupela i autim tok
bilong Bikpela long ol. Olsem bai mitupela i ken
save, ol i stap gut, o nogat.” 37 Orait Barnabas
i laik kisim Jon, narapela nem bilong en Mak, i
go wantaim tupela. 38 Tasol Pol i tok, “Dispela
man bipo em i bin lusim mitupela long provins
Pamfilia, na em i no laik i go wantaim mitupela

15:32: Ap 11.27,13.1, 14.22 i 15:33-34: Sampela saveman i
ting narapela hap tokistap tulong dispelalain. Dispela tokiolsem,
“Tasol Sailas i senisim tingting na em i stap long Antiok.”  15:37:
Ap12.12,12.25,K14.10,2Ti4.11  15:38: Ap13.13,K14.10
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long mekim wok, olsem na mitupelaino ken kisim
em i go wantaim mitupela.” 39 Tupela i tok kros
planti long dispela samting. Olsem na tupela i
bruk na tupelaino moawok wantaim. Barnabasi
kisim Mak i go wantaim em, na tupela i kalap long
wanpela sip na i go long ailan Saiprus. 40 Na Pol i
kisim Sailas. Na taim tupela i laik i go, ol Kristen
1 tokim tupela olsem, “Marimari bilong Bikpela i
ken i stap wantaim yutupela.” 41 Orait na tupela i
wokabautigonabaut long provins Siria na Silisia,
na Pol i wok long strongim ol manmeri bilong ol
sios istap long dispela hap.

16

Timotii go wantaim Pol

1Pol igo kamap long Derbe na long Listra tu.
Long dispela taun wanpela Kristen i stap, nem
bilong en Timoti. Em i pikinini bilong wanpela
Juda meri, emiKristen. Na papa bilong enibilong
ol Grik. 20l Kristen long Listra na Aikoniam ol
i tok long pasin bilong em olsem, Timoti i gutpela
man. 3Pol ilaikim Timotiigo wantaim em. Olsem
na em i kisim em na i katim skin bilong en. Em i
ting long ol Juda i stap long ol dispela hap, na em
i mekim dispela pasin, long wanem, olgeta Juda
i save olsem, papa bilong Timoti em i Grik. 4 Ol
1 wokabaut i go long ol taun, na dispela tok bipo
ol aposel na ol hetman ol i pasim long Jerusalem,
em ol i givim long ol Kristen. Na ol i tok, “Yupela
i mas bihainim dispela.” 5 Olsem na bilip bilong

16:1: Ap14.6,2Til.5 16:2: F12.19-22 16:3: 1Ko09.20,Ga
2.3-5 16:4: Ap 15.23-29 16:5: Ap 2.47
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ol manmeri bilong ol sios i kamap strong moa, na
namba bilong ol i go bikpela moa long olgeta de.

Poli lukim man bilong Masedonia

6Pol na Sailas na Timoti i wokabaut i go namel
long distrik Frigia na Galesia, long wanem, Holi
Spiritibin tambuim ollong autim toklong provins
Esia. 70l 1 go inap long distrik Misia, na ol
i laik wokabaut i go insait long provins Bitinia,
tasol Spirit bilong Jisas i pasim ol. 8 Olsem na ol
1 abrusim Misia na ol i go daun long taun Troas.
9Na long nait Pol i lukim wanpela samting olsem
driman. Em i lukim wanpela man bilong provins
Masedonia i sanap na i singautim Pol na i tok
olsem, “Yu mas brukim solwara na yu kam long
Masedonia na helpim mipela.” 10Pol ilukim pinis
dispela samting, orait kwiktaim mipela™ i painim
rot bilong i go long Masedonia. Mipela i save, God
isingautim mipela bilong autim gutnius long ol.

Lidia i kamap Kristen

11 Olsem na mipela i kalap long sip long Troas,
na sip 1 ran i go stret long Samotres. Na long
narapela de em i ran i go long Neapolis. 12 Na
mipela i lusim dispela ples na i go kamap long
Filipai. Em i wanpela taun bipo ol Rom i kam
sindaun long en, na em i namba wan taun bilong

16:6: Ap18.23 16:7: 2Ti1.15 16:10: 2Ko2.13 * 16:10:
Long sampela hap bilong buk Aposel, i gat dispela tok “mipela” i
stap. Planti man i ting Luk i bin raun wantaim Pol long sampela
taim, olsem na emitok “mipela”. Long dispela taim iluk olsem Luk
ibinigowantaim Polinaplong Filipaina emistaplong Filipai, long
wanem, taim Polilusim Filipaiino gat moa ol dispela tok “mipela”.
Lukim Aposel 16.40.



APOSEL 16:13 Ixxxiv APOSEL 16:18

distrik Masedonia. Mipela i stap sampela de long
dispela taun. 13Nalong de Sabat mipelaigo ausait
long dua bilong banis bilong taun, na mipela i
go long wanpela wara. Mipela i ting klostu long
dispela wara i gat ples bilong mekim prea. Na
long dispela wara mipela i lukim sampela meri ol
ibungistap, na mipela i sindaun toktok wantaim
ol. 14 Wanpela meri, nem bilong en Lidia, em i
harim dispela tok. Em i save lotu long God. Em
1 meri bilong taun Taiataira, na em i save wok
bisnis long retpela laplap. Bikpela i tanim bel
bilong em, na em i putim yau long dispela tok Pol
i mekim. 15 Em i kisim baptais, na ol wanhaus
bilong en wantaim. Em i kisim baptais pinis, na
em i tokim mipela, “Sapos yupela 1 ting mi bilip
tru long Bikpela, orait yupela i ken i kam i stap
long haus bilong mi.” Na em i strong tumas long
mipela, na mipela i bihainim tok bilong em.

Polwantaim Sailas i kalabus long Filipai

16 Long wanpela de mipela i wokabautigo long
ples bilong mekim prea, na wanpela wokmeri
nating i bungim mipelalongrot. Dispela meriigat
wanpela spirit i stap long en, na em i save tokaut
long ol samting bai i kamap bihain. Olsem na ol
bosman bilong dispela meri i save kisim planti
manilong wok dispela meriisave mekim. 17 Orait
dispelameriibihainim Pol na mipela, naemiwok
long singaut olsem, “Ol dispela man ol i wokman
bilong God Antap Tru. Olisave tokim yupela long
rot bilong God i kisim bek yupela.” 18 Planti de

16:15: Ap16.33,18.8 16:16: Ap19.24 16:17: Mk1.24,1.34
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dispela meri i mekim olsem. Na bihain Pol i les
tru long harim singaut bilong en, olsem na em i
tanim na i tokim dispela spirit, “Long nem bilong
Jisas Krais, mi tokim yu, yu lusim dispela meri na
yu go.” Na wantu dispela spirit i lusim meri na i

19 Ol bosman bilong dispela meri ol i lukim
olsem rot bilong ol bilong kisim mani i no moa
i stap. Olsem na ol i holimpas Pol tupela Sailas,
na ol i pulim tupela i go long ol hetman long ples
bung. 200l i bringim tupela i go long ol jas,
na ol 1 tokim ol jas olsem, “Dispela tupela man
1 bilong lain Juda. Tupela i wok long kirapim
trabel long taun bilong yumi. 21 Na tupela i laik
pulim ol manmeri long bihainim sampela pasin
em i tambu long yumi ol man bilong kantri Rom
imekim.” 2201 manmeriikam bung, ol tuisutim
tok long tupela. Orait ol jas i rausim klos bilong
tupela na ol i tokim sampela man long paitim
tupela long kanda. 23 Ol i paitim tupela nogut tru,
naoljasiputim tupelalong kalabus. Na oli givim
strongpela tok long woda i bosim haus kalabus,
long em i mas was gut tru long tupela. 24 Woda i
harim dispela tok bilong ol jas, orait em i putim
tupelalong rumistapinsait trulong haus kalabus.
Na emipasim strong lek bilong tupela long plang.

25 Long biknait Pol tupela Sailas i wok long
beten na mekim song long God. Na ol arapela
kalabus i harim i stap. 26 Na wantu wanpela
bikpela guriaikamap, naisakim olgeta pos bilong

16:19: Ap 19.25-26, 2 Ko 6.5 16:20: 1Kin 18.17, Mt 5.11, Mk
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haus kalabus. Na olgeta dua bilong haus kalabus
i op, na ol sen bilong olgeta kalabus i lus. 27 Na

woda i kirap na i lukim olgeta dua bilong haus
kalabus i op i stap, na em i ting olgeta kalabus i
ranawe pinis. Olsem na em i pulim bainat bilong
en nailaik kilim i dai em yet. 28 Tasol Pol i singaut
strong, “Yu no ken bagarapim yu yet. Mipela
olgeta i stap.” 29 Na woda i singaut long ol man
long bringim lait,naemiranikaminsaitlongrum
Pol tupela Sailasistaplong en. Emiprettrunaem
iguria, na emipundaun klostulong lek bilong Pol
na Sailas. 30 Na bihain woda i kisim tupela i go
ausait, na i askim tupela olsem, “Tupela bikman,
mimas mekim wanem samting na bai God i kisim
bek mi?”

31 Na tupela i tok olsem, “Yu mas bilip long
Bikpela Jisas, na bai God i kisim bek yu wantaim
ol lain bilong yu, na bai yupela i bilong em.”
32 Na tupela i autim tok bilong Bikpela long em
na long ol lain bilong em. 33 Na long biknait yet,
dispela woda i kisim tupela na i wasim sua bilong
tupela. Na em wantaim olgeta lain bilong en i
kisim baptais. 34 Na woda i kisim tupela i go long
haus bilong en, na em i givim kaikai long tupela.
Na em wantaim olgeta lain bilong en, ol i amamas
tru, long wanem, nau ol i bilip long God.

35 Long moning ol jas i salim ol plisman i kam,
na ol i tokim woda olsem, “Ol jas i tok, yu ken
lusim dispela tupela man i go.” 3¢ Na woda i go
tokim Pol. Em i tok olsem, “Ol jas i salim tok long

16:27: Ap12.18-19 16:30: Lu 3.10,Ap 2.37,9.6 16:31: Jo
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lusim yutupelaigo. Olsem na yutupelaiken lusim
kalabus na i go, na yutupela i ken i stap bel isi.”
37 Tasol Pol i tokim ol plisman olsem, “Mitupela i
man bilong kantri Rom.t Bilong wanem na ol jas
i no harim gut kot bilong mitupela na painimaut
mitupela i bin mekim wanpela rong, o nogat?
Tasol ol i paitim mitupela nating long ai bilong ol
manmeri. Na oliputim mitupelalongkalabus. Na
nau ating ol i laik hait tasol na rausim mitupela i
go, a? Ino ken tru. Ol yetiken i kam na bringim
mitupela i go ausait.”

38 Orait ol plisman i bringim tok bilong Pol i go
long ol jas. Na taim ol jas i harim olsem Pol na
Sailas i man bilong Rom, ol i pret. 39 Olsem na ol
jas i go long haus kalabus na tok sori long tupela,
na ol i bringim tupela i1 go ausait. Na ol i askim
tupela long lusim dispela taun na i go. 49 Bihain
long tupela i lusim haus kalabus, tupela i go long
haus bilong Lidia. Tupela i lukim ol Kristen na
1 givim sampela tok long ol bilong strongim bel
bilong ol. Na bihain tupela ilusim taun na i go.

17

T 16:37: Long dispela taim king bilong biktaun Rom, em dispela
king ol i kolim Sisar, em i bosim olgeta kantri i stap klostu long
biksolwara Mediterenian. Olsem na ol man bilong kantri Rom i
stap olsem ol man i gat biknem, na lo bilong ol i tok olsem i tambu
trulong ol kot na ol plisman i mekim save nating long ol. Sampela
taim ol Rom i save larim ol man bilong ol arapela lain tu i kamap
olsem ol man bilong kantri Rom. I luk olsem papa bilong Pol em
wanpela bilong ol dispela kain man, olsem na taim mama i karim
Pol, em tu i stap olsem man bilong kantri Rom. Lukim Aposel
22.24-29.  16:39: Mt8.34




APOSEL 17:1 Ixxxviii APOSEL 17:5

Ol Tesalonaika

i laik paitim Pol na Sailas

1Pol wantaim ol poroman bilong en i wokabaut
i go long taun Amfipolis. Na ol i lusim dispela
taun na i go long taun Apolonia. Na ol i lusim
dispela taun tu na i go kamap longtaun Tesalon-
aika. Wanpela haus lotu bilong ol Juda i stap long
dispela taun. 2 Na Pol i mekim wankain pasin
olsem oltaim em i save mekim. Em i go insait long
dispela haus lotu wantaim ol Juda, na long tripela
de Sabat em i toktok wantaim ol long ol tok i stap
long buk bilong God. 3 Em i autim as bilong tok
bilong God na i tokim ol olsem, “Dispela man God
i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en,
em i mas karim pen na i dai, na bihain em i mas
kirap bek.” Na em i tok olsem, “Dispela Jisas mi
autim tok bilong en long yupela, em tasol dispela
man God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.” 4 Orait na sampela manmeri namel
long o], olibilip, na oli bihainim Pol tupela Sailas.
I gat sampela Grik i save lotulong God, na bikpela
lain bilong ol i bihainim tupela. Na planti bilong
ol meriigat biknem, ol tu i bihainim tupela.

5Tasol ol Juda ilukim ol dispela lain i bihainim
tupela, na ol 1 bel nogut. Olsem na ol i kisim
sampela bilong ol man nogut i save stap nabaut
long ples bung. Na ol i bungim planti manmeri
moa, na ol i kirapim bel bilong ol manmeri bilong
dispela taun, na ol i go brukim dua bilong haus
bilong Jeson. Na ol i wok long painim Pol tupela

17:1: 1Tel.1-2,2.1-2 17:3: Lu 24.26, Ap 3.18,9.22, 18.28, Ga
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Sailas, bilong kisim tupela i go ausait na putim
long han bilong ol manmeri. 6 Tasol ol i no
lukim tupela, olsem na oli pulim Jeson wantaim ol
arapela Kristen i go long ol hetman bilong dispela
taun. Na ol isingaut olsem, “Dispela ol man i save
raun na mekim pasin nogut i kamap long olgeta
hap bilong graun, na nau ol i kam i stap hia. 7 Na
Jeson i kisim ol i go i stap long haus bilong en.
Olgeta dispela man ol i save sakim lo bilong Sisar.
Ol1isave tok, ‘Narapela king i stap, nem bilong en
Jisas.”” 8 Ol manmeri wantaim ol hetman bilong
taun ol i harim dispela tok, na ol i kirap nogut
na i wok long singaut nabaut. 9 Orait ol hetman
imekim Jeson wantaim ol arapela man i baim kot
pastaim, na ol i lusim ol i go.

Pol na Sailas i go mekim wok
long taun Beria

10 Tudak i kamap pinis, orait ol Kristen i salim
Pol wantaim Sailas i go long taun Beria. Tupela
i go kamap long Beria, na tupela i go insait long
haus lotu bilong ol Juda. 11 Ol Juda i stap long Be-
ria ol i gutpela lain manmeri, na pasin bilong ol i
winim tru pasin bilong ol Juda bilong Tesalonaika.
Oliharim tok bilong Pol, na olilaikim tru. Nalong
olgeta de ol i save ritim na skelim tok i stap long
buk bilong God, bilong ol i ken save, tok bilong
Pol em i tru, o nogat. 12 Olsem na planti manmeri
bilong ol Juda i bilip. Na planti Grik i gat nem, ol
tu i bilip, ol man na meri wantaim.

17:6: Ap16.20 17:7: Lu23.2,J019.12,1Pi2.13  17:11: Ais
34.16,Lu 16.29,J0 5.39
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13Bihain ol Juda bilong Tesalonaika i harim tok
long Pol i autim tok bilong God i stap long Beria.
Olsem na ol i go long dispela taun, na ol i paulim
tingting bilong ol manmeri na mekim ol i kirap
nogut. 14 Orait na kwiktaim ol Kristen i salim Pol
i go daun long nambis. Tasol Sailas tupela Timoti
i stap long Beria. 15 Na ol man i bringim Pol long
rot, olibringim emigoinap long Atens. Na bihain
ol i laik i go bek, na Pol i salim tok long Sailas
wantaim Timoti olsem, “Yutupelaimasikamlong
mi kwiktaim.”

Poliautimtok long Atens

16 Pol i wetim Sailas tupela Timoti i stap long
Atens, na em i lukim dispela taun i gat planti
tumas piksa bilong ol giaman god. Na dispela i
mekim bel bilong en i nogut tru. 17 Olsem na em
i go long haus lotu bilong ol Juda na em i toktok
wantaim ol Juda na ol man bilong ol arapela lain
i save lotu long God. Na long olgeta de em i go
long ples bung na i toktok wantaim ol manmeri
i kam i stap long dispela hap. 18 Na sampela

saveman bilong ol lain Epikurian na ol lain Stoik,™
ol i pait long toktok wantaim em. Sampela i tok,
“Dispela man bilong toktok nabaut em i laik tok
wanem?” Na sampela i tok, “Ating em i autim
tok bilong ol god bilong narapela ples.” Pol i laik
autim gutnius bilong Jisas na em i tokim ol long
Jisas na long pasin bilong kirap bek long matmat,

17:13:  Ap 13.50, 14.19 17:17:  Ap 18.19 * 17:18:
Namel long ol Grik i gat planti lain man i save bihainim tingting
bilong ol saveman bilong bipo. Tupela bilong ol dispela lain, em ol
Epikurian na ol Stoik.
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olsem na ol i mekim dispela tok.t 19 Orait ol i
kisim Pol na bringim em i go long ol kaunsil i save
bung long maunten Areopagus. Na ol i tokim em
olsem, “Mipela ilaik save long dispela nupela tok
yu save givim long ol manmeri. 20 Mipela i harim
tok bilong yu, na mipela i pilim em i narakain
tru. Olsem na mipela i laik save long as bilong
dispela tok yu mekim.” 21 Qlgeta Atens wantaim
ol man bilong ol arapela ples i kam i stap long
taun Atens, ol i no save mekim narapela samting.
Nogat. Oltaim ol i save laikim tumas long harim
tok long ol nupela kain tingting, na ol i save toktok
namel long ol yet long olkain nupela tok ol i bin

harim.
22 Qrait Pol i sanap namel long ol kaunsil long

maunten Areopagus na em i tok olsem, “Yu-
pela man bilong Atens, mi lukim yupela i strong
moa long mekim olgeta kain pasin bilong lotu.
23 Pastaim mi wokabaut i go, na mi lukim ol
samting yupela i save lotu long en. Na mi lukim
wanpela alta tu, ol i bin raitim tok long en olsem,
‘Dispela alta em 1 bilong wanpela god mipela i no
save long en.” Orait dispela God yupela i no save
long en na yupelailotunatinglong en, nau milaik
autim tok bilong en long yupela.

24 “God 1 bin wokim skai na graun wantaim
olgeta samting i stap long en, dispela God em 1

T 17:18: Long tok Grik, dispela tok “Pasin bilong kirap bek long
matmat” ol i kolim olsem, Anastasis. Sampela saveman i ting
ol dispela Grik i harim Pol i tok long Jisas na long dispela tok,
“Anastasis”, na ol i no klia long tok bilong en. Ol dispela Grik i ting
Pol i kolim nem bilong tupela god bilong narapela ples. 17:24:
Mt11.25,Ap 7.48,14.15  17:24: 1XKin 8.27, Ais 42.5
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Bikpela bilong heven na bilong graun. Olsem na
em i no save sindaun insait long ol haus lotu ol
maniwokim. 25Em ino sotlong wanpela samting
na yumi man i mas mekim wanpela samting long
han bilong yumi bilong helpim em. Nogat. Em
yetisave givim laip na win na olgeta samting long
olgeta manmeri. 26 Long wanpela tumbuna tasol
em i bin mekim olgeta lain manmeri i kamap. Na
em i putim ol i stap long olgeta hap bilong graun.
Em yet i bin makim taim bilong ol 1 ken i stap, na
em ibin putim mak bilong graun bilong ol. 27 God
i laik bai ol manmeri i ken kam long em na save
tru long em, olsem na em i putim ol i stap, bai ol
i ken wok long painim em. Tasol em i no i stap
longwe long yumi olgeta wan wan. 28 ‘Yumi save
kisim laip long em na em wanpela tasol i givim
stronglong yumina yumi save wokabaut.’ I olsem
sampela saveman bilong yupela ol i bin tok, ‘Yumi
tu i stap pikinini bilong em.’s 29 Orait yumi stap
pikinini bilong God, olsem na yumi no ken ting
God em i olsem gol na silva na ston. Na yumi no
ken ting em i olsem ol samting yumi man i save
wokim long han na tmgtmg bilong yumi yet.

30 “Bipo ol man i no gat save, na God i no
toktok planti long ol samting ol i bin mekim long
dispela taim. Tasol nau em i tok strong long olgeta

17:25: Jop 12.10,Sng 50.12, Sek 12.1, Ap 7.48  17:27: Lo 32.8,
Sng 145.18, Ais 55.6, Jer 23.23, Ap 14.17,R0 1.20  17:28: K1 1.17,
Ta 1.12, Hi 1.3 t 17:28: Long lain 28, i luk olsem Pol i kisim
tupela hap tok ol saveman bilong ol Grik yet i bin mekim bipo, na
em i autim bilong helpim ol dispela man long klia long tok bilong
en. 17:29: Ais40.18-20,44.10-17,Ap19.26  17:30: Ap 14.16,
Ro3.25,Ta2.11-12,1Pi1.14
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man long olgeta ples i mas tanim bel. 31 Em i
makim pinis wanpela de bilong em bai i kotim ol
manmeri. Na long stretpela pasin bilong en, em
bai i skelim pasin bilong olgeta manmeri bilong
graun. Na em i bin makim wanpela man bilong
bosim dispela kot. Dispela man i bin dai na God
1 kirapim em bek long matmat. Olsem na yumi
ken bilip trulong God i bin givim dispela wok long

320li harim dispela tok bilong man i kirap bek
long matmat, na sampela i tok bilas long Pol. Na
sampela i tok, “Mipela ilaik harim yu i toktok gen
long dispela samting.” 33 Orait Pol i lusim ol na
i go. 34 Tasol sampela man i bihainim em na ol i
bilip. Wanpela em Dionisius, em wanpela memba
bilong dispela kaunsil i save bung long maunten
Areopagus. Na wanpela meri, nem bilong en
Damaris, em i bilip, na ol arapela manmeri tu i
bilip.

18

Poliautim tok long taun Korin

1 Bihain Pol i lusim Atens na i go long taun
Korin, 2na emibungim wanpela Juda, nem bilong
en Akwila. As ples bilong Akwila em provins
Pontus. Bipo liklik, em wantaim meri bilong en,
Prisila, tupelaibinlusim kantri Itali naikam,long
wanem, Sisar Klodius i bin tokim olgeta Juda long
ol i mas lusim biktaun Rom na i go long narapela
hap. Orait Poligolukim tupela. 3Em isave mekim

17:31: Sng9.8,96.13, Ap 2.24, 10.42, Ro 2.16, 14.10 18:2: Ro
16.3,1K016.19,2Ti4.19  18:3: Ap20.34,1K04.12,1Te2.9,2Te
3.8
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wankain wok olsem tupela, em wok bilong wokim
olhaussel. Olsem na Polistap wantaim tupela, na
oliwokistap. 4 Long olgeta de Sabat Pol i save go
long haus lotu bilong ol Juda na em i save toktok
wantaim ol. Em i laik kirapim tingting bilong ol
Juda na ol Grik bai ol i bilip long Jisas.

>Tasol taim Sailas tupela Timotiilusim Masedo-
nia na i kam daun, orait Pol i wok long autim tok
bilong God long olgeta de. Em i autim tok strong
long ol Juda olsem, “Jisas em i man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en.” 6 Tasol ol
Judaino laik harim tok bilong en, na ol i tok bilas
long em. Olsem na em i mekim olsem em i rausim
pipia i stap long klos bilong en, na em i tokim
ol olsem, “Sapos yupela i lus, em i asua bilong
yupela yet. Mi no gat rong long dispela. Nau
bai mi go autim tok long ol man bilong ol arapela
lain.” 7 Orait na Pol i lusim dispela haus lotu,
na em 1 go long haus bilong wanpela man, nem
bilong en Titius Jastus. Dispela man i save lotu
long God, na haus bilong en i stap klostu tru long
haus lotu bilong ol Juda. 8 Hetman bilong haus
lotu bilong ol Juda, em wanpela man nem bilong
en Krispus. Em wantaim olgeta famili bilong en,
ol i bilip long Bikpela. Na planti manmeri bilong
Korin ol i harim tok bilong Pol, na ol tu i bilip na
kisim baptais.

9 Long wanpela nait Bikpela i kamap long Pol
long wanpela samting olsem driman, na i tokim
em olsem, “Yu no ken pret. Nogat. Yu mas tokaut.

18:5: Ap 9.22, 17.3, 17.14-15, 18.28 18:6: Ese 18.13, Ap
13.45-46, 13.51, 20.26, 1 Pi 4.4 18:8: 1Ko 1.14 18:9: Ap
23.11,1Ko 2.3
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Yu no ken pasim maus. 19Mi stap wantaim yu, na
1 no inap wanpela man i kirap na i mekim nogut
long yu, long wanem, planti manmeri bilong mi
i stap long dispela taun.” 11 Pol i stap long Korin
inap long wan yia na 6 mun, na emilainim ol long
tok bilong God.

12Tasol taim Galio i kamap namba wan gavman
bilong provins Akaia, ol Juda i kirap wantaim na
1 birua long Pol. Ol i bringim em i go long kot,
na ol i tok olsem, 13 “Dispela man i save lainim ol
manmeri long sakim tok bilong lo na mekim lotu
long God long narakain pasin.” 14 Pol ilaik bekim
tok bilong ol, tasol Galio i tokim ol Juda olsem,
“Yupela ol Juda, sapos dispela man i kalapim lo o
sapos em i mekim wanpela kain pasin nogut, orait
mi inap harim tok bilong yupela. 15 Tasol yupela
i wari long ol pasin bilong toktok na long ol nem
na long lo bilong yupela yet, na yupela i kam long
mi. Maski, yupela yetimas stretim dispela tok. Mi
no inap harim kot long kain samting olsem.” 16 Na

em i rausim ol long kot. 17 Na ol Korin™ i holimpas
Sostenes, em hetman bilong haus lotu bilong ol
Juda, na ol i paitim em klostu long ples bilong
kot. Tasol Galio 1 no wari long dispela samting ol i
mekim.

Poligo bek long Antiok long distrik Siria

18:10:  Jos 1.9, Ais 41.10, Jer 1.8, 1.18-19, Mt 28.20, Jo 10.16

18:14: Ap 23.29, 25.11, 25.19 18:15: Jo 18.31, Ap 23.29,
25.18-19 * 18:17: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap.
Sampela saveman i ting ol Juda yet i kros long hetman bilong ol na
olipaitim em.



APOSEL 18:18 XCVi APOSEL 18:24

18 Pol i stap long Korin planti de, na bihain em
1 gutbai long ol Kristen. Na em i go long taun
Senkria naikalap long wanpela sipilaikigolong
distrik Siria. Prisila wantaim Akwila tupela i go
wantaim em. Long taim Pol i stap long Senkria
em i katim gras bilong en, long wanem, em i bin
mekim wanpela promis long God.t 190l i go
kamap long taun Efesus, na Pol i lusim tupela long
dispela hap. Em yet i go insait long haus lotu
bilong ol Juda na i toktok wantaim ol. 20 0l i tokim
em olsem, “Yu mas i stap longtaim liklik wantaim
mipela.” Tasol emitok, “Minoinap.” 21 Na bihain
em i tok gutbai long ol, na em i tok olsem, “Sapos
God ilaik, orait mi bai kam bek gen long yupela.”
Na emigolong sip nailusim Efesus. 22Sipigo sua
long taun Sisaria, na Pol i lusim sip na i go antap
long Jerusalem na i givim gude long ol manmeri
bilong sios. Na bihain em i lusim ol na i go daun
long taun Antiok.

23 Pol i stap longpela taim liklik long Antiok na
bihain em i go. Em i wokabaut i go long ol ples
i stap long graun bilong distrik Galesia na Frigia,
na em i wok long strongim bilip bilong olgeta
manmeri i bilip long Jisas.

Apolos i autim tok long Efesus
24Wanpela Juda, em i man bilong taun Aleksan-
dria, em i kam i stap long Efesus. Nem bilong en
Apolos. Em i man bilong mekim gutpela toktok,

18:18: Nam 6.18, Ap 21.24, Ro 16.1 T 18:18: 0l Juda i save
katim gras bilong ol long taim ol inapim pinis wanpela promis ol i
bin mekim long God. 18:19: Ap17.17 18:21: Ro1.10,1 Ko
4.19,Hi6.3,Je4.15
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na em i save tumas long buk bilong God. 25 Ol
1 bin skulim em long Rot bilong Bikpela, na bel
bilong en i strong moa long skulim ol manmeri,
na em i save tokim ol stret long ol samting Jisas
1 bin mekim. Tasol em i save long baptais bilong
Jon tasol. 26 Em i go long haus lotu bilong ol Juda
naiautim tok. Em ino pret long ol manmeri. Na
Prisila wantaim Akwila i harim tok bilong en, na
tupelaikisim em i go na tokim em long Rot bilong
God, baiemikenklia gutlong en. 27 Bihain Apolos
ilaik i go long provins Akaia, na ol Kristen bilong
Efesus i strongim tingting bilong em long i go. Ol
iraitim pas long ol Kristen bilong Akaia na tokim
ollong ol i mas kisim em. Na taim Apolos i kamap
long Akaia, orait em i helpim ol Kristen moa yet,
em ol dispela manmeri God i bin marimari long
ol na givim bilip long ol. 22Em i strong moa long
autim tok long ai bilong ol manmeri, bilong bekim
na daunim tru ol tok kranki ol Juda i bin mekim.
Em 1 autim tok bilong buk bilong God bilong soim
ol klia tumas olsem, Jisas em i man God 1 makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en.

19

Poliautim tok long Efesus
1Long taim Apolos i stap long Korin, Pol i raun
yet long ol plesistap long ples maunten na bihain
em i kam kamap long taun Efesus. Long Efesus
em i bungim sampela disaipel 2na em i askim

18:25: Ap19.3,R012.11  18:26: Ap19.8  18:27: 1Ko03.6,2
Ko3.1  18:28: Ap9.22,17.3,18.5 19:1: 1Ko1.12,3.6  19:2:
Ap 2.38,8.16
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ol olsem, “Taim yupela i bilip, yupela i kisim Holi
Spirit, o nogat?” Na ol i tok, “Nogat. Mipela i no
harim toklong wanpela Holi Spiritistap.” 3Na Pol
i tokim ol olsem, “Olsem na yupela i kisim wanem
kain baptais?” Na ol i tok, “Mipela i kisim baptais
bilong Jon.”

4Na Poli tok olsem, “Bipo Jon i baptaisim ol
manmeri, na em i tok, ‘Yupela i mas tanim bel na
kisim baptais. Na yupela i mas bilip long dispela
man i kam bihain long mi.” Dispela man Jon i bin
tok long em, em Jisas.” 50liharim dispela tok, na
ol i kisim baptais long nem bilong Bikpela Jisas.
6Na Poliputim han antap long ol, na Holi Spirit
i kam long ol, na ol i mekim tok long ol kain kain
tok ples, na ol i autim tok olsem profet. 7 Dispela
lain i klostu inap 12-pela man olgeta.

8 Orait Pol i go insait long haus lotu bilong ol
Juda na em i tokaut strong long gutnius. Em i
toktok wantaim ol na em i kirapim tingting bilong
ollong ol samting bilong kingdom bilong God. Em
i mekim olsem inap tripela mun. 9 Tasol sampela
i pasim bel strong tumas na ol i no bilip. Na long
ai bilong ol manmeri ol i tok nogut long Rot bilong
Bikpela. Olsem na Pol wantaim ol lain i bilip long
Jisas, olinoigo moa long haus lotu bilong ol Juda.
Long olgeta de Pol i save go autim tok insait long
haus skul bilong Tiranus. 10 Em i mekim olsem i
goinap tupelayia. Olsemna olgeta manmeriistap
long provins Esia oliharim tok bilong Bikpela, em

19:3: Mt3.11  19:4: Mt3.11,Mk1.4,1.7-8,Lu3.4,3.16,]J0 1.15,
1.26-30, Ap 18.25,19.4  19:6: Ap 2.4, 6.6, 8.17,10.44-46 19:9:
Ap9.2,2Ko6.14-18,2 Pi 2.2 19:10: 2Til.15
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ol Juda na ol Grik wantaim.

Ol pikinini man bilong Skeva
i laik rausim spirit nogut

11 Long han bilong Pol, God i wokim ol narakain
narakain strongpela mirakel. 12 0l manmeri i
save putim ol hankisip na hap laplap samting long
skin bilong Pol, na bihain ol i kisim ol dispela
samting i go givim long ol sikman. Ol sikman i
kisim, na sik bilong ol i pinis, na ol spirit nogut i
lusim ol na i go.

13 Sampela Juda i save go nabaut na i wok
bisnis long rausim ol spirit nogut. Sampela i
traim long kolim nem bilong Bikpela Jisas na long
dispela pasin olilaik rausim ol spirit nogutlong ol
manmeri. Ol i save tok olsem, “Long nem bilong
dispela Jisas, Polisave autim tok bilong en, mi tok
strong tumas long yupela i mas i go.” 14 Ol 7-pela
pikinini man bilong wanpela bikpris bilong ol
Juda, nem bilong en Skeva, olisave mekim dispela
kain tok long ol spirit nogut. 15 Na wanpela de
ol i mekim dispela tok na spirit nogut i bekim tok
bilong ol olsem, “Mi save long Jisas na mi save
long Pol. Tasol yupela i husat tru?” 16 Na dispela
man spirit nogut i stap long en, em i kalap long ol,
na i paitim ol na i winim ol tru. Em i bagarapim
skin bilong ol nogut tru, na i brukim klos bilong ol.
Olsem na ol i lusim dispela haus na i ranawe skin
nating. 17 Olgeta Juda wantaim olgeta Grik i stap
long Efesus ol i harim tok long dispela samting i
bin kamap, na bikpela pret i kamap long ol. Na

19:11: Ap 14.3 19:12: Ap5.15 19:13: Mk 9.38 19:15:
Mk1.24,1.34  19:17: Lu7.16,Ap 2.43,5.5,5.11
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ol i litimapim nem bilong Bikpela Jisas. 18 Planti
manmeri i bilip pinis, ol i kam na long ai bilong
ol arapela manmeri, ol i autim olgeta pasin nogut
bipo ol i bin mekim. 19 Na planti manmeri i bin
wokim ol kain kain marila samting, ol i bungim
ol buk bilong ol i gat tok long pasin bilong wokim
ol dispela samting, na ol i kukim long paia long
ai bilong olgeta manmeri. Ol i kaunim pe bilong
olgeta dispela buk, na em inap 50,000 mani silva.
20 Long dispela pasin tok bilong Bikpela i wok
strong long ol manmeri, na i kamap strong long
laip bilong ol. Na oliraun na autim tok long planti
hap.

Ol Efesus i singaut nogut long Pol

21 Wok 1ikamap strong pinis long Efesus, orait
Holi Spirit i stiaim tingting bilong Pol, na Pol
1 pasim tok long em i laik wokabaut i go long
provins Masedonia na Akaia na bihain em i laik
igolong Jerusalem. Em i tok olsem, “Mi go lukim
ol dispela hap pinis, orait bihain mi masigo lukim
Romtu.” 22Na emisalim tupela manisave helpim
em, em Timoti wantaim Erastus, na tupela i go
paslain long em long Masedonia. Tasol Pol yet i
stap longpela taim liklik long provins Esia.

23Long dispela taim sampela man i birua long
Rot bilong Bikpela na ol i kirapim bikpela tok pait.
24Wanpela man i stap, nem bilong en Demitrius,
em iman bilong wokim ol samting long silva. Em1i
gat bisnis bilong wokim ol liklik piksa bilong haus

19:20: Ap 6.7,12.24 19:21: Ap 18.21, 20.22, 23.11, Ro 1.13,
15.24-28, Ga 2.1 19:22: R0 16.23, 2 Ti4.20 19:23: 2Ko 1.8
19:24: Ap 16.16-19
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lotubilong god meri Artemislongsilva. Emigivim
planti wok long ol man i save wokim ol samting
long silva na ol i kisim bikpela mani. 25 Orait
Demitrius i bungim ol dispela man, wantaim ol
man i save wokim ol arapela kain samting, na
em i tokim ol olsem, “Ol wanwok, yupela i save,
gutpela pe bilong yumi em i save kamap long wok
bisnis yumi save mekim. 26 Na dispela man Pol
emisave pulim bikpela lain manmerina i paulim
tingting bilong ol, olsem yupela i lukim na harim
pinis. Na em i no mekim dispela pasin long taun
Efesus tasol. Nogat. Klostu em inapim olgeta hap
bilong provins Esia. Em i save tok, ‘Ol god yumi
wokim long han, ol i no god tru.” 27 Dispela tok
bilong Pol em inap bagarapim nem bilong wok
bisnis bilong yumi. Na narapela samting moa i
olsem. Tok bilong en em inap mekim haus lotu
bilong bikpela god meri Artemis i kamap olsem
samting nating long tingting bilong ol manmeri.
Pastaim olgeta manmeri bilong provins Esia na
bilong olgeta hap bilong graun i save lotu long
dispela god meri. Tasol tok bilong Pol i laik
bagarapim biknem bilong em.”

28 Ol man i harim dispela tok, na ol i belhat tru.
Na olisingaut strong olsem, “Artemis bilong yumi
Efesus em i nambawan tru.” 29 Olsem na bikpela
singaut moa i kamap long dispela taun, na olgeta
manmeri i bikmaus nabaut. Ol i kirap wantaim
na iran i go long ples kibung. Ol i pulim Gaius
wantaim Aristarkus i go wantaim ol, em tupela

19:26:  Sng 115.4, Ais 44.10-20, Jer 10.3, Ap 17.29, 2 Ti 1.15
19:29: Ap 20.4, 27.2, Ro 16.23, 1 Ko 1.14, K1 4.10, Fm 1.24
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man bilong Masedonia i save wokabaut i go raun
wantaim Pol. 30 Pol yet i laik i go namel long ol
manmeri, tasol ol Kristen i pasim em. 31 Na tu,
sampela gavman bilong Esia ol i pren bilong Pol,
na ol i salim tok long em. Ol i tok strong long em i
no ken i go insait long ples kibung.

32Dispela bikpela lain manmeri, tingting bilong
ol i paul nabaut. Ol i wok long singaut nabaut na
mekim ol narapela narapela tok. Na planti man-
meri i no save long wanem as tru ol i kam bung.
330l Juda i subim Aleksander i go sanap long ai
bilong ol manmeri, na sampela man i lukim na ol
i ting em i as bilong trabel.* Na Aleksander i laik
bekim tok bilong ol manmeri na em i mekim nais
long han bai ol i pasim maus. 34 Tasol ol i luksave
long em, na ol i save, em i man bilong lain Juda.
Olsem na olgeta manmeri i bikmaus wantaim na
isingaut strong moa olsem, “Artemis bilong yumi
Efesus em inambawan tru.” Oliwoklong singaut
olsem tasol i go inap tupela aua.

35 Bihain kuskus bilong taun Efesus i sarapim
ol manmeri, na em i tokim ol olsem, “Yupela man
bilong Efesus, harim. Wanem manino save olsem
Efesus em i taun bilong lukautim haus lotu bilong
bikpela god meri Artemis, na bilong lukautim
dispela ston tambu i bin pundaun long heven? 361
no gat man inap long sakim dispela tok. Olsem
na yupela i mas sarap. Yupela i no ken hariap
tumas na mekim wanpela samting. 37 Yupela i
bin bringim dispela tupela man i kam. Tasol
tupela i no bin stilim samting bilong haus lotu

19:31: 2Til.15 * 19:33: Tok Grikino klia tumas long dispela
hap.



APOSEL 19:38 ciii APOSEL 20:3

bilong yumi. Na tupela i no bin tok bilas long god
meri bilong yumi. 38 Sapos Demitrius wantaim ol
wokman bilong en i gat tok long wanpela man,
oraitigattaim bilong harim kot. Na olnamba wan
gavman i stap. Ol i mas stretim tok bilong ol long
kot. 39Nasapos yupelaigat sampela tok moa, orait
yupela i mas stretim long kibung long taim bilong
kibung stret. 40 Olsem na harim. Sapos ol ofisa
bilong gavman i harim tok long ol samting yumi
bin mekim nau, orait ol inap tru long kotim yumi
na tok long yumi laik kirapim bikpela trabel. I no
gat as tru bilong dispela pasin yumi bin mekim.
Na sapos ol i askim yumi bilong wanem yumi bin
kam bung na singaut na bikmaus nabaut, yumi
bai i no inap bekim wanpela tok.” 41 Kuskus i tok
pinis, na em i salim ol manmerii go.

20

Poliwokabautigo long Masedonia nalong Grik

1 Taim bikmaus na singaut nabaut bilong ol
manmeri i pinis, orait Pol i singautim ol Kristen
i kam bungim em long wanpela hap. Em i givim
sampela tok long ol bilong strongim bel bilong
ol, na em 1 tok gutbai long ol, na em i go long
provins Masedonia. 2 Em i wokabaut long ol
dispela hap na i givim planti tok long ol Kristen,
bilong strongim bel bilong ol. Na bihain em i
kamap long kantri Grik. 3 Em i stap tripela mun
long Grik na bihain em i laik kisim sip na i go
long distrik Siria. Tasol em i harim tok olsem ol
Juda 1 bin pasim tok long kilim em i dai, olsem
na em i senisim tingting na em i wokabaut i go
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bek long Masedonia. 4 Wanpela man bilong
taun Beria, em Sopater, pikinini bilong Pirus, em
1 go wantaim Pol. Na tupela man bilong taun
Tesalonaika, em Aristarkus wantaim Sekundus,
na Gaius bilong taun Derbe, na Timoti, na tupela
man bilong provins Esia, em Tikikus na Trofimus,
ol tu i go wantaim Pol. 5Ol dispela man i go pas
na i wetim mipela long taun Troas. 6 Mipela™ i
stap long Filipai inap Ol Bikpela De Bilong Bret I
No Gat Yis 1 pinis, orait mipela i kalap long sip na
lusim Filipai. Long namba 5 de mipela i go kamap
long ol dispela man i wetim mipela long Troas, na
mipela i stap 7-pela de long Troas.

Long Troas Poli kirapim bek Yutikus

7Long namba wan de bilong wik mipela i bung
wantaim ol Kristen bilong kaikai wantaim.t Na
Pol i autim tok long ol manmeri, long wanem,
tumora em i laik i go. Olsem na em i pulim tok
i go i go inap long biknait. 8 Dispela rum mipela
i bung long en, em i gat planti lam i lait i stap.
Dispela rum i stap antap long namba 3 plua, na
wanpela yangpela man, nem bilong en Yutikus,
em 1 sindaun i stap long wanpela windo. Pol i
toktok moa yet, na ai bilong Yutikus i hevina em i
laik slip. Na bihain em i slip tru, na em i pundaun
igodaunlong graun. Na oligo daun na kisim em,

20:4: Ap 19.29, 21.29, Ef 6.21 * 20:6: Planti saveman i ting,
taim Pol i kamap long Filipai, em i kisim Luk i go wantaim em,
olsem na dispela tok “mipela” i stap. Lukim tok i stap long Aposel
16.10.  20:7: Ap2.42,2.46,1K016.2,KTH1.10 T 20:7: Planti
saveman iting olimekim dispela kaikai bilong tingim bodi na blut
bilong Jisas.
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tasol em i dai pinis. 19Pol tui go daun, na em i
slip antap long dispela yangpela man na i holim
em. Na em i tokim ol manmeri olsem, “Yupela
1 no ken kirap nogut. Laip i stap yet long em.”
11 Na Pol i go antap gen, na em i brukim bret, na

em i kaikai wantaim ol manmeri. Na bihain em
i toktok longpela taim wantaim ol, i go inap long

tulait. Tulait i kamap pinis na Pol i go. 12 Na
dispela yangpela man i stap laip na ol i kisim em i
go. Olsem na bel bilong ol i gutpela tumas.

Polilusim Troas naigo long Miletus

13 Orait mipela i lusim Pol na mipela i kalap
long sip na mipela i go kamap long taun Asos.
Na mipela 1 wetim Pol long Asos. Pol yet i bin
tokim mipela long i go pas, long wanem, em i
laik wokabaut long rot. 14 Olsem na Pol i kam
bungim mipela long Asos, na mipela i kisim em i
go long sip, na mipela i go long taun Mitilini. 15 Na
mipela i lusim Mitilini, na long de bihain mipela
i kamap klostu long ailan Kios. Na long de bihain
gen mipela i go sua long taun Samos. Na long de
bihain gen mipela i go kamap long taun Miletus.
16 Pol i pasim tingting pinis long em ilaik abrusim
Efesus,long wanem, em i no laik lusim planti taim
long provins Esia. Em i laik hariap. Sapos inap,
em i laik lukim Bikpela De Bilong Pentikos: long
Jerusalem.

Politok gutbai long ol hetman bilong sios long
Efesus

20:10: 1Kin17.21  20:16: Ap18.21,24.17,1Ko16.8 % 20:16:
Lukim tok i stap long Aposel 2.1.
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17 Mipela i kamap long taun Miletus na Pol
1 salim tok i go long ol hetman bilong sios long

Efesus. Em i singautim ol i kam lukim em.§ 1801 i
kamap pinis, orait em i tokim ol olsem,

“Yupela yet i1 save long ol pasin mi bin mekim
long namba wan taim mi kamap long Esia, nalong
olgeta taim mi stap wantaim yupela. 19 Yupela i
save, planti taim ol Juda i pasim tok long daunim
mi, na dispela i givim mi planti bel hevi na traim
na mi krai planti taim. Tasol mi daunim nem bi-
long mi olgeta, na mi mekim wok bilong Bikpela.
20 Na mi no surik long autim olkain gutpela tok
inaplonghelpim yupela. Nalong ol bung bilong ol
manmerina long olgeta haus bilong yupela tu, mi
bin skulim yupela. Em yupela i save. 21 Oltaim mi
bin autim tok strong long ol Juda na long ol Grik,
long yumi mas tanim bel i go long God, na yumi
mas bilip long Bikpela bilong yumi Jisas. 22 Orait

harim. Nau Holi Spirit tasol i mekim na mi mas

igolong Jerusalem. Wanem samting bai i kamap
long milong Jerusalem, em mino save. 23 Dispela
tasol mi save. Long olgeta ples mi go long en, Holi
Spirit i save autim tok long mi olsem, kalabus na
planti hevi i wetim mi.

24“Tasol mi no ting laip bilong mi em i namba
wan samting. Mi no strong tumas long holimpas
laip bilong mi. Nogat. Mi laik bihainim dispela
rot mi wokabaut long en na pinisim dispela wok

20:17: Ap18.21 § 20:17: Miletus i stap longwe long Efesus
inap olsem 50 kilomita. 20:18: Ap 18.19,19.10 20:19: Ap
20.3  20:22: Ap19.21 20:23: Ap 19.21,21.4,21.11,1Te 3.3

20:24: Ap21.13,R08.35,2K04.1,4.16,Ga 1.1,2 Ti4.7
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mi bin kisim long Bikpela Jisas. Dispela wok em
bilong autim tok long gutnius bilong marimari
bilong God.

25 “Orait ol brata, harim. Bipo mi stap namel
long yupela, na mi autim tok bilong kingdom bi-
long God. Tasol nau mi save, bihain yupela olgeta
bai i no inap lukim pes bilong mi moa. 26 Olsem

na mi laik tokaut klia long yupela nau. Sapos
wanpela namel long yupela em i lus, dispela em
i no asua bilong mi, 27 long wanem, mi no bin
surik long autim olgeta tingting bilong God long
yupela. 28 Yupela i mas was gut long yupela yet,
na long olgeta manmeri bilong sios bilong God,
em ol dispela manmeri em i bin baim long blut
bilong Pikinini bilong em yet. Na Holi Spirit i
makim yupela i stap wasman bilong ol dispela
sipsip bilong God. 29 Mi save, taim mi lusim
yupela na mi go pinis, ol weldok nogut tru bai
1 kam namel long yupela, na ol bai i bagarapim
ol sipsip. 30 Na sampela man bilong yupela yet
bai i kirap na mekim tok giaman nabaut, bilong
pulim ol manmeri bilong God i go bihainim ol.
310lsem na yupela i mas was gut oltaim. Yupela
i no ken lusim tingting long pasin mi bin mekim.
Long tripela yia, long nait na long san, mi no
slek long givim gutpela tingting long yupela olgeta
wan wan. Na taim mi skulim yupela, wara bilong
ai bilong mi i kapsait wantaim.

32“Nau mi putim yupela i stap long han bilong

20:26: Ap 18.6,2Ko 7.2 20:28: 1Ko 12.28,1Ti4.16, Hi9.14,
1Pi1.19,5.2-4 20:29: Mt 7.15,J010.12,2Pi2.1 20:30: 1Ti
1.20,1Jo0 2.19 20:31: Mk 13.37, Ap 19.8-10, 1 Te 2.11 20:32:
Ap 26.18,Ef1.18,K11.12,Hi 13.9
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God, na mi laik bai yupela i tingim tok bilong
marimari bilong em. Dispela marimari em inap
strongim yupela, na em inap givim yupela olgeta
gutpela samting God isave givim long olgeta man-
meri em i bin makim bilong em yet.

33“Mi no bin mangal long silva na gol na laplap
samting bilong wanpela man. 34¢Yupela yetisave,
long han bilong mi yet mi bin mekim wok bilong
lukautim mi yet, na bilong helpim ol man i stap
wantaim mi tu. 35 Long olgeta wok mi mekim,
mi bin soim yupela olsem, yumi mas bihainim
dispela pasin bilong wok strong. Olsem bai yumi
inap long helpim ol man i no inap helpim ol yet.
Na yumi mas tingim dispela tok Bikpela Jisas yet
1 mekim. Em i bin tok olsem, ‘Amamas bilong
manigivim samting long ol arapela man, dispela i
winim amamas bilong man i kisim samting bilong
emyet.”

36 Pol i mekim dispela tok pinis, orait em i
brukim skru na i beten wantaim olgeta dispela
hetman. 37 Bihain olgeta i krai planti, na ol i
holimpas Pol na i givim kis long em. 38 Ol i sori
nogut tru, long wanem, Pol i bin tok long ol bai i
no inap lukim pes bilong en moa. Na ol i bringim
emigo long sip.

21

Poligo long sip naigo long Jerusalem

20:33: 1Sml12.3,1Ko09.11-12,2 Ko 7.2 20:34: Ap18.3,1Ko
4.12,1Te 2.9 20:35: Mt 10.8,2Ko11.9,11.12,Ef4.28,1 Te 4.11,
2Te3.8 20:36: Ap21.5 20:38: Ap 20.25
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1 Mipela i lusim ol hetman, na mipela i go long
sip na sip i luslain. Mipela i sut stret i go long
ailan Kos. Na long de bihain mipela i kamap
long ailan Rodes. Na mipela i lusim Rodes na
i go kamap long taun Patara. 2 Na long Patara
mipela i lukim wanpela sip i laik i go long distrik
Fonisia, na mipela i kalap long dispela sip na sip i
luslain. 3 Orait bihain mipelailukim ailan Saiprus
na abrusim long han kais. Na mipela i go kamap
long provins Siria na i go sua long taun Tair, long
wanem, sip i laik lusim kago long dispela taun.
4Na mipela i go lukim ol Kristen, na mipela i stap
long dispela taun inap 7-pela de. Holi Spiritigivim
tok long ol Kristen, na ol i tokim Pol long em i no
kenigolongJerusalem. 5> Longtaim sipilaik lusim
Tair, mipela i lusim taun na wokabaut i go. Na
ol Kristen wantaim ol meri pikinini bilong ol, ol
1 bringim mipela i go ausait long taun. Na long
nambis mipela i brukim skru na mekim prea. ¢ Na
ol i tok gutbai long mipela, na mipela i tok gutbai
long ol. Orait na mipela i kalap long sip, na ol i go
bek long haus bilong ol.

Long Sisaria profet Agabus i givim tok long Pol
7Qrait mipela i lusim Tair, na mipelaigo kamap
long taun Tolemes. Mipela i tok gude long ol
Kristen, na mipela i stap wanpela de wantaim
ol. 8Long de bihain mipela i lusim Tolemes na
mipela i go kamap long taun Sisaria. Na mipela
igolong haus bilong Filip, em wanpela man isave
autim gutnius long ol manmeri, na mipela i stap

21:4: Ap 20.23, 21.12 21:6: Ap 20.36 21:8: Ap6.5, 8.5,
8.26,8.40,Ef4.11,2Ti4.5
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wantaim em. Em i wanpela bilong ol 7-pela man
i save helpim ol aposel. 2 Em i gat 4-pela pikinini
meri ol i no marit. Ol i save autim tok bilong God
olsem profet.

10 Mipela istap long Sisaria sampela de moa, na
wanpela profet, nem bilong en Agabus, emilusim
distrik Judia na i kam daun long Sisaria. 11 Em

i kam long mipela na i kisim let bilong Pol na i
pasim lek na han bilong em yet. Na emitok olsem,
“Holi Spirititok olsem, ‘Long dispela pasin ol Juda
long Jerusalem baiipasim papa bilong dispela let,
na baioligivim em long han bilong ol man bilong
narapela lain.””

12Mipela iharim dispela, na mipela wantaim ol
manmeri bilong dispela taun mipela i tok strong
long Pol, long em i no ken i go long Jerusalem.
13 Tasol Pol i bekim tok olsem, “Bilong wanem
yupela i krai krai na bagarapim tingting bilong
mi? Mireditasollongoliken kalabusim mi. Nami
redi tulong i dai long Jerusalem bilong litimapim
nem bilong Bikpela Jisas.” 14 Mipela i lukim olsem
Pol i strong long i go, olsem na mipela i no traim
moa long senisim tingting bilong en. Mipela i
tok, “Samting Bikpela i laik bai i kamap, em i ken
kamap.”

Polistap kalabus long Judia na ol
1 harim kot bilong en
(Sapta21.15-26.32)
Poligo kamap long Jerusalem

21:9: Jol2.28,Ap2.17 21:10: Ap11.28  21:11: Jo21.18,Ap
20.23,21.33  21:12: Mt16.22  21:13: Ap20.24
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15 Sampela de i go pinis, orait mipela i redim
ol samting na mipela i go long Jerusalem. 16 Na
sampela bilong ol disaipel i stap long Sisaria ol
1 go wantaim mipela. Ol i bringim mipela i go
long haus bilong Nason, em i man bilong Saiprus,
na bipo yet em i bin kamap disaipel. Na mipela
i stap long haus bilong en. 17 Mipela i kamap
long Jerusalem, na ol Kristen i amamas long kisim
mipela.

18Long de bihain Poli go wantaim mipela long
lukim Jems. Na olgeta hetman bilong sios tuikam
bung long dispela taim. 19 Pol i givim gude long
ol, na em i stori gut long ol long olgeta samting
God i bin mekim long han bilong en namel long
ol manmeri bilong ol arapela lain.

Ol hetman i tokim Pol long go long tempel

2001 hetman i harim pinis tok bilong Pol, na
ol i litimapim nem bilong God. Na ol i tokim em
olsem, “Brata, yu save, planti tausen Juda i bilip
pinis long Jisas. Na dispela olgeta manmeri ol i
strong moalongbihainimlo bilong Moses. 21 Tasol
sampela man i bin tokim ol long yu, olsem, ‘Pol
1 save tokim ol Juda i stap namel long ol arapela
lain long ol i mas lusim lo bilong Moses. Em i save
tok, “Yupela i no ken katim skin bilong ol pikinini
bilong yupela. Na yupela i no ken bihainim moa
ol pasin bilong bipo.” ’ 22Yumi save, ol bai i harim
tok long yu kam pinis. Olsem na bai yumi mekim
wanem? 23 Orait mipela i laik tokim yu long

21:18: Ap 15.2,15.13, Ga 1.19, 2.9 21:19: Ap 15.4,15.12,Ro
15.18-19 21:20: Ap 15.1,15.5,22.3, Ro 10.2, Ga 1.14 21:21:
Ap16.3,Ga2.3 21:23: Nam 6.13-21
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wanpela pasin mipela i laik bai yu mas bihainim.
Mipela i gat 4-pela man, ol i bin mekim wanpela
promis long God. 24 Yu mas kisim dispela ol
man, na yupela olgetaimas bihainim pasin bilong
kamap klin long ai bilong God. Na tu, yu mas baim
ol ofa ol i mas mekim, bilong ol i ken sevim gras
bilong het bilong ol.¥ Yu mekim olsem, na olgeta
man 1 ken save, dispela tok ol i bin mekim long
yu, em i giaman tok tasol. Ol 1 ken save, yu tu yu
save bihainim lo. 25 Long ol manmeri bilong ol
arapela lain i bilip long Jisas, yumi salim pas pinis
na tokim ol long dispela tok yumi pasim bipo.
Yumi tokim ol long ol i mas lukaut gut, na ol i no
ken kaikai abus ol man i bin kilim bilong mekim
ofa long ol giaman god, na ol i no ken kaikai abus
igat blutistap yet long en na ol abus ol man i bin
pasim nek bilong en na kilim em i dai, na ol i no
ken mekim pasin pamuk.” 26 Olsem na Polikisim
ol dispela man i bin mekim promis long God, na
long de bihain em i bihainim olgeta pasin bilong
mekim em yet i kamap klin wantaim ol. Na em i
go insait long banis bilong tempel bilong tokim ol
pris long wanem de ol bai i kamap klin pinis na ol
ilaik bringim ol ofa bilong ol wan wan.

OlJuda i holimpas Pol long tempel
27 Taim 7-pela de klostu i laik pinis, ol Juda i
bin kam long provins Esia i lukim Pol i stap insait
long banis bilong tempel, na olikirapim bel bilong
olgeta manmeri na mekim olikroslong Pol. Orait

21:24: Ap 18.18 * 21:24: Lukim tok i stap long Aposel 18.18.
Lukim tu Namba 6.1-21. 21:25: Ap 15.29 21:26: Nam 6.13,
Ap 24.18,1 K0 9.20 21:27: 2Ti1l.15
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ol i holimpas Pol, 28 na ol i singaut strong olsem,
“Yupela man bilong Israel, helpim mipela. Dispela
man hia em i save tokim olgeta man long olgeta
ples long daunim lain bilong yumi wantaim lo
bilong Moses na dispela tempel tu. Na em i no
mekim dispela pasin tasol. Nogat. Em i bringim
ol Grik i kam insait long banis bilong tempel na
ol i mekim dispela ples God i bin makim bilong
em yet 1 kamap doti long ai bilong God.” Ol i
mekim dispela tok, 29long wanem, bipo olilukim
Trofimus bilong taun Efesusistap insait long taun
wantaim Pol, naoliting Polibin bringim emikam
insait long banis bilong tempel.

30 01 manmeri i harim dispela tok, na olgeta
Jerusalem ikirap nogut, na ol manmeriiranikam
bung. Ol i holimpas Pol na pulim em i go ausait
long banis bilong tempel. Na kwiktaim ol i pasim
olgeta dua bilong banis bilong tempel.t

Ol soldia bilong Rom i kisim Pol
310l man i wok long kilim Pol, na namba wan
ofisa bilong ol lain soldia bilong Rom i harim tok
olsem, “Olgeta Jerusalem i kros na ol i wok long
pait nabaut.” 32 Olsem na kwiktaim em i kisim ol

21:28: Ese 44.7, Ap 6.13 21:29: Ap 20.4, 24.5-6, 2 Ti 4.20
T 21:30: 1 gat planti banis i raunim tempel, na ol man bilong ol
arapela lain inap i go insait long namba wan banis tasol. Dispela
tok “ol i pulim Pol i go ausait long banis bilong tempel,” em i tok
long namba 2 banis, na ol dua ol i pasim, em ol dua bilong dispela
namba 2 banis. Olsem na ol manmeri i stap yet long bikpela ples
bung i stap insait long namba wan banis i raunim tempel. Haus
bilong ol soldia i stap antap long wanpela liklik maunten i stap
klostu long dispela namba wan banis, na i gat lata i lusim dispela
ples bung naigo antap long dispela haus.
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ofisa na soldia na ol i lusim haus bilong ol soldia
na ran i go daun long dispela hap ol manmeri i
stap long en. Ol Juda i lukim namba wan ofisa i
kam wantaim ol soldia, na ol i lusim Pol na ol i
no paitim em moa. 33 Orait namba wan ofisa i
kam klostu na i holimpas Pol, na i tokim ol soldia
long pasim em long tupela sen. Na em i askim ol
Juda olsem, “Dispela man, em husat? Em i mekim
wanem?” 34 Bikpela lain manmeri i stap, na ol i
singaut nabaut na i mekim ol narapela narapela
tok. Ol i mekim bikpela nois tumas, na ofisa i no
inap harim as bilong tok. Olsem na em i tokim ol
soldialong bringim Poligo insaitlong haus bilong
ol. 35 Tasol taim Pol i go kamap long lata bilong
dispela haus, ol soldia i lukim ol manmeri i strong
tumas long kilim em, olsem na ol soldia i karim em
i go. 36 Bikpela lain manmerii bihainim ol na ol i
wok long singaut strong olsem, “Kilim em i dai.”

Politokimoljuda long as bilong bilip bilong en
370l1soldiailaik bringim Poligo insaitlong haus
bilong ol, na Pol i tokim namba wan ofisa long
tok Grik olsem, “Ating mi ken mekim wanpela
tok long yu?” Na ofisa i tok, “Yu save tok Grik,
a? 38 Mi ting yu dispela Isip, bipo liklik em i bin
kirapim pait long gavman, na em i kisim 4,000
man i save pait long bainat na em i bringim ol
i go long graun i no gat man.” 39 Na Pol i tok
olsem, “Mi man bilong lain Juda. Mi bilong taun
Tarsus long distrik Silisia. Taun bilong miem i gat
biknem. Plis, mi laik givim tok long ol manmeri.”

21:33: Ap20.23  21:36: Lu23.18,J019.15,Ap 22.22  21:38:
Ap 5.36-37
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40 Ofisa i orait long dispela askim, na Pol i sanap
long dispela lata na i mekim nais long han bai ol
manmeriipasimmaus. Olsem na olgeta olipasim
maus, na Pol i1 toktok long ol long tok Hibru. Em i
tok olsem,

22

1“0l brata na ol papa, yupela harim. Nau mi
laik tokaut klia long yupela long mi no bin mekim
wanpela rong.” 20l i harim Pol i toktok long tok
Hibru, na ol i pasim maus na ol i stap isi tru.

Na Pol i tok moa olsem, 3 “Mi wanpela Juda.
Mama bilong mi i bin karim mi long taun Tarsus
long distrik Silisia, tasol mi kamap bikpela long
dispela taun hia. Mi sumatin bilong Gamaliel, na
em i bin skulim mi gut tru long olgeta lo bilong ol
tumbuna bilong yumi. Na mi bin wok hat tru long
strongim ol pasin God i laikim, wankain olsem
yupelaimekimnau. 4Mi binwoklong bagarapim
ollain i bilip na i bihainim dispela Rot, em ol man
na meri wantaim, na mi laik kilim ol i dai. Mi bin
pasim ol long sen na mi bringim ol i go long haus
kalabus. 5 Hetpris wantaim olgeta kaunsil bilong
ol hetman ol i save long dispela pasin mi bin
mekim, na ol inap tokim yupela long en. Ol i bin
givim mi ol pas ol i bin raitim long ol lain bilong
yumi i stap long Damaskus. Na mi bin wokabaut i
go long Damaskus, bilong kalabusim ol manmeri
bilong dispela ples i bilip na i bihainim dispela

22:3: Ap 5.34-39,9.11, 21.39, 26.5, R0 10.2, 2 Ko 11.22, Ga 1.14, F1
3.5 22:4: Ap 22.19, 26.9-11, F13.6, 1 Ti 1.13 22:4: Ap 8.3
22:5: Ap9.2
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Rot. Mi laik bringim ol i kam long Jerusalem, bai
ol bikman i ken mekim save long ol.”

Polistori _
long emibin kamap Kristen

(Aposel9.3-19 na 26.12-18)

6Pol itok moa olsem, “Miwokabautigo nalong
samting olsem 12 klok belo mi kamap klostu long
Damaskus. Na wantu tasol wanpela bikpela lait
i kam long heven na i lait tumas long mi. 7 Na
mi pundaun long graun na mi harim maus bilong
wanpela man i askim mi olsem, ‘Sol, Sol, bilong
wanem yu wok long bagarapim mi?’ 8 Na mi tok,
‘Bikpela, yu husat?”” Na em i tok, ‘Mi Jisas bilong
Nasaret, yu wok long bagarapim mi.” 9 Ol man i
stap wantaim mi ol i lukim lait, tasol ol i no harim
maus bilong dispela man i givim tok long mi.

10 “Na mi tok, ‘Bikpela, bai mi mekim wanem
nau?’ Na Bikpela i tokim mi olsem, ‘Yu kirap na
yu go insait long taun Damaskus. Na long dispela
hap wanpela man bai i tokim yu long olgeta wok
mi bin makim bilong yu.” 11 Dispela lait em i lait
moa yet, na mi no inap lukim wanpela samting.
Olsem na ol man i stap wantaim mi ol i holim han
bilong mina oli bringim mii go long Damaskus.

12T gat wanpela man i stap long Damaskus,
nem bilong en Ananaias. Em i man bilong aninit
long God na bihainim lo gut tru. Olgeta Judaistap
long Damaskus ol i1 save tok, em i gutpela man.
I3 Em i kam sanap klostu long mi na i tokim mi
olsem, ‘Brata Sol, ai bilong yu i ken lukluk gen.’
Na long dispela taim stret ai bilong mi i orait gen,

22:6: Ap9.3,26.12-13  22:12: Ap9.17,10.22,1Ti3.7
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na mi lukim em. 14 Na em i tok, ‘God bilong ol
tumbuna bilong yumi em i bin makim yu bai yu
ken save long laik bilong em, na yu ken lukim
dispela Man bilong mekim stretpela pasin na yu
ken harim tok em i mekim long maus bilong em
yet. 15Yu bai autim tok bilong en na tokim olgeta
manmeri long ol samting yu bai lukim na harim.
16 Orait bilong wanem yu wet moa? Yu kirap na
kisim baptais. Yu kolim nem bilong en, na em bai
1 wasim yu na rausim ol sin bilong yu.” ”

Godibin salim Poli go autim tok
long ol arapela lain

17Politokim ol manmeri moa olsem, “Bihain mi
kam bek long Jerusalem, na mi kam beten i stap
insait long tempel, na long samting olsem driman
18 mi lukim Bikpela. Em i tokim mi olsem, ‘Yu
mas kirap kwiktaim na lusim Jerusalem na yu go.
Sapos yu autim tok bilong milong dispela taun, ol
baiino inap harim.” 19 Na mi tok, ‘Bikpela, ol yet
isave, bipo mibinigo long olgeta haus lotu na mi
kalabusim ol manmeriibiliplong yu, na miwipim
ol. 20 Na taim ol i kilim i dai Stiven, dispela man
bilong autim tok bilong yu, mi bin sanap klostu,
na long ai bilong mi dispela pasin ol i mekim em
1 gutpela. Na mi bin was long ol longpela klos
bilong ol man i kilim em i dai.” 21 Tasol Bikpela
1 tokim mi olsem, ‘Yu go. Bai mi salim yu na yu

22:14: Ap9.15,1Ko09.1,11.23,Ga 1.12 22:15: Ap 23.11, 26.16

22:16: Ap2.21,9.11,9.18,R010.13,Hi 10.22  22:18: Ap9.29-30

22:19: Ap8.3,22.4,26.9-11 22:20: Ap7.58,8.1 22:21: Ap
9.15,13.2,13.46, Ga 1.15-16, 1 Ti 2.7



APOSEL 21:22 cxviil APOSEL 21:27

go long ol manmeri bilong ol arapela lain i stap ol
longwe ples.””

Politokimolsoldia olsem,
emiman bilong Rom

22Taim ol Judaiharim Politoklong ol manmeri
bilong ol arapela lain, ol i no laik harim tok bilong
en moa. Olsem na ol i singaut bikmaus olsem,
“Kilim em i dai. Kain man olsem i no ken i stap
long graun. Eminokenistaplaip.” 220liwoklong
singaut nabaut, na olirausim ol saket bilong ol na
tromoinabaut na olitromoi dasigo antap, bilong
soim olsem ol i no laikim tru dispela tok Pol i bin
mekim. 24 Olsem na namba wan ofisa i tok, na ol
soldia i bringim Pol i go insait long haus bilong ol.
Na namba wan ofisa i tokim ol soldia long wipim
em na askim em long as bilong dispela trabel. Em
ilaik save gut, bilong wanem ol manmeri i belhat
na i singaut strong long Pol. 25 Orait ol i pasim
hanlek bilong Pol. Pol i lukim kepten bilong ol
i sanap klostu na Pol i askim em olsem, “Ating
lo i tok long yupela i ken mekim dispela pasin
long man bilong kantri Rom, o nogat? Yupela i
wipim milong taim yupela ino kotim miyet, ating
dispela pasin i orait, a?”*

26 Kepten i harim dispela tok, na em i go tokim
namba wan ofisa olsem, “Bai yu mekim wanem
nau? Dispela man em i man bilong Rom.” 27 Orait
namba wan ofisa i kam long Pol na i tokim em,
“Yu tokim mi. Yu man bilong Rom, a?” Na Pol

22:22: Ap 21.36 22:25: Ap 16.37 * 22:25: Lukim tok i
stap long Aposel 16.37. Wanpela lo bilong ol Rom i tok olsem, i gat
strongpela tambulong olino ken wipim wanpela man bilong Rom.
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1 tok, “Yes.” 28 Na namba wan ofisa i tok olsem,
“Mi bin autim bikpela mani bilong milong kamap
man bilong Rom.” Na Pol i tok, “Mi nogat. Mama i
karim mi na mi stap man bilong kantri Rom.” 2901

soldia i laik wipim em ol i harim dispela tok, na

kwiktaim ol i surik. Na taim namba wan ofisa i
save olsem, Pol em i man bilong Rom, orait em tu

1 pret, long wanem, em i bin tokim ol soldia long
pasim em long sen.

Poli autim tok
long ol kaunsil bilong ol Juda

30 Namba wan ofisa i laik save gut, ol Juda i ting
Pol i bin mekim wanem rong tru. Olsem na long
de bihain em ilusim sen olibin pasim Pollong en,
na emisalim tokigo long ol bikpris na long olgeta
kaunsil bilong ol Juda, long ol i mas kam bung. Na
emibringim Poli kam daun naisanapim emlong
pes bilong ol.

1 Qrait Pol i lukluk i go stret long ol kaunsil,
na em i tok olsem, “Ol brata, mi bin wokabaut
long ai bilong God, na bel bilong mi em i orait
long ol pasin mi bin mekim, i kam inap long nau.
Mi no pilim olsem mi bin mekim wanpela rong.”
2Em i tok olsem, na hetpris Ananaias i tokim
ol man i sanap klostu long em long paitim maus
bilong en. 3Na Pol i tokim em olsem, “God bai i
paitim yu yet, long wanem, yu olsem banis nogut
ol 1 bin penim long waitpela pen, bai ol man i no

22:29: Ap 16.38 23:1: Ap24.16,1Ko4.4,2Ko1.12,2Ti1.3
23:2: 1 Kin 22.24, Jer 20.2, Jo 18.22-23 23:3: Wkp 19.35, Lo
25.1-2, Mt 23.27-28,Jo 7.51
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ken lukim samting nogut i stap aninit. Yu ting
long bihainim lo na kotim mi, olsem na yu kam
sindaun i stap. Tasol yu yet yu sakim lo, na yu

tokim ol long paitim mi.”*

40l man i sanap klostu, ol i harim dispela tok
na ol i askim Pol olsem, “Olsem wanem? Yu laik
tok nogut long hetpris bilong God, a?” 5Na Pol i
tok, “Ol brata, mino save dispela man emihetpris.
Mi mekim rong, long wanem, buk bilong God i gat
tok olsem, ‘Yupelaino ken tok nogutlong wanpela
hetman bilong yupela.””

6Pol isave olsem, sampela man bilong kaunsil
ol i bilong lain Sadyusi na sampela i bilong lain
Farisi. Olsem na em i singaut long ol kaunsil
olsem, “Ol brata, mi man bilong lain Farisi, na mi
pikinini bilong ol Farisi. Mi bilip olsem, ol man i
dai pinis ol baiikirap bek, na long dispela as tasol

nau olikotim mi.” o
7Pol i mekim dispela tok, na tok pait i kamap

namel long ol Farisi na ol Sadyusi, na kibung i
bruk. 8 0l Sadyusi i save tok olsem, ol man i no
inap kirap bek long matmat, na i no gat ol ensel
na ol spirit i stap. Tasol ol Farisi i bilip long ol
dispela samting. 9 Olsem na ol i wok long singaut
bikmaus moa yet. Na sampela saveman bilong
lo, ol i bilong lain bilong ol Farisi, ol i sanap na
1 tok strong olsem, “Mipela i lukim dispela man i
no gatrong. Nogut em i tok tru, na wanpela spirit

* 23:3: 'Wok Pris 19.15 i tok olsem, ol man i harim kot ol i mas
mekim stretpela pasin tasol long kot. Ating Pol i ting long dispela
tok na emitok, hetpris yetisakimlo.  23:5: Kis22.28  23:6:
Ap 4.2, 24.15, 24.21, 26.5, F1 3.5 23:8: Mt 22.23, Mk 12.18, Lu
20.27  23:9: Ap5.39,22.7,22.17-18,25.25



APOSEL 21:10 cxxi APOSEL 21:15

o wanpela ensel i bin givim tok long em.” 10 Na
namba wan ofisa i lukim tok pait i kamap bikpela
moa, na em i pret, nogut tupela lain i pulim Pol
nabaut na brukim bodi bilong en na em bai i dai.
Olsem na em i tokim ol soldia long ol i mas i go
daun na rausim Pol long han bilong ol Juda, na
bringim em i go insait long haus bilong ol soldia.

11Na longnait Bikpelaisanap klostulong Pol na
i tokim em olsem, “Yu mas sanap strong, na yu no
ken pret. Yu bin autim strong tok bilong mi long
Jerusalem, na long wankain pasin yu mas autim
tok bilong mi long Rom.”

OlJuda ipasim tok long kilim Poli dai

12Qrait long moning ol Juda i bung na pasim tok
long kilim Pol i dai. Ol i mekim strongpela tok
promis olsem, “Tru antap, yumi mas Kkilim Pol i
dai. Na taim yumi no kilim em i dai yet, yumi no
ken kaikai na dring.” 13 Namba bilong ol man i
mekim dispela tok promis, em i winim 40. 14 Ol
dispela man i go long ol bikpris na ol hetman na i
tok olsem, “Mipela i mekim strongpela tok promis
olsem, mipelaino ken kisim kaikai liklik, i go inap
long taim mipela i kilim Pol i dai. 15 Olsem na
yupela wantaim ol kaunsil, yupela i mas salim tok
i golong namba wan ofisa, long em i mas bringim
Pol i kam daun long yupela. Yupela i ken trikim
em na tok olsem yupela i laik painimaut gut long
as bilong sampela tok bilong Pol. Na mipela bai i
redi na wetistap. Na taim em i no kamap yet long
yupela, mipela baiikilim em i dai.”

23:11: Ap18.9,19.21,25.11, 27.23-24, 28.16-23  23:15: Ap25.3
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16 Tasol pikinini man bilong susa bilong Pol em
1 harim tok long dispela samting ol i laik mekim.
Olsem na em i go long haus bilong ol soldia na i
go insait naitokim Pol. 17Na Pol i singautim wan-
pela kepten i kam na i tokim em olsem, “Bringim
dispela yangpela man i go long namba wan ofisa.
Em i gat wanpela tok em i laik givim long em.”
18 Olsem na kepten i bringim em i go long namba
wan ofisa, na i tok, “Kalabusman Pol i singautim
mi na i tokim mi long bringim dispela yangpela
man i kam long yu. Em i gat wanpela tok em ilaik
givim long yu.”

19 0lsem na namba wan ofisa i holim han bilong
en, na i kisim em i go long arere. Tupela tasol i
stap, na em i askim yangpela man olsem, “Yu laik
givim wanem tok long mi?” 20 Na yangpela man i
tok olsem, “Ol Juda i pasim tok pinis long ol bai i
askim yu long bringim Pol i go daun long kaunsil
long tumora. Ol bai i trikim yu na tok olsem ol i
laik painimaut gut long as bilong tok bilong em.
21Tasol yu no ken bihainim tok bilong ol. Sampela
man bilong ol, namba bilong ol em i winim 40, ol
1 bin mekim strongpela promis olsem ol i no ken
kaikai na dring wanpela samting inap ol i kilim
Pol i dai. Na nau ol i wet i stap long yu i orait
long tok bilong ol.” 22 Orait namba wan ofisa i
salim yangpela man i go, na i tokim em strong
olsem, “Yu no ken tokim wanpela man long yu bin
kamapim dispela tok long mi.”

Ol i salim Pol i go long namba wan gavman
Feliks
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23 QOrait namba wan ofisa i singautim tupela
kepten, na i tokim tupela olsem, “Yutupela i mas
kisim 200 soldia, wantaim 70 soldia i save sindaun
long ol hos na 200 soldia i holim spia. Na yupela
i mas redi long i go long Sisaria long 9 klok long
nait. 24 Yupela i mas redim ol hos bilong Pol tu,
na yupela i mas bringim em i go kamap gut long
namba wan gavman Feliks.” 25 Na namba wan
ofisa iraitim wanpela pas olsem,

26 “Mi Klodius Lisias mi raitim dispela pas i
go long bikman, em namba wan gavman Feliks.
Gude tru. 2701 Juda i bin holimpas dispela man

na ol i laik kilim em i dai. Tasol mi harim olsem
em i man bilong Rom, olsem na mi wantaim ol

soldia mipela i go kisim em bek long han bilong
ol. 28Mi laik save long as bilong tok oli sutim long
dispela man, na mi bringim em i go daun long ol
kaunsil bilong ol. 29 Mi askim ol na ol i tokim mi
long sampela tok bilong lo bilong ol na ol i sutim
dispela tok long em. Tasol ol i no kotim em long
wanpela samting inap long yumi kilim em i dai
o yumi kalabusim em. 30 Na nau mi harim pinis
olsem ol i bin pasim wanpela tok hait long kilim
dispelamanidai. Olsem na kwiktaim misalim em
i golong yu. Na mi tokim ol man i sutim tok long
em long ol i mas i go autim tok long pes bilong yu
stret, na yu ken save long samting ol i laik kotim
em long en.”

31 Orait ol soldia i bihainim tok bilong namba
wan ofisa na long dispela nait ol i kisim Pol na

23:27: Ap 21.30-33, 22.25-27, 24.7 23:28: Ap 22.30 23:29:
Ap 18.14-15, 25.19, 26.31 23:30: Ap 23.20, 24.5-8
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bringim em i go long taun Antipatris. 32 Na long
de bihain ol soldia i save sindaun long ol hos, ol 1
bringim Pol i go long taun Sisaria. Na ol arapela
soldia i go bek long haus bilong ol soldia long
Jerusalem. 33 Ol soldia i save sindaun long ol hos
ol i go kamap long Sisaria, na ol i givim pas long
namba wan gavman, na ol i bringim Pol tu i kam
sanap long pes bilong em. 34 Namba wan gavman
1 ritim pas, na em i askim Pol olsem, “Yu bilong
wanem provins?” Na Pol i tok, “Mi bilong Silisia.”
35 Orait namba wan gavman i tok olsem, “Taim
ol man i sutim tok long yu, ol i kamap, orait mi
bai harim tok bilong yu.” Na em i tok, ol i mas
kalabusim Pol long haus gavman bilong Herot.

24

Ol hetman bilong ol Juda i kotim Pol

1 Taim 5-pela de i go pinis, hetpris Ananaias i
kam daun long taun Sisaria wantaim ol hetman
nawanpela saveman bilonglo bilong ol Rom, nem
bilong en Tertulus. Na ol i tokim namba wan
gavman long dispela tok ol i laik kotim Pol long
en. 2O0rait namba wan gavman i singautim Pol, na
taim em i kam pinis, Tertulus i stat long sutim tok
long em. Em i tok olsem, “Bikman Feliks, yu bin
helpim mipela long sindaun gutpela tumas, na i
no gat pait samting i kamap. Long gutpela tingting
bilong yu, yu bin helpim ol lain bilong mipela long
stretim ol planti samting bipo olino bin i stap gut.
3 Mipela i lukim ol dispela samting, na bel bilong
mipela i gutpela moa, na mipela i tenkyu tru long
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4“Tasol nogut mi pasim yu longtaim tumas. Mi
laik askim yulong marimarilong mipela na harim
sotpela tok bilong mipela. > Mipela ilukim dispela
man em i man bilong kamapim planti trabel. Em
isave kirapim kros na pait namel long olgeta Juda
long olgeta hap bilong graun. Na em i lida bilong
dispela ol man i bin lusim lain bilong mipela na i
kamapim narakain lain, em ol i kolim lain bilong
Nasaret. 6 Em ibin traim tu long mekim tempel
i kamap doti long ai bilong God, tasol mipela i
holimpas em.” Olsem na yu yet yu ken askim
dispela man, na bai yu ken kisim save long maus
bilong em yet long olgeta samting mipela i kotim
em long en.”

9 01 Juda tu i helpim tok bilong Tertulus na i
sutim tok long Pol. Ol i tokaut olsem, “Olgeta
dispela tokitru.”

Poliautimtok long Feliks
10 Orait namba wan gavman i mekim nais long
han bilong soim Pol olsem em i ken toktok, na
Pol i bekim tok olsem, “Mi save, planti yia yu bin
1 stap jas bilong dispela lain manmeri. Olsem
na bel bilong mi em i gutpela long bekim tok
long yu. 11 Sapos yu askim nabaut, orait yu bai

24:5: Ap 6.13, 16.20, 17.6, 21.28, 1 Pi 2.12, 2.15 24:6-8: Ap

21.28-30 * 24:6-8: Sampela saveman i ting narapela hap tok
i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Na mipela i laik
kotim em long lo bilong mipela. Tasol namba wan ofisa Lisias i
kam wantaim ol soldia bilong en, na ol i sakim mipela nabaut na
pulim em long han bilong mipela. Na Lisias i tok olsem, ol man
i gat laik long kotim dispela man, ol i mas kamap long kot bilong
yu.”  24:11: Ap21.17,21.26,24.17
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painimaut olsem, 12-pela de bipo tasol mi bin i
go long Jerusalem bilong mekim lotu. 12 Na ol
Juda i no bin lukim mi i pait long toktok wantaim
wanpela man insait long banis bilong tempel. Na
olinolukim miikirapim bung bilong ol manmeri
insait long ol haus lotu o insait long taun. Nogat.
13 Na dispela tok nau ol i kotim milong en, emino
tru. Ol1ino gat rot bilong soim olsem dispela tok
bilong ol em i tru.

14 “Tok i tru, em i olsem. Mi save bihainim
dispela Rot ol i kolim ‘narakain lain’. Mi bihainim
dispela Rot na mi lotu yet long God bilong ol
tumbuna bilong mipela. Mi bilip long olgeta tok
i stap long lo na olgeta tok ol profet i bin raitim.
15Mi bilip na mi wet long God bai i kirapim bek
ol man i dai pinis, em ol stretpela man na ol man
nogut wantaim. Ol tuibilip nawetim God i mekim
olsem. 16 Olsem nalong olgeta taim mistronglong
bel bilong mi i mas i stap stret na i no gat rong,
long ai bilong God na long ai bilong ol manmeri
wantaim.

17“Mi bin i stap sampela yia long ol arapela
ples, na bihain mi kam bek long lain bilong mi.
Mi bringim ol mani samting i kam bilong helpim
ol manmeri i sot long ol samting, na mi bringim
sampela ofa. 18 Mi laik i go long tempel, olsem
na mi bihainim pasin bilong kamap klin long ai
bilong God pastaim, na mi go. Na taim ol i lukim

24:14: Ap24.5,26.22,28.23,2Ti1.3 24:15: Dan12.2,J05.28-29,
Ap 23.6, 26.6-7, 28.20 24:16: Ap 23.1 24:17: Ap 11.29-30,
20.16, Ro 15.25-26, 2 Ko 8.4, Ga 2.10 24:17: Ap 21.17-28
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mi i stap long tempel, mi stap klin pinis.r Na ino
gat planti man i stap wantaim mi, na i no gat ol
man i mekim nois nabaut. 19 Tasol sampela Juda
bilong provins Esia i kam holimpas mi. Sapos ol
dispela man i gat tok long mi, mobeta ol yet i kam
hia long pes bilong yu na kotim mi. 20 Sapos nogat,
orait dispela ol man hia i bin i stap long kaunsil
bilong ol long taim mi bin autim tok long ol, ol i
mas tokim yu long wanem rong ol i bin painim
long mi. 21 Ating mi bin mekim wanpela tok tasol
olinoamamaslong en. Taim misanap namellong
ol, mi bin singaut olsem, ‘Mi bilip olsem, ol man i
dai pinis ol baiikirap bek, na long dispela as tasol
nau olibringim miikam long kot bilong yupela.’ ”

22 Feliks i save gut pinis long bilip na pasin
bilong ol manmeri i bihainim Rot bilong Bikpela,
olsem na taim Pol i autim tok pinis, Feliks i tokim
ol Juda long ol i mas wet. Em i tok olsem, “Taim
namba wan ofisa Lisias i kam daun, orait mi
ken stretim dispela tok bilong yupela.” 23 Na
em 1 tokim kepten long em i mas putim Pol long
kalabus, tasol em i no ken kalabusim em strong
tumas. Em 1 no ken tambuim ol pren bilong Pol
long helpim em long ol samting.

Feliks i pasim Pol long kalabus long tupela yia
24Sampela deigo pinis, na Feliks i kam wantaim
meri bilong en Drusila. Drusila em i meri bilong

T 24:18: Long lain 6 Tertulus i bin tok olsem Pol i laik mekim
tempel i kamap doti long ai bilong God. Pol i laik bekim dispela
tokna emitok olsem em i kamap Kklin pinis na emigo long tempel.

24:19: Ap23.30,25.16,2Ti1.15 24:21: Ap23.6,28.20 24:22:
Ap23.26  24:23: Ap27.3,28.16,28.30
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lain Juda. Na Feliks i singautim Pol na i harim
sampela tok bilong en. Pol i tokim em long pasin
bilong bilip long Krais Jisas. 25 Na Pol i tok long
stretpela pasin, na long man i mas bosim gut
laip bilong em yet, na long God bai i kotim yumi
bihain. Feliks i harim ol dispela tok na em i pret.
Na em 1 tok, “Yu go nau. Sapos bihain mi gat
taim, orait bai mi singautim yu gen.” 26 Na Feliks
i wet long narapela samting tu. Em i ting Pol bai i
givim sampela mani long em bilong grisim Feliks
long larim em i go fri. Olsem na planti taim em i
singautim em i kam na i toktok wantaim em.

27Taim tupela yiaigo pinis, orait Porsius Festus
1 kisim ples bilong Feliks. Na Feliks i laik mekim ol
Juda i amamas long em, olsem na em i larim Pol i
stap long kalabus.

25
Politok

Sisar i mas harim kot bilong em

1Festusikam pinis na i kamap namba wan gav-
man bilong distrik Judia. Orait emistap tripela de
pastaim na em i lusim taun Sisaria na i go antap
long Jerusalem. 2 Na ol bikpris na ol bikman
bilong ol Juda i go long em na ol i sutim tok long
Pol. Ol i tok strong long em olsem, 3 “Yu mas
helpim mipela, na yumas salim dispela manikam
long Jerusalem.” Ol i tok olsem, long wanem, ol i
bin tokim ol man long hait i stap long rot na kilim
Pol i dai. 4Na Festus i bekim tok olsem, “Pol i stap
kalabus long Sisaria. Liklik taim na bai mi yet

24:27: Ap25.9,25.14  25:2: Ap24.1,25.15 25:3: Ap23.12,
23.15



APOSEL 25:5 CXXIX APOSEL 25:11

mi go long Sisaria. > Olsem na ol hetman bilong
yupela 1 ken i go daun wantaim mi. Na sapos
dispela man i bin mekim rong, orait ol i ken kotim
em.”

6 Festusistap wantaim olinap olsem 8-pela o 10-
pela de, na em i go daun long Sisaria. Na long de
bihain em i sindaun long haus kot, na em i tokim
ol long bringim Pol i kam. 7Em i kam pinis, orait
ol Juda i bin lusim Jerusalem na i kam daun, ol i
sanap klostu long em, na ol i sutim planti tok long
em. Olitoklong emibin mekim ol kain kain pasin
nogut tru, tasol ol i no inap soim Festus olsem
dispela tok bilong ol em i tru. 8 Ol i tok pinis, orait
Pol i bekim tok olsem, “Mi no bin mekim wanpela
rong. Mino bin brukim lo bilong ol Juda, na mi no
mekim wanpela samting nogut long tempel, na mi
no bin mekim rong long Sisar.”

9 Tasol Festus i laik mekim ol Juda i amamas
long em, olsem na em i askim Pol, “Ating yu laik
i go kot long Jerusalem? Sapos olsem, orait mi
ken harim dispela kot bilong yu long Jerusalem.”
10 Tasol Pol i tok olsem, “Dispela haus hia, nau mi
sanap long en, em i haus kot bilong Sisar. Dispela
haustasol emiples bilong harim kot bilong mi. Yu
save pinis, mi no bin mekim wanpela rong long ol
Juda. 11 Sapos mi bin mekim wanpela rong inap
long mi dai long en, orait mi ken i dai. Tasol sapos
dispela tok ol i kotim milong en, em i no tru, orait
1 no gat man inap long putim mi long han bilong
ol. Mi laik bai Sisar yet i mas harim kot bilong

25:7: Ap 24.5-6, 24.13 25:8: Ap 24.12, 28.17 25:9: Ap
24.27,25.20  25:11: Ap 23.11,23.29, 25.25, 26.31-32, 28.19
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mi.”* 12 QOrait Festus i toktok wantaim ol man i
save givim tingting long en, na bihain em i tokim
Pol olsem, “Yu tok olsem yu laik bai Sisar i mas
harim kot bilong yu. Orait yu ken i go long Sisar.”

Festus i askim King Agripa long Pol

13 Sampela de i go pinis, na King Agripa® wan-
taim susa bilong en Bernaisi tupela i kam long
Sisaria bilong givim gude long Festus. 14 Tupela
i stap long Sisaria planti de, olsem na Festus i tok-
save long king long tok bilong Pol. Em i tok olsem,
“Wanpela man i stap, bipo Feliks i bin kalabusim
em, na em i stap yet long kalabus. 15 Taim mi stap
long Jerusalem, ol bikpris na ol hetman bilong ol
Juda i bin sutim tok long em, na ol i laik bai mi
mas tok olsem, em i gat asua na ol soldia i mas
mekim save long em. 16 Tasol mi bekim tok bilong
ol olsem, ‘Mipela Romino gat pasin bilong mekim
save nating long wanpela man. Man i gat kot,em1i
mas sanap pastaim long pes bilong ol man i kotim
em, na yumimas givim taimlong em bilong bekim
tok bilong ollong ol samting oli kotim em long en.’

17“0Olsem na taim mi kam bek long Sisaria, ol
dispela man i kam wantaim mi. Na mi no mekim
oliwet. Long de bihain tasol mi sindaunlonghaus
kot na mi tok long ol i mas bringim dispela man i
kam. 18 Na ol man i kotim em ol i sanap. Mi bin

* 25:11: Lo bilong ol Rom i tok, sapos wanpela man bilong kantri
Rom i pilim olsem kot i no harim gut tok bilong en, orait em i ken
askim kot long larim Sisar yet i harim kot bilong en. Sisar em nem
bilong ol king bilong Rom. T 25:13: King Agripa em i pikinini
bilong dispela King Herot i bin kilim i dai Jems, brata bilong Jon.
Lukim Aposel 12.  25:14: Ap 24.27
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ting ol baiitoklong emibin mekim ol pasin nogut,
tasol nogat. 190l i tok pait wantaim em long ol
pasin bilong lotu bilong ol na long wanpela man
1 dai pinis, nem bilong en Jisas. Tasol Pol i tok,
dispela man i stap laip. 20 Mi laik painimaut as
bilong dispela tok, tasol tingting bilong miino klia
na mi no inap. Olsem na mi askim em, ‘Ating yu
laik i go long Jerusalem, na bai mi harim dispela
kot bilong yu long Jerusalem?’ 21 Tasol Pol i tok,
em i laik i stap long kalabus, na bihain Sisar yet
i ken harim kot bilong em. Olsem na mi tok long
em i mas i stap kalabus, inap long mi painim rot
bilong salim em i go long Sisar.” 22 Agripa i harim
dispela tok na em i tokim Festus olsem, “Mi yet mi
laik harim tok bilong dispela man.” Na Festus i
tok, “Tumora yu ken harim.”

230lsem nalong tumora Agripa tupela Bernaisi
1 putim ol gutpela bilas bilong tupela na tupela i
kam. Tupelaigo insaitlong haus kibung wantaim
ol namba wan ofisa na ol bikman bilong dispela
taun. Na Festus i tok, na ol i bringim Pol i kam.
24 Na Festus i tok olsem, “King Agripa, na yupela
olgeta man i stap wantaim mipela, yupela lukim
dispela man. Olgeta lain manmeri bilong Juda,
long Jerusalem na long hia tu, ol i bin sutim tok
long dispela man. Ol i bin singaut strong long mi
olsem, ‘Yu mas kilim em i dai. Nogut em i stap
laip moa.” 25 Tasol mi lukim em i no bin mekim
wanpela samting inap long em i dai. Na em i laik
bai Sisar yet i mas harim kot bilong em. Olsem na

25:19: Ap18.15,23.29  25:20: Ap259  25:23: Mt10.18, Mk
13.9 25:24: Ap 25.2-3,25.7,22.22
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mi pasim tok long salim emi go long Sisar. 26 Tasol
mi no klia long wanem tok tru mi mas raitim na
salim i go long bikman bilong yumi, bai em i ken
save bilong wanem ol i kotim dispela man. Olsem
na King Agripa, mi bringim dispela man i kam
long yu, na long yupela olgeta arapela man tu.
Yumi ken harim gut tok bilong em, na bai mi ken
save long ol tok mi mas raitim long pas. 27 Sapos
mi salim wanpela kalabus i go, na mino salim tok
long samting ol i kotim em long en, orait mi pilim
olsem dispela pasin ino stret.”

26

Poliautimtok long Agripa

1 Orait Agripa i tokim Pol olsem, “Yu ken autim
tok bilong yuyet.” Olsemna Polilitimapim han na
iautim tok bilong en olsem, 2 “King Agripa, milaik
bekim dispela tok ol Juda i bin sutim long mi, na
mi tingting olsem, i gutpela tru long mi ken autim
dispela tok bilong mi long yu. 3 Yu save tumas
long olgeta pasin bilong mipela Juda, na long ol
samting mipela i save tok pait long en. Olsem na
mi laik bai yu sindaun isi tasol na harim gut olgeta
tok bilong mi.

4“Qlgeta Judaisave gutlong mi. Olisave olsem,
taim mi stap pikinini yet mi bin i stap namel long
ol lain bilong mi,”* na bihain mi bini go i stap long
Jerusalem. 50l isave pinis long mi, na sapos ol
i laik, ol yet inap tokim yu long pasin bilong mi.

* 26:4: TaimPoli stap pikininiyet, emibinistaplong taun Tarsus
long provins Silisia. Lukim Aposel 22.3. 26:5: Ap 22.3, 23.6,
24.15,24.21,F13.5
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Olisave olsem, stat long taim mi yangpela yet mi
stap wanpela bilong ol lain Farisi, na mi bihainim
pasin bilong ol. Ol Farisi i gat planti lo i hat tru
long bihainim. Ol arapela lain bilong mipela Juda
1 no gat kain strongpela lo olsem bilong ol Farisi.
6 Na nau mi sanap hia, na ol i kotim mi. Na as
bilong kot i olsem. Mi bilip na mi wet long God i
mekim samtingikamap olsem bipo emibin tokim
ol tumbuna bilong mipela long em bai i mekim.
701 12-pela lain bilong mipela ol i save lotu long
Godlongsannalongnait, naolibilip trunawetim
dispela samting tasol i kamap. Na king, mi tu mi
bilip na wetim dispela samting. Na dispela tasol
em i as bilong tok ol Juda i sutim long mi. 8 Bilong
wanem yupela sampela man i ting, yumi no ken
bilip long God baiikirapim bek ol man i dai pinis?

9Bipo mi yet mi bin ting mi mas mekim planti
samting bilong daunim nem bilong Jisas bilong
Nasaret. 10 Na mi mekim ol dispela samting long
Jerusalem. Mi bin kisim namba long ol bikpris,
na mi kalabusim planti manmeri bilong God. Na
taim ol lida i vot long kilim ol i dai, mi tu mi bin
tok long ol i mas i dai. 11 Na planti taim mi bin i
go insait long ol haus lotu bilong holimpas ol na
mekim save long ol. Mi bin trai hat long mekim ol
i givim baksait long Bikpela na tok nogut long em.
Mi belhat nogut tru long ol, na mi bin i go painim
ollong ol taun i stap longwe tu, bai mi ken mekim
save long ol.”

26:6: Lo 18.5, Sng 132.11, Ais 7.14, Dan 9.24, Ap 23.6, 28.20
26:9: 1Ti1.13 26:9: Ap8.3,22.4-5 26:10: Ap9.14,9.21,
Gal.13
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Polistorilong emibin kamap Kristen
(Aposel9.3-19 na 22.6-16)

12 Pol i tok moa olsem, “Olsem na mi kisim
namba long ol bikpris na ol i salim mi i go, na mi
wokabaut i go long taun Damaskus. 13 Orait king,
long samting olsem 12 klok belo mi wokabautlong
rot, na mi lukim wanpela bikpela lait i kam long
heven. Dispela lait i lait strong tru na i winim
lait bilong san. Em i kam lait long mi wantaim
ol man i wokabaut wantaim mi. 14 Mipela olgeta
1 pundaun long graun, na mi harim maus bilong
wanpela manitok Hibru naiaskim miolsem, ‘Sol,
Sol, bilong wanem yu wok long bagarapim mi?
Yu wok long kikim samting i gat sap, na yu givim
pen long yu yet.’ 15 Na mi tok, ‘Bikpela, yu husat?’
Na Bikpela i tok olsem, ‘Mi Jisas, yu wok long
bagarapim mi. 16 Tasol yukirap na sanap. Mikam
long yu nau bilong makim yu bilong holim wok
bilong mi. Na bai yu autim tok long ol samting
nau yu lukim pinis na long ol samting bihain bai
mi soim yu. 17 Bai mi no larim ol man bilong lain
bilong yu yet na ol man bilong ol arapela lain i
mekim nogut long yu. Nogat. Mi bai salim yu i
go long ol 18 bilong opim ai bilong ol, bai ol i ken
givim baksait long tudak na tanim bel na i kam
long lait. Ol i ken lusim strong bilong Satan na i
kamlong God. Olsem na mi ken lusim ol sin bilong
ol, na ol i ken kisim namba wantaim ol manmeri
1 bilip long mi na ol i ken i stap insait long ol lain
manmeri mi makim bilong mi yet.””

26:12: Ap 9.3, 22.6 26:16: Ap 22.15 26:17: Ap 22.21
26:18: Ais 35.5,42.7,42.16, Jo 8.12, Ap 20.32, 2 Ko 6.14, Ef 2.2, Kl
1.13
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Pol i tokim Agripa long wok misin em i bin
mekim
19 Pol i tok moa olsem, “King Agripa, mi lukim
dispela samting bilong heven, na mi no sakim
tok bilong en. Nogat. 20 Mi autim tok long ol
man bilong Damaskus pastaim, na bihain mi kam
autim long ol manmeri bilong Jerusalem, na long
olgeta hap bilongJudia, nalong olmanmeribilong
ol arapela lain tu. Mi autim tok olsem, ‘Yupela i
mas tanim bel na bilip long God, na pasin bilong
yupela 1 mas soim olsem yupela i tanim bel pinis.’
21 Mi save autim dispela kain tok, na long dispela
as tasol ol Juda i bin holimpas mi long tempel,
na ol i laik kilim mi i dai. 22 God i bin helpim
mi na mi stap gut i kam inap long nau. Olsem
na nau mi sanap hia, na mi autim tok long olgeta
man nating na long olgeta bikman wantaim. Mi
no autim narapela tok. Mi autim dispela tok tasol
bipo ol profet na Moses tu ol i bin tok long en.
2301 i bin tok olsem, ‘Dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i mas
karim pen, na bihain bai em i kamap namba wan
man bilong kirap long matmat. Na em baiiautim
tok bilong lait bilong God long ol Israel na long ol
arapelalain tu.””

Politoklong Agripaimas bilip
24 Pol i wok long autim tok, na Festus i singaut
strong moa olsem, “Pol, yu longlong. Yu skul
planti tumas, na bikpela save bilong yu i mekim

26:20: Mt3.8,Ap9.20,9.28-29,11.26,13.14  26:21: Ap21.30-31
26:22: Lu 24.27, 24.44,]0 5.46, Ro 3.21 26:23: Ais 42.6, 49.6,
Lu 24.26,24.44-47,1 Ko 15.20,K11.18
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yu i kamap longlong!” 25 Na Pol i tok, “Bikman
Festus, mi no longlong. Nogat. Mi tok tru, na mi
gat tingting na mi tok. 26 King Agripa i save pinis
long olgeta dispela samting mi bin tok long en.
Olsem na mi tokaut stret long em, na mi no pret.
Mi save, dispela olgeta samting i no bin abrusim
ai na yau bilong en. Nogat. Em i save pinis long
ol, long wanem, ol dispela samting i no bin kamap
long ples hait. 27King Agripa, yu bilipim tok bilong
ol profet, o nogat? Mi save pinis, yu bilip.”

28 Na Agripa i askim Pol olsem, “Olsem wanem?
Long dispela sotpela taim tasol, yu ting yu bai
mekim mi i kamap Kristen?” 29 Na Pol i bekim
tok olsem, “Maski sotpela taim o longpela taim,
mi prea long God olsem, yu wantaim ol dispela
lain nau i harim tok bilong mi, yupela olgeta i ken
kamap wankain olsem mi. Tasol mino laik bai ol i
putim ol sen long yupela na yupelaistap kalabus.”

30 Orait king wantaim namba wan gavman na
Bernaisi na ol man i stap wantaim ol, ol i sanap
31na oliwokabautigo lusim dispela rum. Na ol i
toktok namel long ol yet olsem, “Dispela man i no
bin mekim wanpela rong inap long em i dai o em
istap kalabus.” 32Na Agripaitokim Festus olsem,
“Yu inap long lusim dispela man i go fri, tasol em
yetibin tok long Sisar i mas harim kot bilong em.”

Poligolong Rom

(Sapta 27-28)

26:26: Jo 18.20 26:31: Ap 23.9, 23.29, 25.25 26:32: Ap
25.11
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27

Oliputim Pol long sip bilongigo long Rom

101 i pasim tok pinis long mipela™ i mas kisim
sip na i go long kantri Itali. Na ol i putim Pol
wantaim ol arapela kalabus long han bilong wan-
pela kepten bilong 100 soldia. Nem bilong dis-
pela kepten em Julius, na em i bilong lain ami
bilong Sisar. 2 Mipela i kalap long wanpela sip
bilong taun Adramitium. Dispela sip i laik 1 go
long ol pasis bilong ol taun bilong provins Esia.
Orait mipela i luslain na i go. Aristarkus bilong
taun Tesalonaika long provins Masedonia em i go
wantaim mipela. 3 Long de bihain mipela i go
anka long taun Saidon, na Julius i mekim gutpela
pasin long Pol. Em i orait long Pol i go lukim
ol pren bilong en na kisim kaikai samting long
ol. 4 Orait bihain mipela i lusim Saidon, na win i
sakim mipela, olsem na sip i ran i go baksait long
ailan Saiprus. 5 Orait mipela i go brukim solwara
klostu long provins Silisia na Pamfilia, na bihain
mipela i kamap long taun Maira bilong provins
Lisia.

6 Long dispela taun kepten bilong ol soldia i
lukim wanpela sip bilong taun Aleksandria i stap,
na em i laik i go long Itali. Na em i bringim
mipela i go long dispela sip. 7 Orait mipela i
luslain, na sip i ran isi isi inap long sampela de,

27:1:  Ap 25.12, 25.25 * 27:1:  Taim Pol i bin kam long
Jerusalem, i luk olsem Luk i bin kam wantaim em. Lukim tok i
stap long Aposel 16.10 na lukim tu Aposel 21.17. Na taim Pol i
lusim Judia naigolong Rom, iluk olsem Luk i go wantaim em gen.

27:2: Ap19.29  27:3: Ap24.23
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long wanem strongpela win i wok long sakim
mipela. Ol boskru i hatwok tru na mipela i go
kamap klostu long taun Nidus, tasol win i pasim
mipela, na mipela i no inap i go moa. Olsem na
mipela i tanim na i go long ailan Krit, klostu long
poin Salmone, na mipela i go olgeta long hapsait
bilong ailan. 8 Ol boskru i hatwok na mipela i ran
bihainim nambis bilong Krit. Na bihain mipela i
kamap long wanpela ples, ol i kolim Gutpela Pasis,
em i stap klostu long taun Lasea.

9 Planti de i lus, na bikpela de bilong ol Juda i
tambu long kaikai," em 1 go pinis. Na si i nogut
tru, olsem na Pol i tokim ol olsem, 10 “Yupela ol
man, harim. Mi save, sapos yumi go nau, bai yumi
painim taim nogut tru, na planti samting baiilus.
I no ol kago na sip tasol bai i lus. Nogat. Yumi bai
lusim laip bilong yumi tu.” 11 Tasol kepten bilong
ol soldia i no harim dispela tok bilong Pol. Nogat.
Emibihainim tingting bilong kepten bilong sip na
bilong papa bilong sip. 12 Dispela pasis em i no
gutpela ples bilong sip i stap long en na hait long
ol bikpela win. Olsem na planti man long sip ol i
pasim tok long ol i laik lusim dispela ples na i go.
Sapos ol inap, ol i laik i go kamap long Finiks na
1 stap long dispela ples long taim bilong bikpela
win. Finiks em i wanpela pasis i stap long hap
saut bilong ailan Krit, na em ilukluk i go long hap
bilong san i go daun.

T 27:9: Dispela bikpela de, em Bikpela De Bilong God I Rausim Sin
Bilong Ol Manmeri. Lukim Wok Pris 23.26-32. Long dispela taim
bilong yia, ol bikpela win i save kirap long solwara Mediterenian,
naolsipinosaveraun. 27:10: Ap 27.22
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Win na bikpela siikirap

13 Orait win bilong hap saut i kirap, na em i no
strong tumas. Olsem na oliting olinap ran gutigo
long dispela pasis ol i toktok long en. Olsem na ol i
pulim anka na ol iranigo klostu tru long nambis
bilong Krit. 14 Tasol i no longtaim na wanpela
strongpela win 1 kirap, em win ol i kolim win
bilong hap not. Dispela win i kam long hapsait
bilong ailan Krit 15 na i sakim sip strong tru. Ol
boskru i laik tanim sip na i go bek, tasol ol i no
inap. Olsem na ol i larim win i sakim sip i go.
16-17Mipelairanigolong hap saut bilong wanpela
liklik ailan, olikolim Kauda. Na taim ailan i pasim
win liklik, mipela i hatwok tru long pulim dingi i
kam klostu long sip. Orait ol boskruipulim dingi i
kam antap long sip na ol i pasim strong. Na bihain
olitromoi ol baklain i go aninit long sip na taitim
strong bilong strongim sip. Ol i pret tu, nogut ol i
ranigo paslong wesan i stap namel long solwara
klostu long Afrika, olsem na ol i daunim sel na
larim win i sakim sip i go. 18 Win na bikpela si
i sakim mipela strong tumas, olsem na long de
bihain ol boskruistatlong tromoiol kagoigolong
solwara. 19 Na long de namba 3, ol boskru i wari
tru na ol i stat long tromoi ol sel na mas samting
bilong sip.# 20 Planti de mipela i no lukim san na
ol sta, na bikpela win tru i sakim mipela oltaim.
Olsem na bihain mipela i no moa ting mipela bai
istap gut. Nogat. Mipela i ting mipela olgeta bai i
lus.

21 Planti de ol man i no kisim kaikai, na bihain

¥ 27:19: Tok Grikino Kklia tumas long dispela hap.
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Pol i sanap namel long ol na i tok olsem, “Yupela
ol man, sapos yupela i bin bihainim tok bilong mi
na yupela ino lusim ailan Krit, orait yumi baiino
inap painim dispela taim nogut, na olgeta samting
bai i no inap lus. 22 Tasol nau mi tokim yupela
olsem, yupela i ken bel isi, long wanem, i no gat
wanpela man bilong yumi bai i lus. Sip tasol bai i
lus. 23Mi man bilong God, na mi save lotu long
em. Na long dispela nait ensel bilong God i bin
kam sanap klostu long mi, 24 na em i tok olsem,
‘Pol, yu no ken pret. Yu mas i go sanap long pes
bilong Sisar. Na harim. God i harim beten bilong
yu, naolgeta manistap wantaim yu long sip, ol bai
inoinaplus.’ 25Ensel itok olsem, olsem na yupela
ol man, yupela i no ken pret. Mi bilip long God bai
imekim olgeta samting i kamap olsem em i tokim
mi. 26 Tasol yumi mas larim sip i ran i go, na win
baiisakim sipigo pas long wanpela ailan.”
27Q0raitlong namba 14 nait mipelaitripigolong
biksolwara Mediterenian. Na klostu long 12 klok
long nait ol boskruipilim olsem sip i kamap klostu
long wanpela nambis. 28 Olsem na olitromoimeta
bilong painimaut solwara i daun tru o nogat, na
ol i metaim 40 mita. Na sip i go liklik moa, na ol
i tromoi meta gen na metaim 30 mita. 29 Na ol i
pret, nogut sip i ran i go pas long ples i gat ston
na ibruk olgeta. Olsem na ol i tromoi 4-pela anka
long stan bilong sip. Na ol i beten long san i ken
kamap kwiktaim. 30 Ol boskru i laik painim rot
bilong lusim sip. Olsem na ol i slingim dingi i go

27:22: Ap 27.10, 27.31 27:23: Dan 6.16, Ap 23.11, Ro 1.9
27:24: Ap 23.11 27:25: R04.20-21,2Ti1.12 27:26: Ap
28.1
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daun, na oligiaman olsem ol i laik tromoi ol anka
long poret bilong sip. 31 Tasol Pol i tokim kepten
wantaim ol soldia olsem, “Sapos ol dispela man i
no i stap long sip, orait yupela bai i lus.” 32 Olsem
na ol soldia i katim baklain i holim dingi na em i
pundaun long solwara na trip i go.

33 Klostu san i laik kamap, na Pol i givim tok
long olgeta man. Em i laik kirapim ol long kisim
sampela kaikai, na em i tok olsem, “Longtaim tu-
mas bel bilong yupela i no sindaun gut, na yupela
i no kaikai. Yupela i stap nating tasol, inap 14
de. 34 Olsem na mi tokim yupela strong, yupela
1 mas kisim sampela kaikai. Em bai i strongim
yupela. Harim. Yupela i no inap bagarap liklik.
Nogat. Yupela olgeta bai i stap gut.” 35Em i tok
olsem, na em i kisim bret na long pes bilong ol em
i tenkyu long God. Na em i brukim bret na i stat
long kaikai. 36 Olsem na olgeta man ol i belgut, na
ol tu i kisim sampela kaikai. 37 Mipela man i stap
long sip, mipela inap 276 man olgeta. 38 Ol i kaikai
inap pinis, orait ol i tromoi wit i go long solwara,
bai sip i no ken hevi tumas.

Sip i bagarap

39 San i kamap, na ol boskru i lukim dispela
nambis mipela i kamap long en, tasol ol i no save,
em nambis bilong wanem hap graun. Ol i lukim
wanpela pasis i go insait moa na i gat gutpela
wesan long en. Na ol i ting, sapos ol inap, ol i
laik mekim sip i ran i go sua long dispela nambis.
40 Olsem na ol i katim baklain bilong olgeta anka

27:31: Ap 27.22 27:34: 1Kin1.52, Mt10.30,Lu12.7 27:35:
Mt 15.36,J06.11,1Ti4.3-5
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na lusim i stap long solwara. Na ol i lusim ol
baklain ol i bin pasim tupela bikpela pul ol i save
stiaim sip long en. Na ol i pulim ol sel i go antap
bilong kisim win, na sip i ran i go olsem long
nambis. 41 Tasol sip i go antap long wanpela
wesan i stap namel long solwara, na i pas long
en. Poret bilong sip i pas strong tumas long wesan
na i stap. Na siiwok long paitim stan bilong sip
na i brukim. 42 Orait ol soldia i ting long kilim ol
kalabus i dai, nogut ol i swim 1 go na i ranawe.
43 Tasol kepten bilong ol soldia i laik helpim Pol,
olsem na em i tambuim ol soldia long ol i no ken
kilim ol kalabus. Em i tokim olgeta man i save
swim, long ol i mas kalap long solwara na i go
sua pastaim. 44Na ol arapela man i mas holim ol
plang na ol hap bilong sip i bruk, na ol i mas trip
1 go sua. Orait ol i mekim olsem kepten i tok, na
olgeta bilong mipelaikamap long nambis. Ino gat
wanpelailus.

28

Polistap long ailan Malta

1Mipelaikamap gutlong sua, na mipela i paini-
maut olsem mipela i stap long wanpela ailan ol i
kolim Malta. 201 man bilong dispela ples i mekim
gutpela pasin tru long mipela. Ren i wok long
pundaun na plesikol, olsem na oli wokim paia na
ol1ibringim mipela olgeta i go klostu long paia bai
mipela i ken hatim skin. 3 Pol i bungim sampela
paiawut na i putim long paia. Na wanpela snek

27:41: 2Ko11.25 27:44: Ap 27.22-25 28:2: Ro1.14,1 Ko
14.11,2 Ko 11.27,K1 3.11
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istap insait long ol paiawut, em i pilim hat bilong
paia, naikam ausait, naiplanim tit bilong en long
han bilong Pol naihangamapistap. 4 Ol manmeri
bilong ples i lukim dispela snek i kaikaim han
bilong Pol na i hangamap i stap. Na ol i tok long
ol yet olsem, “Lukim. Ating dispela man em i man
bilong kilim man i dai. Em i no i dai long solwara,
tasol nau god bilong bekim ol pasin nogut i no
laik bai em i stap laip moa.” 5 Tasol Pol i sakim
dispela snek i go pundaun long paia, na i no gat
wanpela samting i kamap long Pol. 6 01 manmeri
1 wet i stap, long wanem, ol i ting bodi bilong Pol
baiisolap, o em baii pundaun kwiktaim na i dai.
Tasol ol i wet longtaim, na ol i no lukim wanpela
samting i kamap long em. Olsem na ol i senisim
tingting na ol i tok, “Em i wanpela god.”

7 Graun i stap klostu long dispela ples, em i
graun bilong namba wan hetman bilong dispela
ailan, nem bilong en Publius. Dispela man i kisim
mipela i go long haus bilong en, na em i lukautim
mipela gut tru, inap long tripela de. 8 Papa bilong
Publius emisikistap. Emigatskinihat wantaim
pekpek wara. Orait Poligo long em naibeten. Na
em 1 putim han long em, na i mekim em i kamap
orait gen. 2 Em i mekim olsem, na ol arapela
sikman bilong dispela ailan ol i kam long Pol, na
em i mekim ol tu i kamap orait gen. 190l i mekim
gutpela pasin tru long mipela. Na taim mipela
1 laik lusim ol na i go, ol i givim mipela olgeta
samting mipelaisotlongen, naoliputim long sip.

28:5: Mk16.18,Lu10.19  28:6: Ap14.11 28:8: Ap19.11,1
Ko 12.9,12.28, Je 5.14-15
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Poligo kamap long Rom

11 Mipelaistap tripela mun long ailan Malta. Na
bihain mipela i kalap long wanpela sip i bin i stap
long dispela ailan long taim bilong bikpela win.
Em i sip bilong taun Aleksandria. Long poret i gat
piksa bilong tupela pikinini man bilong god Sus.
Orait mipelailuslain naigo. 12Mipela i go kamap
long taun Sirakyus, na mipela i stap tripela de.
13Na mipelailusim Sirakyus na bihain mipelaigo
kamap long taun Regium. Na long de bihain, win
bilong hap saut i kirap, olsem na mipela i lusim
Regium. Na long de namba 3 mipela i kamap long
taun Puteoli. 14Long dispela taun mipelaibungim
sampela Kristen. Na ol i askim mipela long i stap
wantaim ol, na mipela i stap inap long 7-pela de.
Na mipela i lusim ol, na mipela i wokabaut i go
long biktaun Rom. 15 Taim ol Kristen bilong Rom
1 harim tok olsem mipela i wokabaut i kam, ol i
kam bilong bungim mipela long rot. Na mipela i
bungim ol long Maket Bilong Apius na long ples
ol i kolim Tripela Haus Pasindia. Pol i lukim ol,

na em i tenkyu long God, na bel bilong en i kisim
strong.

16 Mipela igo insait long Rom, na gavman i orait
long Pol i stap long wanpela haus bilong em yet,
wantaim wanpela soldia i was long em.

Poli autim gutnius long Rom
17Pol istap tripela delong Rom, na em i singau-
tim ol hetman bilong ol Juda. Ol i kam bung pinis,
na emitokim ol olsem, “Ol brata, mino bin mekim
wanpela samting bilong daunim lain bilong yumi

28:16: Ap 24.23 28:17: Ap 21.33,24.12-13,25.8
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o bilong sakim pasin bilong ol tumbuna bilong
yumi. Tasol ol i kalabusim mi long Jerusalem, na
ol i putim mi long han bilong ol Rom. 18 Orait ol
Rom i harim kot bilong mi, na ol i lukim olsem mi
no gatronginap longolikilim miidai, olsemna ol
ilaik lusim mi. 19 Tasol ol Judaisakim dispela tok.
Olsem na mino gat narapela rot. Mi tok long Sisar
imas harim kot bilong mi. Tasolino olsem mi laik
kotim lain bilong mi long wanpela samting. 20 Na
long dispela as tasol mi singautim yupela i kam.
Mi laik lukim yupela, na givim tok long yupela.
Mi bilip na mi wetim dispela samting yumi olgeta
Israel i wetim. Dispela tasol em i as bilong dispela
sen ipasim minau.”

21Na olitokim em olsem, “I no gat sampela man
bilong Judia i salim pas long mipela bilong tokim
mipela long yu. Na i no gat wanpela Juda i kam
stori long mipela na i mekim sampela tok nogut
long yu. 22 Tasol mipela i laik harim yu yet yu
autim tingting bilong yu, long wanem, mipela i
save, long olgeta ples, ol manmeri i save mekim
tok nogut long dispela nupela lain i bin kamap
namel long yumi Juda.”

23 Orait ol i makim wanpela de, na planti man i
kam long Pol long dispela haus em i stap long en.
Na long moningtaim i go inap long apinun, em i
autim tok bilong kingdom bilong God long ol. Em
ikamapim sampela tokistap long lo bilong Moses
na long ol buk bilong ol profet, na long dispela ol
tok em i wok strong long kirapim tingting bilong

28:18: Ap 22.24, 25.8, 26.31 28:19: Ap 25.11 28:20: Ap
24.15, 26.6-7,26.29, Ef3.1-2,2Ti 2.9, Fm 1.10, 13 28:22: Ap24.5,
24.14,1Pi2.12,4.14
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ol bai ol i ken bilip long Jisas. 24 Orait na sampela
maniting dispela tok Polimekim, emistret. Tasol
sampelaino bilipim tok bilong en. 2501 iwoklong
tok pait namel long ol yet, na oligo. Tasol pastaim
Polimekim wanpela toklong ol olsem, “Holi Spirit
i tok tru tumas long ol tumbuna bilong yumi long
maus bilong profet Aisaia. Em i tok olsem, 26 ‘Yu

go long dispela lain manmeri na yu tokim ol
olsem, “Bai yupela i harim tok planti taim, tasol
bai yupela i no inap save long as bilong en. Bai
yupela i lukluk planti taim, tasol bai yupela i no
inap luksave long wanpela samting.” 27 Tingting
bilong dispela lain manmeri i pas pinis, na yau
bilong olileslong harim toktok, na olipasim pinis
ai bilong ol, nogut ol i lukim wanpela samting na
harim tok na save long as bilong tok, na ol i tanim
bel na kam bek long mi, na bai mi mekim ol i
kamap orait gen.” ”

28-29 Na Pol i tok moa olsem, “Olsem na yupela
1 ken save, dispela tok bilong gutpela wok God i
mekim bilong kisim bek yumi, em God i bringim
1 go pinis long ol manmeri bilong ol arapela lain.
Ol bai i harim.”*

28:25: Ais 6.9-10, Mt 13.14 28:26: Jer 5.21, Ese 12.2, R0 11.8
28:26: Ais6.9-10  28:28-29: Sng67.2,Lu 3.6, Ap 13.46-47, 18.6,

22.21,Ro 11.11 * 28:28-29: Sampela saveman i ting narapela
hap tokistap tulong dispela lain. Dispela tok i olsem, “Poli mekim
dispela tok pinis, na ol Juda i lusim em na i go. Na bikpela kros i
kamap namel long ol na ol i pait long toktok namel long ol yet.”



APOSEL 28:30 cxlvii APOSEL 28:31

30 Tupela yia olgetat Pol i stap long wanpela
haus. Emisave givim manilong papa bilong haus,
bilong em i ken i stap long dispela haus. Na em i
save amamas long lukim ol man i kam long haus
bilong en. 31 Em i save autim tok bilong kingdom
bilong God, na em i skulim ol manmeri long tok
bilong Bikpela Jisas Krais. Emino pretlong autim
tok naino gat wanpela man i tambuim em.

28:30: Ap28.16 T 28:30: Lukino tokim yumilong wanem
samting i kamap long Pol long taim dispela tupela yia i pinis.
Sampela man i ting ol Rom i lusim Pol long kalabus, na em i go
nabaut na autim tok bilong God long ol arapela hap graun. Na
sampela man i ting ol Rom i kilim Pol i dai. 28:31: Ap 4.31,
28.23,Ef6.19
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